1 



hp LaserJet 9000mfp 
hp LaserJet 9000Lmfp 




eksploatacja 

Korzystanie z niniejszego dokumentu elektronicznego oznacza, ze uzytkownik akceptuje warunki podane w cz^sci Prawa autorskie i umowa licencyjna . 
© 2003 Copyright Hewlett-Packard Development Company, L.P. 



2 



Prawa autorskie i umowa licencyjna 

© 2003 Copyright Hewlett-Packard Development Company, L.P. 

Powielanie, adaptacja lub ttumaczenie bez wczesniejszej pisemnej zgody jest zabronione, oprocz przypadkow dozwolonych przez 
prawo autorskie. 

Informacje zawarte w niniejszym dokumencie moga ulec zmianie bez uprzedzenia. 

Warunki gwarancji na produkty i ustugi firmy HP zawarte sa wytacznie w oswiadczeniu gwarancyjnym dostarczonym z tymi produktami 
i ustugami. Zadna informacja w niniejszym dokumencie nie powinna bye interpretowana jako stanowia.ca dodatkowa. gwarancj^. Firma 
HP nie b^dzie odpowiadac za bledy techniczne, edytorskie lub pomini^cia dotyczace niniejszego dokumentu. 

Uzytkownik opisanej w tym podr^czniku drukarki Hewlett-Packard otrzymuje licencje na: a) drukowanie kopii niniejszego podr^cznika 
dla WLASNEGO, WEWNETRZNEGO lub FIRMOWEGO uzytku z wytaczeniem sprzedazy, odsprzedazy lub innej formy dystrybucji takich 
kopii; b) umieszczanie elektronicznej kopii niniejszego podr^cznika na serwerze sieciowym, pod warunkiem, ze b^dzie on 
udostepniony wytacznie OSOBISTYM, WEWNETRZNYM uzytkownikom opisanej w niniejszym podreczniku drukarki Hewlett-Packard. 

Edition 1, 10/2003 
Znaki towarowe 

Adobe® Acrobat® oraz PostScript® ss^ znakami towarowymi firmy Adobe Systems Incorporated. 
AutoCAD™ jest znakiem towarowym firmy Autodesk, Inc. w USA. 

Microsoft®, MS-DOS®, Windows® oraz Windows NT® sa, zastrzezonymi w USA znakami towarowymi firmy Microsoft Corporation. 
Netscape i Netscape Navigator sa, znakami towarowymi firmy Netscape Communications Corporation w USA. 
TrueType™ jest znakiem towarowym firmy Apple Computer, Inc. w USA. 
UNIX® jest zastrzezonym znakiem towarowym The Open Group. 

Energy Star® jest zastrzezonym znakiem ustugowym U.S. Environmental Protection Agency (Agencji Ochrony . 

Srodowiska Stanow Zjednoczonych). / A\ 




3 

Spis tresci 



1 Podstawy 



Funkcje i zalety urza.dzenia 10 

Przydatne oprogramowanie podnosza.ce komfort pracy 14 

Oprogramowanie dla systemu Windows 14 

Oprogramowanie dla komputerow Macintosh 14 

Sterowniki 16 

Oprogramowanie dla systemu Windows 18 

Oprogramowanie dla komputerow Macintosh 19 

System Pomocy 20 

Pomoc „Co to jest?" 20 

Pomoc „Pokaz, jak" 20 

2 Panel sterowania 

Uktad panelu sterowania 22 

Funkcje panelu sterowania 23 

Obstuga panelu sterowania 24 

Pasek stanu 24 

Przycisk Anuluj 25 

Przycisk OK 25 

Domyslny ekran panelu sterowania 26 

Oryginat 26 

Modyfikacja obrazu 27 

Kopiowanie 27 

Opcje wysytania 27 

Znaczenie kontrolek panelu sterowania 28 



PLWW 



3 Cyfrowa dystrybucja dokumentow 



Podstawy cyfrowej dystrybucji dokumentow 30 

Wprowadzenie do cyfrowej dystrybucji dokumentow 30 

Wysytanie dokumentow 31 

Korzystanie z ksiazki adresowej 34 

Informacje dodatkowe 35 

4 Kopiowanie na za^danie 

Podstawowe instrukcje dotycza.ce kopiowania 38 

Kopiowanie przy uzyciu ustawieh domyslnych (kopiowanie 

jednym przyciskiem) 38 

Kopiowanie przy uzyciu ustawieh zdefiniowanych przez 

uzytkownika 39 

Kopiowanie przy uzyciu szyby skanera 41 

Kopiowanie przy uzyciu podajnika ADF 41 

Kopiowanie ksiazek 41 

Tworzenie przechowywanego zlecenia 42 

Wybor pojemnika wyjsciowego 43 

Wybor obszaru wyjsciowego 44 

Modyfikowanie obrazu 45 

Zmniejszanie lub powiQkszanie 45 

Regulacja kontrastu 45 

Poprawa jakosci dokumentu 46 

5 Drukowanie 

Uktadanie materiatow 48 

Podstawowe instrukcje dotycza.ce drukowania 55 

Wybor pojemnika wyjsciowego 57 

Wybor obszaru wyjsciowego 57 

Drukowanie na kopertach 57 

Drukowanie na papierze specjalnym 61 

Drukowanie (jednostronne) na papierze firmowym, dziurkowanym 

lub papierze zadrukowanym 61 



Drukowanie na naklejkach 61 

Drukowanie na foliach przezroczystych 62 

Wskazowki dotycza.ce drukowania na papierze 

o formacie-nietypowym, kartonie oraz papierze grubym 62 

Drukowanie petnostronicowe 63 

Korzystanie z funkcji sterownika 64 

Drukowanie pierwszej strony na innym papierze 65 

Pusta tylna strona 66 

Drukowanie wielu stron najednym arkuszu papieru 66 

Dostosowanie dziatania podajnika 1 67 

Drukowanie z podajnika 1 , gdy za.dany jest zatadowany papier 67 

RQezne podawanie papieru z podajnika 1 67 

Drukowanie wedtug typu i formatu papieru 68 

Korzysci wynikaja.ce z drukowania wedtug typu i formatu papieru ... 68 

Zachowywanie wydrukow w pamiejci drukarki 70 

Drukowanie zlecenia poufnego 71 

Odblokowywanie zleceh poufnych 71 

Usuwanie zlecenia poufnego 72 

Przechowywanie zlecenia drukowania 73 

Drukowanie przechowywanego zlecenia 73 

Usuwanie przechowywanego zlecenia 74 

Tworzenie zlecenia szybkiego kopiowania 75 

Drukowanie dodatkowych kopii zleceh szybkiego kopiowania 76 

Usuwanie zlecenia szybkiego kopiowania 77 

Drukowanie probnej kopii zlecenia i zapisywanie jej na dysku 78 

Drukowanie pozostatych kopii przechowywanego zlecenia 78 

Usuwanie przechowywanego zlecenia 79 

Drukowanie przy uzyciu opcjonalnego szybkiego portu hp 

na podczerwieh (FIR) 80 

Konfiguracja drukowania w systemie Windows 9X 80 

Drukowanie zlecenia przy uzyciu podczerwieni 81 

Przerywanie i wznawianie drukowania 82 

Tworzenie broszur 83 



6 



6 Konserwacja urzqdzenia 



Czyszczenie urza.dzenia 86 

Czyszczenie systemu podawania podajnika ADF 86 

Czyszczenie szyby skanera 91 

Obstuga kasety z tonerem 92 

Kaseta z tonerem innego producenta 92 

Sprawdzanie autentycznosci kasety z tonerem 92 

Przechowywanie kasety z tonerem 92 

Sprawdzanie poziomu tonera 93 

Informacje na temat kaset z tonerem 94 

Niski poziom tonera w kasecie 94 

Brak tonera w kasecie 94 

7 Rozwia_zywanie problemow 

Usuwanie zaci^c papieru 98 

Usuwanie zaciejc papieru z okolic podajnikow wejsciowych 100 

Usuwanie zaciejc z modutu druku dwustronnego 104 

Usuwanie zaciejc z okolic pojemnikow wyjsciowych 106 

Postejpowanie w przypadku powtarzajacych sie_ zaciejc papieru . . . .119 

Odczytywanie komunikatow urza.dzenia 120 

Komunikaty panelu sterowania 121 

Rozwiazywanie problemow z jakoscia. druku 144 

Zapobieganie marszczeniu kopert 151 

Wykrywanie problemow z urza.dzeniem 152 

Okreslanie problemow z urza.dzeniem 153 

Problemy z oprogramowaniem, komputerem i interfejsem 

urza.dzenia 156 

Konfiguracje okablowania 171 

Wybor innego pliku PPD 172 

Komunikacja z opcjonalnym serwerem druku HP Jetdirect 173 

Sprawdzanie konfiguracji urza.dzenia 174 



PLWW 



7 



Mapa menu 175 

Strona konfiguracji 176 

Strona stanu materiatow eksploatacyjnych 178 

Strona zuzycia 179 

Lista czcionek PCL lub PS 180 

Strona katalogu plikow 181 

Strona Jetdirect 182 

Strona dziennika zdarzeh 183 

Drukowanie testu sciezki papieru 184 

A Specyfikacje 

B Menu panelu sterowania 

Menu Pobierz zlecenie 195 

Menu Informacje 196 

Menu Obstuga papieru 197 

Menu Konfiguruj urza.dzenie 199 

Podmenu Oryginaty 199 

Podmenu Kopiowanie 201 

Podmenu Poprawa jakosci 203 

Podmenu Wysytanie 204 

Podmenu Drukowanie 205 

Podmenu Jakosc druku 210 

Podmenu Konfiguracja systemu 213 

Podmenu WE/WY (wejscie/wyjscie) 218 

Menu Resetowanie 224 

C PamiQC urza^dzenia i jej rozszerzanie 

Okreslanie wymagah pamiQci 229 

Instalacja pamie_ci 230 

Sprawdzanie instalacji pamiQci 234 

Zapisywanie zasobow (zasobow statych) 235 

Instalacja kart ElO/pamiQci masowej 236 



PLWW 



8 



D Polecenia drukarki 



Sktadnia poleceh jejzyka PCL 5e drukarki 239 

La.czenie sekwencji steruja.cych 240 

Wybieranie czcionek PCL 5e 241 

CzQsto stosowane polecenia j^zyka PCL 5e drukarki 242 

E Informacje dotycza.ce przepisow 

Program ochrony srodowiska 248 

Ochrona srodowiska 248 

F Zadania administracyjne 

Wbudowany serwer internetowy 254 

Konfiguracja i weryfikacja adresu IP 255 

Przypisanie protokotu TCP/IP 255 

Automatyczne wykrywanie 255 

Protokot dynamicznej konfiguracji hosta (DHCP) 255 

Weryfikacja konfiguracji protokotu TCP/IP 255 

Zmiana adresu IP 256 

Wbudowany serwer internetowy 257 

Aplet konfiguracji cyfrowej dystrybucji dokumentow 258 

Ustawienia adresowania LDAP 258 

Ustawienia preferencji 259 

Znajdowanie adresu IP serwerow SMTP i LDAP 260 

Korzystanie z menu panelu sterowania 261 

NarzQdzie zarza.dzania dyskiem HP 262 

Oprogramowanie sieciowe 263 

Oprogramowanie HP Web Jetadmin 263 

Instalator drukarki HP Jetdirect dla systemu UNIX 263 

Menu Diagnostyka 264 



Skorowidz 



PLWW 



1 Podstawy 

1 



9 



Podstawy 



Gratulujemy zakupu urzadzenia wielofunkcyjnego HP LaserJet 9000mfp/HP LaserJet 9000Lmfp. Prosimy o zapoznanie si§ 
z informacjami na temat instalacji urzadzenia w podr^czniku start. 

Po zainstalowaniu i przygotowaniu urzadzenia do pracy nalezy zapoznac si§ z jego dziataniem. W niniejszym rozdziale omowiono 
nast^pujace tematy: 

• Funkcje i zalety urzadzenia 

• Przydatne oprogramowanie podnoszace komfort pracy 

• System Pomocy 
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Funkcje i zalety urz^dzenia 

Urzadzenie HP LaserJet 9000mfp/HP LaserJet 9000Lmfp jest przeznaczone dla grup roboczych i pozwala uzytkownikom na 
przesytanie czarno-biatych lub kolorowych dokumentow w postaci cyfrowej, kopiowanie dokumentow i wysytanie do urzadzenia zleceti 
drukowania. Jest urzadzeniem samodzielnym i nie wymaga podtaczenia do komputera. Wszystkie funkcje, z wyja.tkiem drukowania 
sieciowego, mozna wybrac z panelu sterowania urza.dzenia. 

Kopiowanie i wysytanie 

• tryby obstugi tekstu, grafiki i formatow tekstowo-graficznych; 

• funkcja przerywania zlecenia (przy zakohczeniu zleceh kopiowania); 

• wiele stron na arkuszu (uklad n stron na arkuszu); 

• animacje informuja.ee o koniecznosci interwencji operatora (na przyktad przy zaci^ciu papieru); 

• funkcja automatycznej konfiguracji, ktora dostosowuje wydruk do ustawieh urzadzenia; 

• mozliwosc kopiowania ksiazek; 

• obstuga poczty elektronicznej; 

• tryb oszcz^dzania energii PowerSave; 

• jednokrotne skanowanie dwustronne. 

Kaseta z tonerem 

• strona stanu z poziomem tonera, licznikiem stron oraz informacjami na temat uzywanych formatow papieru; 

• nie wymaga wstrza.sniQcia przed uzyciem; 

• wykrywanie oryginalnej kasety z tonerem firmy HP; 

• automatyczne usuwanie tasmy zabezpieczajacej. 
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Opcje obstugi papieru 

• Wejscie 

♦ Podajnik 1 (podajnik wielofunkcyjny): Wielofunkcyjny podajnik papieru, folii przezroczystych, naklejek i kopert. 
W podajniku miesci si? do 100 arkuszy papieru lub 10 kopert. 

♦ Podajniki 2 i 3: Dwa podajniki na 500 arkuszy. Podajniki te automatycznie wykrywaja. standardowe formaty papieru do formatu 
Ledger/A3 i pozwalaja. na drukowanie na papierze o niestandardowym formacie. 

♦ Podajnik 4 (podajnik na 2000 arkuszy): Podajnik ten automatycznie wykrywa standardowe formaty papieru do formatu 
Ledger/A3 i pozwala na drukowanie na papierze o niestandardowym formacie. 

♦ Automatyczny podajnik dokumentow (ADF): W podajniku tym miesci si§ do 100 arkuszy papieru. 

♦ Modut druku dwustronnego: Umozliwia drukowanie dwustronne (drukowanie na obu stronach arkusza). 

• Wyjscie 

♦ Wyjscie podajnika ADF: W podajniku tym miesci sie do 100 arkuszy papieru. 

♦ Uktadacz na 3000 arkuszy: Miesci si$ w nim do 3000 arkuszy papieru. 

Pojemnik 1 (pojemnik wydrukiem w gorej: Miesci si§ w nim do 125 arkuszy papieru. 

Pojemnik 2 (pojemnik wydrukiem w dot): Miesci si§ w nim do 3000 arkuszy papieru. Pojemniki wyjsciowe sa. cz^scia. 
urza_dzeh wyjsciowych. 

♦ Zszywacz/uktadacz na 3000 arkuszy: Umozliwia wielopozycyjne zszywanie do 50 arkuszy papieru na zlecenie lub zlecenie 
drukowania o maksymalnej grubosci 5,5 mm. 

Pojemnik 1 (pojemnik wydrukiem w gorej: Miesci si? w nim do 125 arkuszy papieru. 

Pojemnik 2 (pojemnik wydrukiem w dot): Miesci si§ w nim do 3000 arkuszy papieru. Pojemniki wyjsciowe sa. cz^scia. 
urza.dzeh wyjsciowych. 

♦ Wielofunkcyjne urza_dzenie do wykaiiczania: Miesci sie w nim 1000 arkuszy. Umozliwia zszywanie do 50 arkuszy papieru na 
dokument. Dodatkowo umozliwia skiadanie i zszywanie broszur, ktore zawieraja. do 10 arkuszy papieru. 

Uktadacz (Pojemnik 1): Miesci sie, w nim do 1000 arkuszy papieru. 

- Taca odbiorcza broszur (Pojemnik 2): Miesci si§ w niej do 50 broszur. 
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Mozliwosci pofqczeri 

• trzy gniazda rozszerzeh (EIO), ktore obsfuguja. nastQpuja.ce karty: 

♦ potaczenie o duzej szybkosci kopiowania; 

♦ dysk twardy; 

♦ Fast Ethernet 10/100TX, ktora moze bye zastapiona jedna. z ponizszych opcjonalnych kart: 

- USB, port szeregowy; 
LocalTalk; 

- Ethernet (10Base-T, 10Base2); 

- Token Ring; 

• potaczenie rownolegfe; 

• zfacze HP Fast InfraRed (FIR); 

• zta.cze Foreign Interface Harness (FIH) (AUX) 

• ztacze HP JetLink; 

• serwer druku HP Jetdirect. 

Funkcje ochrony srodowiska 

• Ustawienie trybu oszcz^dzania energii PowerSave zmniejsza zuzycie energii (spetnia zalecenia Energy Star® - tylko urzadzenie 
HP LaserJet 9000mfp). 

• Wysoka zawartosc sktadnikow nadajcicych si§ do ponownego wykorzystania 
Uwaga Patrz "Ochrona srodowiska" na stronie 248 , aby uzyskac wi^cej informacji. 



Aktualizacje oprogramowania sprz^towego 

Aktualizacje oprogramowania sprzeJowego umozliwiajct uaktualnienie oprogramowania sprzeJowego urzadzenia. Aby pobrac najnowsza. 
wersj§ oprogramowania, nalezy przejsc do strony www.hp.com/go/li9000 firmware i post^powac zgodnie z zamieszczonymi na niej 
instrukejami. Oprogramowanie HP Web Jetadmin pozwala w prosty sposob wysfac aktualizacje oprogramowania sprz^towego do wielu 
drukarek (nalezy przejsc do strony www.hp.com/go/webietadmin ). 
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Dysk twardy HP EIO 

Dysk twardy EIO moze stuzyc do przechowywania wybranych zleceh drukowania, obsluguje technologic RIP ONCE oraz na state 
przechowuje w urza.dzeniu pobrane czcionki i formularze. W odroznieniu od standardowej pami^ci drukarki wiele elementow na dysku 
twardym EIO pozostaje w urzadzeniu nawet po jego wyia.czeniu. Czcionki pobrane na dysk twardy EIO sa. dost^pne dla wszystkich 
uzytkownikow urza_dzenia. 

Dysk twardy EIO moze bye programowo zabezpieczony przed zapisem celem dodatkowego zabezpieczenia. 
Uzytkownicy systemu Windows 

Narz^dzie zarzadzania dyskiem HP (HP Disk Management Utility) sluzy do usuwania plikow i zarzadzania czcionkami 

w urzadzeniu pami^ci masowej. Patrz "Narz^dzie zarzadzania dyskiem HP" na stronie 262 . Wi^cej informacji mozna znalezc 

w pomocy oprogramowania urzadzenia. 

Firma Hewlett-Packard od czasu do czasu wprowadza nowe narz^dzia do uzytku z urza.dzeniami i akcesoriami. Sa. one dost^pne przez 
Internet. Wi^cej informacji zawiera podr^cznik Wprowadzenie, ktory znajduje si$ na pfycie CD, dotaczonej do urzadzenia, oraz strona 
internetowa www.hp.com/support/li9000 . 

Uzytkownicy komputerow Macintosh 

Narz^dzie HP LaserJet Utility siuzy do pobierania czcionek i plikow. Wi^cej informacji zawiera "HP LaserJet Utility (Macintosh)" na 
stronie 19 lub Pomoc online Podrecznika HP LaserJet Utility, dotaczona do oprogramowania HP LaserJet Utility. 
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Przydatne oprogramowanie podnosza.ce komfort pracy 



Oprogramowanie dla systemu Windows 

Administrator systemu Klient 

• Wspolny instalator HP • Wspolny instalator HP 

• Instalator internetowy HP • Wspolne sterowniki HP 

• Narz^dzie HP do tworzenia obrazow 
dyskow 

• Wspolne sterowniki HP 

Oprogramowanie dla komputerow Macintosh 

Administrator systemu 

• Wspolny instalator HP 

• Narz^dzie HP do tworzenia obrazow 
dyskow 

• Wspolne sterowniki HP dla 
komputerow Macintosh 



Klient 

• pliki PPD/PDE 

• HP LaserJet Utility* 

• Czcionki* 

• Pliki Pomocy* (tylko w j^zyku 
angielskim) 



* Produkty te nie sa. obstugiwane w j^zykach chihskim tradycyjnym, chihskim uproszczonym, koreahskim, japohskim, czeskim, 
rosyjskim i tureckim. 

Zainstalowanie sterownikow zamieszczonych ptycie CD jest warunkiem petnego wykorzystania wszystkich funkcji urza.dzenia. 
Instalacja pozostatych programow jest zalecana, ale nie jest wymagana do prawidtowej pracy drukarki. Wiecej informacji na ten temat 
mozna znalezc w pliku readme. 

Do konfiguracji sieci i zarzadzania przez siec stuzy oprogramowanie HP Web Jetadmin, narz^dzie dziaiaja.ce w oparciu o serwer, do 
ktorego administratorzy systemu moge( uzyskac dost^p uzywaja_c przeglesdarki internetowej. Aby wyswietlic list^ obstugiwanych 
systemow i j^zykow lub pobrac oprogramowanie, nalezy przejsc do strony www.hp.com/go/webjetadmin lub uzyc odnosnika z plyty 
CD. 



Przydatne oprogramowanie podnosza.ce komfort pracy 



PLWW 



Podstawy 



15 



Najnowsze sterowniki, sterowniki dodatkowe i inne programy sa. dostepne z Internetu. Jesli pozwala na to konfiguracja komputera 
pracuj^cego w systemie Windows, program instalacyjny oprogramowania urzadzenia automatycznie sprawdza, czy komputer posiada 
dostep do Internetu, aby pobrac najnowsze wersje oprogramowania. Jesli komputer nie ma dostepu do Internetu, nalezy zapoznac sie 
z podrecznikiem Wprowadzenie, znajdujacym sie na ptycie, aby pobrac najnowsza. wersje oprogramowania. 

Dostarczana wraz z urza.dzeniem ptyta CD zawiera oprogramowanie Systemu druku HP LaserJet (HP LaserJet Printing System). Na 
ptycie CD znajduje sie oprogramowanie, dokumentacja i sterowniki, istotne dla uzytkownikow i administratorow systemu. Najnowsze 
informacje zawiera plik readme. 

Ptyta CD zawiera sterowniki umozliwiajace uzytkownikom koticowym i administratorom systemow prace z nastepuja^cym 
oprogramowaniem: 

• Microsoft® Windows® 9X i Windows Millennium Edition (Me); 

• Microsoft Windows NT® 4.0 i Windows 2000; 

• IBM OS/2, wersja 3.0 lub nowsza (Web); 

• Apple Mac OS 7.5 lub nowszy; 

• Linux (Web); 



Do urzadzenia doia.czone jest rowniez oprogramowanie dla administratorow systemow, uzywaja.cych nastepujacych sieciowych 
systemow operacyjnych: 

• Novell NetWare 3.x, 4.x lub 5.x; 

• Microsoft Windows 9X i Windows Me; 

• Microsoft Windows NT 4.0, Windows 2000 i Windows Me; 

• Apple Mac OS (EtherTalk); 

• Linux (Web); 

• UNIX® (Web). 

Instalacje urzadzenia sieciowego w systemach UNIX i innych sieciowych systemach operacyjnych umozliwia Internet lub lokalny 
autoryzowany sprzedawca HP. 



AutoCAD 



,TM 
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Sterowniki 

Sterowniki umozliwiaja^ dost^p do funkcji urza.dzenia i pozwalaj^ komputerowi na komunikacje. z urzadzeniem (przy uzyciu j^zyka 
urzaxlzenia). 

Sterowniki dofa_czone do urza.dzenia 

Najnowsze sterowniki sa. dost^pne pod adresem http://www.hp.com/support/lj9000 . Jesli pozwala na to konfiguracja komputera 
pracuj^cego w systemie Windows, program instalacyjny oprogramowania urza.dzenia automatycznie sprawdza, czy komputer posiada 
dost^p do Internetu, aby pobrac najnowsza. wersj§ sterownikow. 



PCL 5e PCL 6 PS 



Windows 9X i Windows Me 








Windows NT 4.0 i Windows 2000 









Macintosh 13 ^ 



a. Emulacja PostScript (PS) poziomu 3 w niniejszej instrukcji okreslana jest mianem PS. 

b. Dotaczone sa. tylko pliki PPD. (Patrz "Pliki PPD i PDE" na Stronie 19 ). Sterownik drukarki Apple LaserWriter 8 jest dostarczany 
wraz z systemem operacyjnym komputera Macintosh lub moze bye pobrany bezposrednio ze strony firmy Apple. 

Wybor sterownika odpowiadaja_cego potrzebom uzytkownika 

O wyborze sterownika powinien decydowac sposob wykorzystania urzadzenia. 

• Sterownik PCL 6 umozliwia korzystanie ze wszystkich funkcji urzadzenia. Zaleca sie. korzystanie z tego sterownika, chyba ze 
wymagana jest zgodnosc ze starszymi sterownikami PCL lub starszymi urzadzeniami. 

• Sterownik PCL 5e pozwala uzyskiwac wydruki podobne do tych uzyskiwanych na starszych urzadzeniach oraz obstuguje moduty 
DIMM z czcionkami. 

• Sterownik PS zapewnia zgodnosc z wymaganiami j^zyka PostScript poziomu 3. 
Urza.dzenie automatycznie przeta.cza sie. mi^dzy j^zykami PS i PCL. 

Uzytkownicy komputerow Macintosh powinni uzyc sterownika Apple LaserWriter 8.6 lub nowszego, ktory jest sterownikiem PS. 



Przydatne oprogramowanie podnosza.ee komfort pracy 



PLWW 



1 Podstawy 



17 



Pomoc dotycz^ca sterownika 

Kazdy sterownik posiada ekrany pomocy, ktore wywotuje sie przyciskiem Pomoc, klawiszem F1 lub znakiem zapytania w prawym 
gornym rogu okna sterownika drukarki (w zaleznosci od posiadanej wersji systemu operacyjnego Windows). Ekrany pomocy zawieraja. 
szczegotowe informacje dotycza.ce konkretnego sterownika. Pomoc sterownika drukarki jest niezalezna od pomocy uzywanej aplikacji. 

Dodatkowe sterowniki 

Dodatkowe sterowniki, przedstawione ponizej, mozna pobrac z Internetu lub zamowic w autoryzowanym punkcie ustugowym HP lub 
centrum obslugi klienta Wi^cej informacji zawiera strona pod adresem www.hp.com/support/li9000 . 

• sterownik drukarki PCL5e i PCL 6 dla systemu OS/2; 

• sterownik drukarki PS2 dla systemu OS/2; 

• AutoCAD. 

Uwaga Jesli wymaganego sterownika nie ma na ptycie CD i na niniejszej liscie, nalezy sprawdzic na plytach instalacyjnych lub 

w plikach readme programu, czy dana drukarka jest przez niego obstugiwana. Jesli nie, nalezy skontaktowac sie 
z producentem lub dystrybutorem oprogramowania i zamowic sterownik. 
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Oprogramowanie dla systemu Windows 

Urzadzenie nalezy zainstalowac za pomoca. oprogramowania systemowego. Jesli urzadzenie jest instalowane w sieci (Novell NetWork 
lub sieci Microsoft Windows) w systemie Windows 9X, Windows NT 4.0, Windows 2000 lub Windows Me, oprogramowanie 
systemowe poprowadzi uzytkownika przez proces instalacji i poprawnie skonfiguruje urzadzenie sieciowe. 



Uwaga Jesli urzadzenie jest uzywane w sieci, wymagana jest poprawna konfiguracja klientow i serwerow sieci, tak aby mozliwa byta 

komunikacja poprzez siec. 

Do dodatkowej konfiguracji urza.dzenia sieciowego i zarza.dzania nim stuzy oprogramowanie HP Web Jetadmin. 
HP Web Jetadmin jest narz^dziem do zarza.dzania, dziaiaja^cym w oparciu o przegla.darke, ktore powinno bye zainstalowane 
tylko na komputerze administratora systemu. Aktualna. list§ obstugiwanych systemow zawiera strona poswi^cona 
obstudze klientow HP, pod adresem http://www.hp.com/go/webjetadmin . 



DostQp do sterownika Windows 

Aby skonfigurowac sterownik, nalezy go uruchomic w przedstawiony ponizej sposob: 



Tymczasowa zmiana ustawieii Zmiana ustawieh domyslnych 

System operacyjny (z poziomu aplikacji) (we wszystkich uzywanych programach) 



Windows 9X 


W menu Plik kliknij Drukuj, a nast^pnie kliknij 


Kliknij Start, wskaz Ustawienia, a nast^pnie 


i Windows Me 


Wtasciwosci (poszczegolne czynnosci mozna 


kliknij Drukarki. Prawym klawiszem myszy 




wykonac w inny sposob, lecz przedstawiona 


kliknij odpowiednia. ikone drukarki i wybierz 




metoda jest najbardziej rozpowszechniona). 


Wtasciwosci. 


Windows NT 4.0 


W menu Plik kliknij Drukuj, a nast^pnie kliknij 


Kliknij Start, wskaz Ustawienia, a nast^pnie 


i Windows 2000 


Wtasciwosci (poszczegolne czynnosci mozna 


kliknij Drukarki. Kliknij prawym klawiszem 




wykonac w inny sposob, lecz przedstawiona 


myszy Domyslne ustawienia dokumentu lub 




metoda jest najbardziej rozpowszechniona). 


Wtasciwosci. 



Uwaga Ustawienia w sterowniku i programie zast^pujq ustawienia wprowadzone w panelu sterowania, natomiast ustawienia 

w programie zastepuja, ustawienia w sterowniku. 
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Oprogramowanie dla komputerow Macintosh 

Sterownik Apple LaserWriter, wersja 8.6 lub nowsza 

Sterownik Apple LaserWriter 8.6 jest dostarczany z systemem operacyjnym Mac OS lub moze bye pobrany bezposrednio ze strony 
firmy Apple. 

Pliki PPD i PDE 

Pliki PPD dla systemu Mac OS w wersji 9 lub wczesniejszej, wraz ze sterownikiem drukarki LaserWrite 8.6, umozliwiaja. korzystanie 
z funkeji drukarki i pozwalaja. na komunikacje. komputera z urzadzeniem. Program instalujcicy pliki PPD oraz inne oprogramowanie 
zamieszczono na plycie CD. Zalecane jest uzywanie sterownika drukarki Apple LaserWriter 8.6 dostarczonego z komputerem. 

W systemie Mac OS X nalezy uzywac plikow PDE. 
HP LaserJet Utility (Macintosh) 

Program HP LaserJet Utility zapewnia kontrole, nad funkejami niedost^pnymi z poziomu sterownika. Ilustrowane ekrany programu 
umozliwiaja. wybor funkeji urza.dzenia z komputera Macintosh w sposob jeszcze tatwiejszy niz w poprzednich wersjach. Program 
HP LaserJet Utility pozwala: 

dostosowac komunikaty na panelu sterowania urza.dzenia; 

nazwac urza^dzenie, przypisac je do strefy w sieci, pobrac pliki lub czcionki oraz zmienic wi^kszosc ustawieti urzadzenia; 
ustawic hasto dla urzadzenia; 

zablokowac z komputera funkeje panelu sterowania urzadzenia, aby uniemozliwic dost^p nieautoryzowanych uzytkownikow (wi^cej 
informacji zawiera Pomoc oprogramowania urzadzenia); 

skonfigurowac urzadzenie, tak aby korzystato z protokotu IP; 

zainicjowac dysk twardy lub pami^c flash; 

zarza.dzac czcionkami w pami^ci RAM, dysku lub pami^ci flash; 
administrowac funkejami zachowywania wydrukow w pami^ci drukarki. 
Wi^cej informacji zawiera Pomoc programu HP LaserJet Utility. 

Czcionki 

Zainstalowanych zostaje osiemdziesia.t czcionek ekranowych, ktore odpowiadaja. czcionkom PS, znajduj^cym si§ w urza.dzeniu. 
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System Pomocy 

W dowolnym momencie mozna uzyskac dostep do systemu pomocy na ekranie dotykowym wyswietlacza graficznego. 



Pomoc „Co to jest?" 

Na ekranie dotykowym wyswietlacza graficznego urzadzenie udostepnia pomoc na dowolny temat. Na gtownym ekranie nalezy dotkna.6 
pozycji Pomoc, a nastepnie pozycji Co to jest?. Po dotknieciu pozycji Co to jest? wyswietlona zostanie prosba „W celu uzyskania 
pomocy dotknij dowolnego elementu." Po dotknieciu danego elementu otwarte zostanie okno dialogowe z informacjami dotycza^cymi 
wybranego tematu. Po przeczytaniu informacji nalezy dotkna_c pustego miejsca na ekranie, aby usunac okno dialogowe Co to jest? 

Na innych ekranach dostep do systemu Pomocy mozna uzyskac dotykaja.c ?, umieszczonego w prawym gornym rogu kazdego ekranu. 



Pomoc „Pokaz, jak" 

W Pomocy „Pokaz, jak", wyjasniono, jak nalezy uzywac funkcji urza.dzenia. 

1 Dotknij przycisku Pomoc. 

2 Dotknij przycisku Pokaz, jak. Mozesz wybrac temat na ekranie Pokaz, jak... - indeks, uzywajac paska przewijania do 
podswietlenia za^danego tematu. 

3 Dotknij przycisku OK. 

Przycisk Pokaz, jak pojawia sie rowniez w oknie dialogowym Co to jest?, jesli wybrany element jest funkcjq, ktora zawiera instrukcje. 
Na przyktad, po dotknieciu przycisku Co to jest?, a nastepnie przycisku Poprawa jakosci, pojawi sie przycisk Pokaz, jak w oknie 
dialogowym. Aby uzyskac instrukcje dotyczace poprawy jakosci kopii, nalezy dotknac przycisku Pokaz, jak. 

Drukowanie wybranego tematu 

Dowolne instrukcje z pomocy Pokaz, jak mozna wydrukowac dotykaja.c przycisku Wydrukuj ten temat w gornej czesci ekranu Pokaz, 
jak. 
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Panel ste 



rowania 



Uwagi wst^pne 



Panel sterowania urza.dzenia jest wyposazony w unikalny ekran dotykowy, integruja.cy funkcje kopiowania, cyfrowej dystrybucji 
dokumentow i drukowania. 

Panel sterowania udostepnia wszystkie funkcje standardowej kopiarki, jak rowniez mozliwosci drukowania i cyfrowej dystrybucji 
dokumentow. Panel sterowania pozwala uzytkownikowi opisac wtasnosci oryginalnego dokumentu, okreslic konieczne zmiany 
w obrazie skanowanym, a nast^pnie wybrac funkcje zwiazane z kopiowaniem. Na przykfad oryginalny dokument mozna opisac jako 
dokument tekstowy w formacie A4, wydrukowany dwustronnie, a nast^pnie zmienic wielkosc lub kontrast jego kopii. Nast^pnie mozna 
wybrac opcje kopiowania, takie jak podajnik i format uzywanego papieru. Na wyswietlaczu graficznym znajduje si§ symbol (ikona 
strony) dokumentu oryginalnego i kopii. 

Panel sterowania zawiera takze rozne menu, ktore pozwalajcs ustawic systemowe wartosci domyslne, dostosowac ustawienia dla 
konkretnego zlecenia oraz zapisac i pobrac wydrukowane i zeskanowane zlecenia. 

W niniejszym rozdziale omowiono nastQpuja.ee tematy dotyczqee panelu sterowania: 

• Uktad panelu sterowania 

• ObsJuga panelu sterowania 

• Domyslny ekran panelu sterowania 

• Znaczenie kontrolek panelu sterowania 

Poszczegolne funkcje panelu sterowania dotycza.ee zleceh wysytania, kopiowania i drukowania, przedstawiono w dalszych rozdziatach. 
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Uktad panelu sterowania 

Panel sterowania obejmuje graficzny wyswietlacz dotykowy, trzy przyciski kontroli zleceti, klawiature^ numeryczn^ i trzy diody LED. 



Graficzny 

wyswietlacz dotykowy 



Klawiatura numeryczna 



Kontrolka- 
gotowosci 

Kontrolka_ 
danych 

Kontrolka 
uwagi 




©©© 
®@© 
©©© 
@® © 
© 




Resetuj 



Stop 



•Start 
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Funkcje/ Klawisze 


Funkcja 


Pasek stanu 


Wyswietla aktualny stan urzadzenia, ilosc kopii, menu i opcje Pomocy. 


Menu 


Zapewnia dostep do ustawieti takich, jak obsluga papieru i konfiguracja urza.dzenia. 


Pomoc 


Zapewnia dostep do opcji „Co to jest?" lub „Pokaz, jak" Pomocy. 


Oryginat 


Wyswietla ustawienia opisuja.ce oryginalny dokument. Urza.dzenie moze automatycznie wykrywac format dokumentu. 


Kopia 


Wyswietla ustawienia opisuja.ce cechy wyjsciowe dokumentu. 


Opcje wysytania 


Pozwala wysytac dokumenty poczta. elektroniczna.. 



Zmniejszanie/ 
powi^kszanie 



Zmniejsza lub zwi^ksza rozmiar kopii. 



Regulacja kontrastu 



Zwi^ksza lub zmniejsza jasnosc. 



Pozwala na uzyskanie dost^pu do Pomocy „Co to jest?". Umieszczany w menu ekranu dotykowego. 



Poprawa jakosci 

(f^oprawa jakoscT) 



Pozwala na uzyskanie dost^pu do ekranu z funkcjami poprawy jakosci. 



Resetuj 



Przywraca fabryczne lub zdefiniowane przez uzytkownika domyslne ustawienia zlecenia. 



Stop 

Start 

Klawiatura 
numeryczna 



Anuluje bieza.ce zlecenie. 

Rozpoczyna zlecenie kopiowania, wysytanie w postaci cyfrowej lub kontynuuje zlecenie, ktore zostato przerwane. 
Pozwala na okreslenie liczby wykonywanych kopii oraz wprowadzanie innych wartosci numerycznych. 
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Obstuga panelu sterowania 

Do obslugi panelu sterowania stuzy graficzny wyswietlacz dotykowy. 



Komunikat o stanie- 



[Menu IfPomod Gotowe 




( ) 

100% 




Wybrana liczba 
kopii 

Pasek stanu 



Pasek stanu 



Pasek stanu jest umieszczony w gornej cz^sci domyslnego ekranu dotykowego wyswietlacza graficznego. Na pasku stanu znajdujq sie. 
Menu, Pomoc, komunikaty o stanie i wybrana liczba kopii. 

• Menu: Nalezy wybrac menu z listy, na przyktad menu Informacje lub Obstuga papieru. 

• Pomoc: Nalezy wybrac Pomoc „Co to jest?" lub „Pokaz, jak" (patrz ..System Pomocy" na stronie 20 ). 

• Komunikaty o stanie: Pokazuje aktualny stan urz^dzenia, taki jak Gotowe lub Skanowanie strony 1. 

• Wybrana liczba kopii: Wyswietla wybrana. liczbQ kopii. Fabrycznym ustawieniem domyslnym jest 1. 

Komunikaty o bt^dach, wymagaja.ce interwencji uzytkownika, wyswietlane sa. w osobnym oknie dialogowym, ktore uniemozliwia 
normalna. interakcje. az do zamknie.cia okna. 
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Panel sterowania 



Przycisk Anuluj 

Kazdy ekran nizszego poziomu (ponizej poziomu ekranu gtownego) na ekranie dotykowym zawiera przycisk Anuluj. Dotkni^cie 
przycisku Anuluj powoduje anulowanie wszystkich wprowadzonych zmian i powrot do poprzedniego ekranu. 



Przycisk OK 

Kazdy ekran nizszego poziomu na ekranie dotykowym zawiera przycisk OK. Dotkni^cie przycisku OK powoduje zatwierdzenie 
wszystkich wprowadzonych zmian i przejscie do nast^pnego ekranu. 
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Domyslny ekran panelu sterowania 

Ekran dotykowy wyswietlacza graficznego jest podzielony na cztery sekcje: oryginat, kopia, modyfikacja obrazu i 
przycisk Opcje wysytania: 



Sekcja 

modyfikacji Przycisk 
Sekcja oryginatu obrazu Sekcja kopii Opcje wysytania 




Oryginat 

Sekcja oryginatu na gtownym ekranie dotykowym pozwala uzytkownikowi opisac charakterystykQ oryginalnego dokumentu. Sekcja ta 
jest podzielona na trzy cz^sci, ktore opisuja. kopiowany oryginat: 

• Ikona orientacji strony: Pokazuje, jak oryginat powinien bye umieszczony na szybie skanera lub w podajniku ADF. Format papieru 
jest automatycznie wykrywany przez urza.dzenie, gdy zostanie umieszczony na szybie skanera lub w podajniku ADF. Automatycznie 
wykryty format mozna zmienic po dotknie/ciu przycisku Opisz oryginat. 

• Przycisk Opisz oryginat: Wyswietla ekran Ustawienia oryginatu, na ktorym uzytkownik moze opisac oryginalny dokument. 

• Ikona oryginalnej strony: Wyswietla biezace ustawienia w postaci graficznej. 
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Aby opisac oryginat 

1 Dotknij przycisku Opisz oryginat. Na ekranie dotykowym zostanie wyswietlony ekran Ustawienia oryginalu. 

2 Dotknij ustawieh, ktore opisuja. dokument, takie jak format, orientacja strony, liczba stron i zawartosc. Ikona strony pokazuje 
ustawienia podczas ich wybierania. 



Modyfikacja obrazu 

Istnieje mozliwosc regulacji kontrastu za pomoca. Regulatora kontrastu oraz zmniejszenia lub zwi^kszenia obrazu za pomoca. 
przycisku Zmniejszanie/powi^kszanie w tej cze^sci wyswietlacza graficznego. Po dotknieciu przycisku Poprawa jakosci wyswietlane 
sa. dodatkowe opcje modyfikacji obrazu. 



Kopiowanie 

Sekcja kopiowania wyswietlacza graficznego zawiera ikon§ strony kopii oraz przycisk Ustawienia kopiowania. 

Ikona kopii strony: Wyswietla bieza.ce ustawienia kopiowania w postaci graficznej. 
• Przycisk Ustawienia kopiowania: Wyswietla bieza.ce ustawienia kopiowania i, po dotknieciu, pozwala zmieniac te ustawienia. 



Opcje wysytania 

Po dotknieciu przycisku Opcje wysytania zostaja. wyswietlone doste.pne opcje cyfrowej dystrybucji dokumentow. Funkcja poczty 
elektronicznej jest standardowym ustawieniem urza.dzenia. Faks, foldery, ustawienia i uwierzytelnianie sa. dost^pne tylko po wykupieniu 
oprogramowania moduiu cyfrowej dystrybucji dokumentow firmy HP. 

Opcje wysylania naktadaja. sie na sekcje kopii i modyfikacji obrazu wyswietlacza graficznego, ale sekcja oryginatu i pasek Regulacja 
kontrastu sa. nadal widoczne. Sekcje kopiowania i modyfikacji obrazu wyswietlacza graficznego nie maja. zastosowania przy cyfrowej 
dystrybucji dokumentow. 



Domyslny ekran panelu sterowania 



PLWW 



2 



Panel sterowania 



28 



Znaczenie kontrolek panelu sterowania 

Panel sterowania zawiera trzy kontrolki: 

• Gotowe 

• Dane 

• Uwaga 



Kontrolka 



Wskazanie 



Gotowe 



Dane 



Uwaga 



Wyt. 

Wt. 

Miga 

Wyt. 
Wt. 

Miga 

Wyt. 
Wt. 

Miga 



Urza.dzenie znajduje sie^ w trybie roztaczenia lub 
wysta.pit btad. 

Urzadzenie jest gotowe do pracy. 

Urza.dzenie przechodzi w tryb roztaczenia. Nalezy 
poczekac. 



Urzadzenie nie ma danych do wydrukowania. 

Urzadzenie ma dane do wydrukowania, ale nie jest 
gotowe lub znajduje si§ w trybie roztaczenia. 

Urzadzenie przetwarza lub drukuje dane. 



Brak bt^dow. 

Bta.d krytyczny urza.dzenia. Nalezy wyta.czyc i wtaczyc 
ponownie zasilanie urza.dzenia. 

Wymagana jest interwencja uzytkownika. Nalezy 
sprawdzic wyswietlacz panelu sterowania. 
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Cyfrowa dystrybucja dokumentow 



Uwagi wst^pne 



Urza.dzenie umozliwia skanowanie w kolorze i cyfrowa, dystrybucja dokumentow. Za pomocq panelu sterowania mozna zeskanowac 
czarno-biafe lub kolorowe dokumenty i wystac je na adres e-mail w formie zatacznikow do wiadomosci e-mail. Aby moc korzystac 
z funkcji cyfrowej dystrybucji dokumentow, urza.dzenie musi bye podfa.czone do sieci lokalnej LAN. Urza.dzenie podfa.cza si§ 
bezposrednio do sieci LAN (wi^cej informacji na temat podfa.czania do sieci LAN zawiera podr^cznik Wprowadzenie). 



Niniejszy rozdziat dotyczy zarowno skanowania, jak i wysytania, poniewaz obie te funkeje s^ w pefni zintegrowane. W rozdziale 
omowiono nast^pujace tematy: 

• Podstawy cyfrowej dystrybucji dokumentow 

• Korzystanie z ksiazki adresowej 

• Informacje dodatkowe 



Uwaga 



Urzadzenie nie moze kopiowac ani drukowac w kolorze, moze jednak skanowac i wysytac kolorowe obrazy. 
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Podstawy cyfrowej dystrybucji dokumentow 



Wprowadzenie do cyfrowej dystrybucji dokumentow 

Cyfrowa dystrybucja dokumentow ma nast§puja.ce zalety: 

• Wysylanie dokumentow na wiele adresow e-mail wiaze sie z oszczednosciq czasu i redukcja. kosztow. 

• Dostarczanie plikow czarno-biaiych lub kolorowych. Pliki moga. bye wystane w roznych formatach plikow, ktore adresat moze 
zmienic. 

• Sprawdzenie, czy wiadomosc e-mail zostata poprawnie dostarczona. 

Podczas cyfrowej dystrybucji dokumenty sa. skanowane do pami^ci urza.dzenia i wysytane na adres lub adresy e-mail jako zaia.czniki 
wiadomosci e-mail. Dokumenty w postaci cyfrowej moga. bye wysytane w roznych formatach graficznych, takich jak TIFF i JPEG (patrz 
"Zmiana ustawieh" na stronie 32 ). umozliwiaja.c odbiorcom modyfikowanie pliku dokumentu w roznych programach, zaleznie od 
potrzeb. Dokumenty sa. wysyfane w jakosci zblizonej do oryginalnej. Odbiorca moze je nast^pnie wydrukowac, zapisac lub przesfac 
dalej. 

Modul cyfrowej dystrybucji dokumentow firmy HP zapewnia dodatkowe korzysci: wysytanie do urz^dzenia faksowego, uwierzytelnianie 
uzytkownika w celach bezpieczehstwa i skanowanie do folderu. 
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Wysytanie dokumentow 



Urzadzenie skanuje w rozdzielczosci 600 ppi (pikseli na cal). Skanuje zarowno oryginaty czarno-biate, jak i kolorowe. Oryginat mozna 
umieszczac na szybie skanera lub w podajniku ADF. Na szybie skanera mozna umieszczac materiaty we wszystkich formatach, w tym 
dokumenty o formacie nieregularnym, ksiazki, zszyte dokumenty, dokumenty wczesniej posktadane oraz fotografie. 

Mozna wybrac ustawienia domyslne lub zmienic preferencje skanowania i formaty plikow. Domyslnymi ustawieniami sa.: 

• skanowanie w kolorze; 

• format PDF (do wyswietlenia zafa.cznika adresat potrzebuje przegladarki Adobe® Acrobat®). 

Wysytanie oryginalow w formacie Letter przy uzyciu szyby skanera lub podajnika ADF 

Aby zeskanowac i wystac oryginaly w formacie Letter, uzywajac domyslnych ustawieh urzqdzenia, nalezy wykonac nastQpuja.ce 
czynnosci. 

1 Umiesc dokument drukiem w dot na szybie skanera. 
Na ekranie dotykowym wyswietlacza graficznego: 

2 Dotknij przycisku Opcje wysytania. 

Okno Opcje wysytania zastapi okno Opcje kopiowania. Wybor zmniejszenia/powiQkszenia znika, poniewaz opcja ta nie dotyczy 
wysyfania. 

3 Dotknij pozycji E-mail. 

4 Dotknij pozycji Od: i uzywajac klawiatury, ktora sie. pojawi, wpisz swoj adres e-mail. 



5 Dotknij pozycji Do:, a nast^pnie wpisz adresy e-mail adresatow. 

6 Dotknij pozycji DW:, a nast^pnie wpisz adresy e-mail adresatow kopii, jesli takowe sa. wysylane. Jesli chcesz wysiac ukryta. kopiQ 
na adres e-mail, dotknij pozycji UDW: i wpisz adres adresata. 

7 Dotknij pozycji Temat:, a nast^pnie wpisz temat wiadomosci e-mail. 

8 Dotknij przycisku OK. 

9 Dotknij przycisku Start. 

Pasek stanu panelu sterowania wyswietli nast§puja.cy komunikat: Przetwarzanie zlecenia dystrybucji cyfrowej. 



Uwaga 



Dotknij ( 4— ) , aby usuna.c bte.dy. 
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Zmiana ustawieti 

Przed wystaniem dokumentu mozna zmienic nast§puja.ce ustawienia: 

• Preferencje skanowania: wybierz Czarno-biaty lub Kolorowy. 

• Typ pliku: wybierz PDF, TIFF, MTIFF lub JPG. 

Pliki mogq bye przestane na adres e-mail w jednym z nastQpuja.cych formatow plikow: 

♦ PDF: Format pliku PDF jest ustawieniem domyslnym i zapewnia najlepsza. ogolna. jakosc tekstu i grafiki. Adresat musi miec 
jednak zainstalowana. przegla_dark§ Adobe Acrobat, aby odczytac pliki PDF. W przypadku tego formatu pliku tworzony jest 
jeden zata^cznik wiadomosci e-mail, ktory zawiera wszystkie zeskanowane strony. 

♦ JPG: Plik JPG nie zapewnia takiej jakosci, jak format PDF, jednak adresat moze w prosty sposob wyswietlic plik JPG, uzywaja_c 
przeglqdarki internetowej. W przypadku tego formatu pliku tworzony jest jeden zat^cznik wiadomosci e-mail dla kazdej 
zeskanowanej strony. Pliki JPG moga. bye przetwarzane przez adresata i importowane do roznych programow. 

♦ TIFF: TIFF jest standardowym formatem pliku, ktory jest obstugiwany przez wiele programow i moze bye przetwarzany przez 
adresata. W przypadku tego formatu pliku tworzony jest jeden zatqeznik wiadomosci e-mail dla kazdej zeskanowanej strony. 

♦ MTIFF: MTIFF jest wielostronicowym plikiem TIFF, w ktorym wiele zeskanowanych stron jest zapisanych w jednym zata.czniku 
wiadomosci e-mail. 

Uwaga Pliki MTIFF i PDF moga, bye podzielone na wiele zata.cznikow wiadomosci e-mail, jesli w sieci wyst^puje ograniczenie rozmiaru 

pliku zata_cznika. 



Wysytanie dokumentu do wielu adresatow 

1 Umiesc dokument na szybie skanera wydrukiem w dot lub umiesc go w podajniku ADF. 

2 Dotknij przycisku Opcje wysyfania. 

3 Dotknij pozyeji E-mail. 

4 Dotknij pozyeji Od: i uzywaja_c klawiatury, ktora si§ pojawi, wpisz swoj adres e-mail. 

5 Dotknij pozyeji Do:, a nast^pnie wpisz adres e-mail pierwszego adresata. Po wpisaniu pierwszego adresu e-mail dotknij klawisza 
Enter na klawiaturze ekranowej, aby wstawic srednik, a nast^pnie kontynuuj wpisywanie adresow e-mail. 

6 Aby sprawdzic liste. adresatow, dotknij przycisku strzatki w dot w linii Do:. 

7 Dotknij pozyeji DW:, a nast^pnie wpisz adresy e-mail adresatow kopii, jesli takowe sa. wysytane. Jesli chcesz wystac ukryta. kopi§ 
na adres e-mail, dotknij pozyeji UDW: i wpisz adres adresata. 
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8 Dotknij pozycji Temat:, a nast^pnie wpisz temat wiadomosci e-mail. 

9 Dotknij przycisku OK. 

10 Dotknij przycisku Start. 

Korzystanie z funkcji automatycznego uzupetniania 

Podczas wypefniania pol Do, DW lub Od w przypadku funkcji Wyslij do wiadomosci e-mail wfa.czana jest funkcja automatycznego 
uzupetniania. Podczas wpisywania wymaganego adresu lub nazwy na klawiaturze ekranowej, urza.dzenie automatycznie przeszukuje 
liste. ksiazki adresowej i wyswietla pierwszy zblizony adres. Mozna wtedy wybrac wyszukana, nazw^, dotykaj^c klawisza Enter lub 
kontynuowac wpisywanie, az funkcja automatycznego uzupetniania znajdzie poprawny wpis. Jesli wpisany zostanie znak, dla ktorego 
nie ma dopasowania na liscie, automatycznie uzupetniony adres zostaje usuniejy z wyswietlacza, aby pokazac uzytkownikowi, ze 
wpisuje adres, ktorego nie ma w ksiazce adresowej. 
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Korzystanie z ksiazki adresowej 

Dokument mozna wystac do listy adresatow, korzystaja.c z funkcji ksiazki adresowej urzadzenia. Aby uzyskac informacje dotyczace 
konfiguracji list adresowych, nalezy skontaktowac sie z administratorem systemu. 

Tworzenie listy adresatow 

Na ekranie dotykowym wyswietlacza graficznego: 

1 Dotknij przycisku Opcje wysytania. 

2 Dotknij pozycji E-mail. 

3 Dotknij pozycji Do:, aby uzyskac dost^p do klawiatury ekranowej. 

4 Wpisz pierwsza. litere nazwy. 

Uwaga Urzadzenie b^dzie wyswietlac pierwszq pozycje listy, dopoki nie podana zostanie pierwsza litera nazwy. 

5 Dotknij QUO , aby uzyskac dostep do ksiazki adresowej. 

6 Po ksiazce adresowej mozna nawigowac za pomoca. paska przewijania. Przytrzymaj strzatk^, aby przewijac liste. 

7 Wyroznij nazwe, aby wybrac adresata, a nast^pnie dotknij przycisku Dodaj. 

Mozesz rowniez wybrac list^ dystrybucyjn^, dotykajac przycisku Grupa lub dodac adresatow z lokalnej listy, dotykaj^c przycisku 
Lokalna. Wyroznij odpowiednie nazwy, a nast^pnie dotknij przycisku Dodaj, aby dodac nazw§ do listy adresatow. 

Adresata mozna usuna.c z listy, przewijaja.c list§ i wyrozniaja.c adresata, a nastepnie dotykajac przycisku Usuh. 

8 Nazwy z listy adresatow s^ umieszczane w linii tekstowej klawiatury ekranowej. Mozna dodac adresata, ktorego nie ma w ksiazce 
adresowej, wpisujac na klawiaturze adres e-mail. Po zakohczeniu pracy z lista. adresatow dotknij przycisku OK. 

9 Dotknij przycisku OK na klawiaturze ekranowej. 

10 Uzupetnij pola DW: i Temat: na ekranie wysylania wiadomosci e-mail, jesli zachodzi taka potrzeba. Mozesz sprawdzic liste 
adresatow, dotykaja.c przycisku strzatki w do! w linii tekstowej Do:. 

11 Dotknij przycisku OK. 

12 Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na pasku stanu wyswietlacza graficznego. 
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Informacje dodatkowe 

Aby uzyskac wi^cej informacji dotyczacych znajdowania adresow IP serwerow SMTP i LDAP oraz konfiguracji produktu do cyfrowej 
dystrybucji dokumentow, patrz "Aplet konfiguracji cyfrowej dystrybucji dokumentow" na stronie 258 . 
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4 Kop 



iowanie na zadanie 



Uwagi wst^pne 



Urza.dzenie to funkcjonuje jako samodzielna kopiarka - kopiowanie nie wymaga instalacji oprogramowania lub wtaczenia komputera. 
Ustawienia kopiowania mozna w prosty sposob zmieniac z panelu sterowania. Oryginaty mozna kopiowac przy uzyciu podajnika ADF 
lub szyby skanera. Urzadzenie moze jednoczesnie przetwarzac zlecenia kopiowania, drukowania i cyfrowej dystrybucji dokumentow. 

Niniejszy rozdziat poswi^cony jest wykonywaniu kopii czarno-bialych i zmianie ustawieh kopiowania. Omowiono w nim nast§puja.ce 
tematy: 

• Podstawowe instrukcje dotyczace kopiowania 

• Wybor pojemnika wyjsciowego 

• Modyfikowanie obrazu 

Przed skorzystaniem z funkcji kopiowania urzadzenia warto zapoznac sie z rozdziatem omawiajacym podstawowq obstuge^ panelu 



sterowania. 



Uwagi wstepne 
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Podstawowe instrukcje dotycza.ce kopiowania 

Niniejszy rozdziat zawiera podstawowe instrukcje dotyczace kopiowania. Format papieru jest automatycznie wykrywany po 
umieszczeniu dokumentu na szybie skanera lub w podajniku ADF. FunkcjQ automatycznego wykrywania mozna zignorowac, okreslaja.c 
format wejsciowy (Opisz oryginat) i wyjsciowy (Ustawienia kopiowania) na panelu sterowania. 

Kopiowanie przy uzyciu ustawieh domyslnych (kopiowanie jednym przyciskiem) 

Domyslnymi ustawieniami kopiowania sa.: 

• Liczba kopii: jedna 

• Format: oryginat i kopia w formacie Letter 

Uwaga Urzadzenie automatycznie wykrywa format papieru oryginatu i tworzy kopiQ w tym samym formacie. Domyslnym ustawieniem 

fabrycznym formatu papieru jest Letter lub A4, o ile urza.dzenie nie wykryto papieru. 

• Orientacja strony: pionowa 

• Liczba stron: kopiowanie jednostronne 

• Zawartosc strony: mieszana 

• Tryb zlecenia: wyt. 

• Gruby papier: wyt. 

Kopiowanie przy uzyciu ustawieh domyslnych 

1 Umiesc dokument na szybie skanera wydrukiem w dot lub umiesc go w podajniku ADF. 

2 Nacisnij przycisk Start. 
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Kopiowanie przy uzyciu ustawieh zdefiniowanych przez uzytkownika 

Ponizej przedstawiono procedure zmiany ustawieh kopiowania. 

Kopiowanie przy uzyciu ustawieh innych niz domyslne 

1 Umiesc oryginat na szybie skanera wydrukiem w dot lub umiesc go w podajniku ADF. 
Na ekranie dotykowym wyswietlacza graficznego: 

2 Dotknij przycisku Opisz oryginat, aby wyswietlic wybrane opcje. Mozna wybrac opcje Podstawowe lub Zaawansowane. 

3 Dotknij opcji podstawowych, ktore opisuja. oryginat. Wybierz: 

♦ Format: Wybierz format papieru oryginatu. 

♦ Orientacja strony: Wybierz orientacjQ Pionowa lub Pozioma. 

♦ Liczba stron: Wybierz opcje, Jednostronny lub Dwustronny. 

♦ Zawartosc strony: Wybierz opcje. Tekst, Grafika lub Mieszany. 

4 Dotknij karty Zaawansowane, aby wyswietlic opcje na ekranie Zaawansowane. Wybierz: 

♦ Gruby papier: Wybierz Wt. jesli oryginat jest wydrukowany na grubym papierze. 

♦ Tryb zlecenia: Jesli wiele skanowati jest tqczonych w pojedyncze zadanie, wybierz Wt. 

5 Po wybraniu opcji dotknij przycisku OK. 



Uwaga Ikona strony w sekcji oryginatu na wyswietlaczu graficznym przedstawia obraz reprezentuja_cy oryginalny dokument. 



6 Wprowadz niezb^dne korekty kontrastu, zmniejszenia lub powi^kszenia przy uzyciu paska Regulacja kontrastu i przycisku 
Zmniejszanie/powiekszanie w sekcji modyfikacji obrazu na wyswietlaczu graficznym. 

7 Dotknij przycisku Ustawienia kopiowania, aby wyswietlic wybrane opcje. Mozna wybrac opcje Podstawowe lub 
Zaawansowane. 
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8 Dotknij podstawowych opcji, ktore charakteryzuja. wykonywane kopie. Sa. to nastQpuja.ee opeje: 

♦ Format papieru: Wybierz opeje Auto (format papieru zgodny z formatem oryginatu) lub za^dany format kopii. Sprawdz, czy 
w podajniku zostat umieszczony papier o odpowiednim formacie. 

♦ Liczba stron: Wybierz opeje Jednostronny lub Dwustronny. 

♦ Orientacja strony tylnej: Wybierz opeje Normalna lub Odwracaj (opeja ma zastosowanie, jesli wybrano kopiowanie 
dwustronne). 

♦ Stron na arkuszu: Wybierz opeje 1,2,4 lub Broszura. 

W przypadku wybrania 4 stron na arkuszu, porza.dkowanie typu „Z" lub „N" jest dopasowane do orientacji strony oraz wyswietlana jest 
opeja dodawania obramowania wokot kazdej mniejszej strony. 



IHozenie „Z" 



Utozenie „N' 
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♦ Obramowania: Wybierz opeje Obramowanie lub Bez obramowania. 

♦ Zszywka: Opeje zszywania zaleza. od urzadzenia wyjsciowego i wybranego formatu papieru. Dostepne sa. nastepuja.ee opeje 
Brak, Naroznik, 1, 2, 3 lub 6. 

W razie potrzeby dotknij opcji Zaawansowane. Do opcji zaawansowanych zaliczaja. sie: 

♦ Sortowanie: Wybierz opeje Sortowane lub Niesortowane. 

♦ Pojemnik wyjsciowy: Wybierz Pojemnik 1 lub Pojemnik 2. 

♦ Przechowywanie zlecenia: Wybierz Wf., aby wskazac, ze zlecenie kopiowania ma bye zachowane w urza.dzeniu, a nie 
wydrukowane. Wybierz Wyt., aby wykonac normalne kopiowanie. Patrz "Tworzenie przechowywanego zlecenia" na stronie 42 . 
aby uzyskac wiecej informacji. 

Po zakohczeniu dotknij przycisku OK. 



Uwaga 



Ikona strony w sekcji kopii na wyswietlaczu graficznym przedstawia obraz reprezentujacy kopie. 



11 Wybierz liczbe kopii za pomoca, klawiatury numerycznej i nacisnij przycisk Start. 
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Kopiowanie przy uzyciu szyby skanera 

Skaner moze stuzyc do kopiowania niewielkich, lekkich (ponizej 46 g/m 2 ) lub majacych nieregularne wymiary dokumentow, takich jak 
rachunki, wycinki z gazet, fotografie lub stare i zniszczone dokumenty. Z szyby skanera korzysta si§ rowniez przy kopiowaniu ksiazek, 
gazet i podr^cznikow. 

1 Umiesc dokument drukiem w dot na szybie skanera. 

2 Wprowadz modyfikacje obrazu i wybierz ustawienia kopiowania, jesli zachodzi taka potrzeba. 

3 Jesli wykonywana jest tylko jedna kopia, nacisnij przycisk Start. Jesli wykonywanych jest wiele kopii, wprowadz ich liczbQ 
(do 999) za pomoca. klawiatury numerycznej, a nast^pnie nacisnij przycisk Start, aby rozpocza.6 kopiowanie. 



Kopiowanie przy uzyciu podajnika ADF 

Za pomoca. podajnika ADF mozna wykonac do 999 kopii dokumentu, ktory ma do 50 stron (w zaleznosci od grubosci papieru). 

1 Wtoz dokument wydrukiem w dot do podajnika ADF. Urza.dzenie moze automatycznie wykrywac format papieru. 

2 Wprowadz modyfikacje obrazu i wybierz ustawienia kopiowania. 

3 Jesli wykonywana jest tylko jedna kopia, nacisnij przycisk Start. Jesli wykonywanych jest wiele kopii, wprowadz ich liczb^ za 
pomocq klawiatury numerycznej, a nast^pnie nacisnij przycisk Start. 



Kopiowanie ksiazek 

Do kopiowania ksiazek stuzy szyba skanera. 

1 Umiesc ksiazk§ drukiem w dot na szybie skanera. 

2 Utoz ksiazke^ kieruja.c si^ jej grzbietem. Spojrz na ikone. ksiazki w gornej cz^sci szyby skanera, aby sprawdzic, czy jest wtasciwie 
utozona. 

3 Dotknij pozycji Opisz oryginat. 

4 Jako rozmiar wybierz opcj^ Ksiqzka. 

5 Dotknij przycisku OK. 

Uwaga Aby pomina.c strong, nalezy dotkna.c przycisku Pomiii strong nad ikona. strony. Przycisku tego nalezy dotknac jeden raz, aby 

pomina.c lewa. strong, dwa razy, aby pomina.c prawa. strong, a trzy razy, aby anulowac pomijanie stron. 
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6 Dotknij przycisku Ustawienia kopiowania. 

7 Wybierz ustawienia wyjsciowe. Wybierz format papieru, ktory jest najblizszy rzeczywistemu formatowi kopiowanej ksiazki. 

8 Dotknij przycisku OK. 

9 Wybierz za.dana. liczbe. kopii za pomoca. klawiatury numerycznej. 

10 Nacisnij przycisk Start. 

Tworzenie przechowywanego zlecenia 

Wta.czenie wskaznika przechowywania zlecenia oznacza, ze zlecenie kopiowania ma bye umieszczone na dysku twardym urza.dzenia, 
a zlecenie drukowania zostanie wykonane pozniej. Aby utworzyc zlecenie przechowywane, nalezy podac nastQpuja.ce informacje: 

1 Wybierz podstawowe ustawienia kopiowania (patrz "Kopiowanie przy uzyciu ustawieh zdefiniowanych przez uzytkownika" na 
stronie 39 ). 

2 Dotknij karty Zaawansowane. 

3 W polu Przechowywane zlecenia wybierz opcj§ Wt.. 

W podrQcznym oknie dialogowym wprowadz Nazwe uzytkownika, Nazwe. zlecenia i numer PIN, jesli zachodzi taka potrzeba. Po 
wprowadzeniu danych w polach Nazwa uzytkownika i Nazwa zlecenia wyswietlana jest klawiatura ekranowa. PIN jest czterocyfrowa. 
liczba., ktora. mozna wprowadzic za pomoca. klawiatury numerycznej. 

4 Wpisz Nazwe. uzytkownika. 

5 Wpisz Nazwe. zlecenia. 

6 Wpisz numer PIN, jesli jest wymagany. 

7 Dotknij przycisku OK. 

Informacje dotycza.ee drukowania przechowywanego zlecenia znajduja. sie, w sekcji "Drukowanie przechowywanego zlecenia" na 
stronie 73 . 
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Wybor pojemnika wyjsciowego 

Urzadzenie posiada dwa obszary wyjsciowe. 




Jesli uzywany jest uktadacz na 3000 arkuszy lub zszywacz/uktadacz na 3000 arkuszy, pojemnikami wyjsciowymi sa. pojemnik 1 
(wydrukiem w gorej i pojemnik 2 (wydrukiem w dot). 

• Pojemnik 1 (wydrukiem w gorej jest gornym pojemnikiem uktadacza lub zszywacza/ukfadacza. Miesci si$ w nim do 125 arkuszy 
papieru utozonych wydrukiem do gory. Czujnik powoduje zatrzymanie urza.dzenia w momencie zapetnienia pojemnika. Praca 
urza.dzenia zostaje wznowiona po oproznieniu lub zmniejszeniu ilosci papieru w pojemniku. 

• Pojemnik 2 (wydrukiem w dot) jest dolnym pojemnikiem uktadacza lub zszywacza/uktadacza. Miesci sie. w nim do 3000 arkuszy 
papieru. Pojemnik ten pozwala uktadac lub zszywac zlecenia drukowania. Jest domyslnym pojemnikiem wyjsciowym. 

Jesli uzywane jest wielofunkcyjne urza.dzenie do wykahczania, pojemnikami wyjsciowymi sa. pojemnik uktadacza i taca odbiorcza 
broszur. 

Pojemnik uktadacza (pojemnik 1 ) jest gornym pojemnikiem wielofunkcyjnego urza^dzenia do wykahczania. Miesci si^ w nim 
1000 arkuszy. Pojemnik przesuwa kazde zlecenie po utozeniu i dostarcza niezszyte zlecenia wydrukiem w gore^ lub wydrukiem 
w dot. Umozliwia rowniez zszywanie do 50 arkuszy papieru na dokument. Pojemnik uktadacza jest domyslnym pojemnikiem 
wyjsciowym, gdy dota.czone jest wielofunkcyjne urza^dzenie do wykahczania. 

• Taca odbiorcza broszur (pojemnik 2) jest dolnym pojemnikiem wielofunkcyjnego urz^dzenia do wykahczania. Pojemnik 
umozliwia sktadanie i zszywanie broszur, sktadaja^cych sie. maksymalnie z 10 arkuszy papieru. 
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Wybor obszaru wyjsciowego 

Obszar wyjsciowy mozna wybrac na panelu sterowania. 

Wybor obszaru wyjsciowego z panelu sterowania 

Na ekranie dotykowym wyswietlacza graficznego: 

1 Dotknij pola Ustawienia kopiowania. 

2 Dotknij opcji Zaawansowane. 

3 W polu Pojemnik wyjsciowy dotknij pozycji Pojemnik 1 lub Pojemnik 2. 
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Modyfikowanie obrazu 

Oryginalny obraz mozna przed wystaniem modyfikowac i ogla.dac. Na gtownym ekranie dotykowym znajduja. sie nast^pujace funkcje 
modyfikacji obrazu: 

• Zmniejszanie/powiQkszanie, 

• Regulacja kontrastu, 

• Poprawa jakosci. 

Dotkni^cie przycisku Resetuj powoduje przywrocenie wartosci domyslnych wszystkich biezqcych ustawieh. 

Urza.dzenie jest rowniez wyposazone w funkcjQ automatycznego skalowania. Jesli wyst^puje niezgodnosc pomiedzy formatem 
oryginalu a formatem kopii, urza.dzenie automatycznie oblicza wspolczynnik zmniejszenia/powiQkszenia, aby dopasowac oryginat do 
kopii. 



Zmniejszanie lub powi^kszanie 

Urza^dzenie moze zmniejszac kopie nawet do 25 procent oryginalnego rozmiaru i powi^kszac je nawet do 400 procent oryginatu 
(200 procent w wypadku uzycia podajnika ADF). Aby zmniejszyc lub powi^kszyc kopie, nalezy dotykac strzatki w dot lub w gor§ 
w obszarze modyfikacji obrazu, az do uzyskania wymaganego pomniejszenia lub powi^kszenia. Pole wspotczynnika skalowania 
pokazuje procentowy wspolczynnik pomniejszenia lub powi^kszenia. 



Regulacja kontrastu 

Kontrast mozna zmienic dotykaja^c strzatek na pasku Regulacja kontrastu w obszarze modyfikacji obrazu na domyslnym ekranie 
dotykowym. Suwak przesuwa si§ w jasniejszy lub ciemniejszy obszar paska kontrastu. 
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Poprawa jakosci dokumentu 

Dotkni^cie przycisku Poprawa jakosci powoduje wyswietlenie wbudowanego ekranu poprawy jakosci, ktory pozwala usuna.c tlo oraz 
zwi^kszyc lub zmniejszyc ostrosc i g^stosc. 

Usuwanie tta 

Jesli kopiowany dokument jest wydrukowany na kolorowym papierze, mozna poprawic jakosc kopii, usuwajac tto, ktore mogtoby 
spowodowac powstanie pasow lub rozmazanie kopii. Stopieh usuni^cia tta nalezy wyregulowac za pomoca. strzaiek na suwaku 
Sterowanie usuwaniem tta. Suwak przesuwa si§ w jasniejszy lub ciemniejszy obszar paska Sterowanie usuwaniem tta. 

Ostrosc 

Suwak Sterowanie dopasowaniem ostrosci okresla ustawienie ostrosci uzywane przez skaner podczas skanowania oryginatu. Duza 
ostrosc uwypukla brzegi oryginatu, co pozwala na podkreslenie bladych lub cienkich elementow tekstu i grafiki. Ostrosc nalezy 
wyregulowac za pomoca. strzaiek na pasku Sterowanie dopasowaniem ostrosci. 

G^stosc 

Podobnie jak Regulacja kontrastu na glownym ekranie dotykowym, Sterowanie dopasowaniem gestosci na ekranie poprawy 
jakosci pozwala okreslic kontrast kopii. Dotykaja.c strzatek na suwaku Sterowanie dopasowaniem gestosci mozna przesuna.c suwak 
do jasniejszego lub ciemniejszego obszaru paska Sterowanie dopasowaniem gestosci. Zmiane. gestosci dokonana. za pomoca. 
paska Sterowanie dopasowaniem gestosci widac na pasku Regulacja kontrastu na gtownym ekranie. W przypadku zmiany 
wartosci paska Regulacja kontrastu na ekranie gJownym, a nast^pnie ustawienia opcji Sterowanie dopasowaniem gestosci na 
ekranie poprawy jakosci, zmiana dokonana na tym drugim ekranie zastapi zmiane. na ekranie gtownym. 
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Drukowanie 



W niniejszej sekcji omowiono prace drukarskie, takie jak: 

• Uktadanie materiatow 

• Podstawowe instrukcje dotyczace drukowania 

• Wybor pojemnika wyjsciowego 

• Drukowanie na kopertach 

• Drukowanie na papierze specjalnym 

• Korzystanie z funkcji sterownika 

• Drukowanie pierwszej strony na innym papierze 

• Pusta tylna strona 

• Dostosowanie dziatania podajnika 1 

• Drukowanie wediug typu i formatu papieru 

• Zachowywanie wydrukow w pamieci drukarki 

• Drukowanie zlecenia poufnego 

• Przechowywanie zlecenia drukowania 

• Tworzenie zlecenia szybkiego kopiowania 

• Drukowanie probnej kopii zlecenia i zapisywanie jej na dysku 

• Drukowanie przy uzyciu opcjonalnego szybkiego portu hp na podczerwieh (FIR) 

• Przerywanie i wznawianie drukowania 
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Uktadanie materiatow 

Sposob utozenia materiatow roznego typu i formatu zalezy od podajnika, z ktorego beda. pobierane do drukowania oraz od tego, czy 
materiaty bedq zadrukowywane z obu stron. 



Typ materiatow Podajnik Druk dwustronny Sposob utozenia materiatow 



Letter lub A4, w tym papier 1 Nie Dtuzsza. kraw^dzia. w kierunku podawania, strong do 

firmowy drukowania w gore, 

(gramatura do 216 g/m 2 ) 
(58 lb bond) 




Letter lub A4, w tym papier 1 Tak 
firmowy 

(gramatura do 216 g/m 2 ) 
(58 lb bond) 



Dtuzszq krawedzia. w kierunku podawania, pierwsza. 
strong do drukowania w dot. 
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Typ materiatow Podajnik Druk dwustronny Sposob utozenia materiatow 





Uktadanie materiatow 
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Typ materiatow Podajnik Druk dwustronny Sposob utozenia materiatow 

Inne formaty standardowe 1 Nie Dtuzsza. kraw^dzia. (do 312 mm) w kierunku podawania, 

i nietypowe strong do drukowania w gor^. Materiaty o dtuzszej 

(gramatura do 216 g/m 2 ) kraw^dzi przekraczaja.cej 312 mm nalezy podawac gorna, 

(58 lb bond) krotsza. krawe^dzia. w kierunku podawania. 




Inne formaty standardowe 1 Tak 

i nietypowe 

(gramatura do 216 g/m 2 ) 
(58 lb bond) 



Dtuzsza. kraw^dzia. (do 312 mm) w kierunku podawania, 
pierwsza. strong do drukowania w dot. Materiaty 
o dtuzszej kraw^dzi przekraczajacej 312 mm nalezy 
podawac dolna. krotsza. kraw^dzia^ w kierunku podawania. 
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Typ materiatow 

Inne formaty standardowe 
i nietypowe 

(gramatura do 199 g/m 2 ) 
(53 lb bond) 



Podajnik 

2, 3 lub 4 



Druk dwustronny 

Nie 



Sposob utozenia materiatow 

Dtuzsza. krawedzia. (do 297 mm) w kierunku podawania, 
strong do drukowania w dot. Materiaty o dtuzszej 
kraw^dzi przekraczajacej 297 mm nalezy podawac gorna. 
krotsza. krawedzia. w kierunku podawania. 




Inne formaty standardowe 2, 3 lub 4 Tak 

i nietypowe 

(gramatura do 199 g/m 2 ) 
(53 lb bond) 



Dtuzsza. krawedzia. (do 297 mm) w kierunku podawania, 
pierwsza. strong do drukowania w gore. Materiaty 
o dtuzszej kraw^dzi przekraczajacej 297 mm nalezy 
podawac dolna. krotsza. krawedzia. w kierunku podawania. 
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Typ materiatow 



Podajnik 



Dziurkowany papier Letter lub 1 
A4 

(gramatura do 216 g/m 2 ) 
(58 lb bond) 



Druk dwustronny 

Nie 



Sposob utozenia materiatow 

Dtuzsza. kraw^dziq z dziurkami w kierunku podawania, 
strong do drukowania w gore. 
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Dziurkowany papier Letter lub 2, 3 lub 4 Tak Dtuzsza. kraw^dzia. bez dziurek w kierunku podawania, 
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Typ materiatow Podajnik Druk dwustronny Sposob utozenia materiatow 

Naklejki, arkusze w formacie Tylko Nie Dtuzszq kraw^dziq w kierunku podawania, strong do 

Letter lub A4, folie podajnik 1 (Druk dwustronny drukowania w gor§. 

przezroczyste niemozliwy) 




Typ materiatow Podajnik Druk dwustronny Sposob utozenia materiatow 

Koperty Tylko Nie Krotszq kraw^dzia. w kierunku podawania, strong do 

podajnik 1 (Druk dwustronny drukowania w gore^ Jezeli wysokosc koperty przekracza 

niemozliwy) 19 cm, nalezy ja. wktadac zaktadkami w kierunku 

drukarki. W przeciwnym wypadku nalezy wktadac je 
odwrotna. strong. 




Uktadanie materiatow 
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Podstawowe instrukcje dotycza.ce drukowania 

W niniejszej sekcji zamieszczono podstawowe instrukcje dotycza.ce drukowania w sytuacji, gdy opcje ustawiane sa. w sterowniku 
urza.dzenia (Windows) lub sterowniku Apple LaserWriter (Macintosh). W miare mozliwosci opcje urza.dzenia nalezy ustawiac 
w uzywanym aktualnie programie lub w oknie dialogowym Drukowanie. Wi^kszosc programow dla systemow Windows i komputerow 
Macintosh pozwala uzytkownikowi wybrac opcje urzadzenia w ten sposob. Jesli ustawienie nie jest dostepne w programie lub 
sterowniku, nalezy je ustawic za pomoca. panelu sterowania urza.dzenia. 



Drukowanie 

1 Sprawdz, czy do urzadzenia zostat zatadowany papier. Stosowne instrukcje zawiera podr^cznik Wprowadzenie na ptycie CD 
urzadzenia, strona www.hp.com/support/lj9000 i czqsc "Uktadanie materiatow" na stronie 48 . 

2 Jesli do podajnika 2, podajnika 3 lub podajnika 4 zostaty zatadowane materiaty o formacie nietypowym, lub jesli do podajnika 1 
zostaly zatadowane materiaty o dowolnym formacie, ustaw automatyczne rozpoznawanie przez podajnik zatadowanego formatu 
papieru. Zobacz podr^cznik Wprowadzenie na ptycie CD urza^dzenia lub odwiedz strone. www.hp.com/support/li9000 . 

3 Ustaw format papieru. 

♦ W systemie Windows: W menu Plik kliknij polecenie Ustawienia strony lub polecenie Drukuj. Wybieraja_c polecenie Drukuj, 
upewnij si§, ze urz^dzenie jest wybrane, i kliknij przycisk Wtasciwosci. 

• W przypadku komputera Macintosh: W menu File (Plik) wybierz Page Setup (Konfiguracja strony). Upewnij si$, ze urza.dzenie 
jest wybrane. 

4 W polu formatu papieru wybierz jedna. z nast§puja.cych pozycji: 

• nazwQ przypisana. formatowi uzywanego papieru; 

♦ pozycje, Nietypowy. 

5 Wybierz orientacje. pionowa. lub pozioma.. 

6 Jesli sterownik nie jest jeszcze otwarty, w menu Plik kliknij polecenie Drukuj. W programach dla systemu Windows kliknij rowniez 
przycisk Wtasciwosci. 
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7 W polu zrodta papieru wybierz podajnik, z ktorego ma bye pobierany papier lub wybierz typ i format papieru. Patrz "Drukowanie 
wedtug typu i formatu papieru" na stronie 68 . 

8 Wybierz inne za^dane ustawienia, takie jak druk dwustronny, znaki wodne lub inna pierwsza strona. Wiecej informacji dotycza.cych 
tych ustawieti znajduje si§ w zadaniach, opisanych w niniejszej sekeji. 

9 Domyslnym pojemnikiem wyjsciowym jest standardowy pojemnik wyjsciowy. Nalezy go uzywac dla wiekszosci typow materiaiow, 
w tym naklejek, folii przezroczystych i grubego papieru. Mozna rowniez wybrac opcjonalne urz^dzenie wyjsciowe, takie jak 
uktadacz lub zszywacz/uktadacz. 

10 Wybierz polecenie Drukuj, aby wydrukowac zlecenie. 
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Wybor pojemnika wyjsciowego 



Wi^cej informacji dotyczacych wybierania pojemnika wyjsciowego zawiera sekcja "Wybor pojemnika wyjsciowego" na stronie 43 . 

Wybor obszaru wyjsciowego 

Obszar wyjsciowy (pojemnik) mozna wybrac w oprogramowaniu lub w sterowniku (miejsce i sposob wyboru zalezy od programu lub 
sterownika). Jesli obszaru wyjsciowego nie mozna wybrac w programie lub sterowniku, nalezy ustawic domyslny obszar wyjsciowy 
urza_dzenia za pomoca. panelu sterowania. 

Wybor obszaru wyjsciowego z panelu sterowania 

1 Dotknij pozycji Menu. 

2 Dotknij menu Konf iguruj urzqdzenie. 

3 Nacisnij pozycji Drukowanie. 

4 Przewiti do pozycji Taca odb . pap . , a nast^pnie jej dotknij, aby wyswietlic opcje pojemnika wyjsciowego. 

5 Przewiti do za,danego pojemnika lub urza.dzenia wyjsciowego, a nast^pnie dotknij przycisku OK. Obok wybranego elementu pojawi 



Do drukowania na kopertach mozna uzywac podajnika 1, w ktorym miesci si§ do 10 kopert. Z podajnika 1 mozna drukowac na roznych 
rodzajach kopert. 

Wydajnosc drukowania jest uzalezniona od rodzaju materiatu, z ktorego wykonano koperty. Przed zakupem wi^kszej ilosci kopert 
danego typu nalezy je przetestowac. Specyfikacje kopert mozna znalezc w podr^czniku Wprowadzenie na ptycie CD urza.dzenia lub 
pod adresem www.hp.com/support/lj9000 . 



si§ gwiazdka (*). 



Drukowanie na kopertach 



UWAGA 



Koperty z klamrami, zatrzaskami, okienkami, odsioniejymi samoprzylepnymi brzegami, powlekane oraz wykonane z materiatow 
syntetycznych moga. powaznie uszkodzic urzcjdzenie. Nie nalezy uzywac kopert z materiaJami przylepnymi wrazliwymi na 
nacisk. 



Podstawowe czynnosci przy drukowaniu na kopertach sq nastQpuja.ce: 



1 



Zataduj koperty. Patrz "Ladowanie kopert do podajnika 1" na stronie 58 . 



2 



Przesuh regulatory utrwalacza. Patrz "Zmiana potozenia regulatorow utrwalacza" na stronie 59 . 
Wyslij zlecenie drukowania. Patrz "Drukowanie na kopertach z programu" na stronie 60 . 



3 
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Ladowanie kopert do podajnika 1 

1 Otworz podajnik 1, ale nie wycia.gaj przedtuzenia podajnika. Wi^kszosc kopert lepiej 
podawac bez uzycia przediuzenia. Jego uzycie jest konieczne w przypadku 
drukowania na wi^kszych kopertach. 

2 Umiesc do 1 0 kopert na srodku podajnika 1 , strong do drukowania w gor§ i miejscem 
na znaczek w kierunku urza_dzenia. Wsuh koperty do urzqdzenia tak daleko, jak to 
mozliwe bez uzycia nadmiernej sily. 

3 Ustaw prowadnice w taki sposob, aby przylegaty do kopert, lecz jednoczesnie ich nie 
zaginaiy. Upewnij si§, ze koperty wchodzq pod przytrzymywacze na prowadnicach. 

4 Zrnieh potozenie regulatorow utrwalacza (patrz "Zmiana potozenia regulatorow 
utrwalacza" na stronie 59 ). 
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Zmiana pofozenia regulatorow utrwalacza 

1 Odsuh urza.dzenie wyjsciowe od urzadzenia, aby uzyskac dost^p do lewej ostony. 

2 Otworz lewa. oston§. 

OSTRZEZENIE! 

Nalezy unikac dotykania sa.siaduja.cego obszaru utrwalania, pokazanego w punkcie 2. 
Moze on bye GORACY. 

3 Znajdz i podnies dwa niebieskie regulatory w ksztatcie litery „T". 

4 Po wydrukowaniu koperty przestaw regulatory utrwalacza ponownie w pozyeje. dolna.- 

5 Zamknij lewa. oston§. 
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Drukowanie na kopertach z programu 

1 Zataduj koperty do podajnika 1. 

2 W programie lub sterowniku wybierz podajnik 1 lub Automatyczny. Ewentualnie wybierz zrodlo papieru. 

3 Ustaw odpowiedni format i typ kopert. Specyfikacje kopert mozna znalezc w podreczniku Wprowadzenie na ptycie CD urza.dzenia 
lub pod adresem www.hp.com/support/li9000 . 

4 Jesli program nie formatuje kopert automatycznie, wybierz pionowa. orientacje strony. 



UWAGA Aby unikna.c zaciecia, nie nalezy wyjmowac ani wktadac kopert po rozpoczeciu drukowania. 



5 Ustaw marginesy w granicach 15 mm od krawedzi koperty. Aby uzyskac najlepsza. jakosc wydruku, ustaw marginesy dla adresu 
zwrotnego i adresu pocztowego (dostepne sa. typowe adresy dla koperty Commercial #10 lub DL). Unikaj drukowania na 
obszarze, na ktorym nakladajq sie na siebie trzy klapy z tytu koperty. 

6 Informacje na temat drukowania wedfug typu i formatu papieru znajduja, sie w podreczniku Wprowadzenie na plycie CD 
urza_dzenia lub pod adresem www.hp.com/support/li9000 . 

7 Wybierz podajnik 1 jako obszar wyjsciowy, jesli chcesz drukowac koperty i odbierac je w uktadaczu lub zszywaczu/ukJadaczu. 
Jesli koperty sa. odbierane w wielofunkcyjnym urzqdzeniu do wykahczania, wybierz pojemnik zszywacza jako obszar wyjsciowy. 

8 Po zakohczeniu przestaw regulatory utrwalacza z powrotem w pozycje dolna.. 



UWAGA Pozostawienie regulatorow utrwalacza w pozycji gornej moze spowodowac niskq jakosc wydruku na papierze standardowego 

typu. 



Drukowanie na kopertach 



PLWW 



5 



Drukowanie 



61 



Drukowanie na papierze specjalnym 



W niniejszej sekcji zamieszczono wskazowki dotycza.ce drukowania na materiatach specjalnych, w tym papierze firmowym, foliach 
przezroczystych, drukowania pelnostronicowego, drukowania na pocztowkach, papierze o nietypowym formacie i grubym papierze. 



Drukowanie (jednostronne) na papierze firmowym, dziurkowanym lub papierze zadrukowanym 

• Przy drukowaniu na papierze firmowym, dziurkowanym lub zadrukowanym istotna jest prawidtowa orientacja papieru. Stosowne 
instrukcje mozna znalezc w sekcji "Uktadanie materiatow" na stronie 48 . 

• Jesli gramatura papieru jest wyzsza niz 1 99 g/m 2 i mniejsza niz 216 g/m 2 , zataduj papier tylko do podajnika 1 . Petne specyfikacje 
papieru znajduja, si§ w podr^czniku Wprowadzenie na ptycie CD urza.dzenia lub pod adresem www.hp.com/support/lj9000 . 

• Przy drukowaniu na obu stronach papieru dziurkowanego w menu Obstuga papieru panelu sterowania oraz w sterowniku nalezy 
wybrac papier dziurkowany jako typ papieru. 



• Orientacja naklejek musi bye zgodna ze wskazowkami zamieszczonymi w sekcji "Uktadanie materiatow" na stronie 48 . 

• Z podajnika 1 mozna wydrukowac do 50 arkuszy naklejek. 

• Uzywaj wytacznie naklejek zalecanych dla drukarek laserowych. Sprawdz, czy naklejki odpowiadaja. wtasciwym specyfikacjom 
(zobacz podrecznik Wprowadzenie na ptycie CD, dotaczonej do urzadzenia lub informacje pod adresem 
www.hp.com/support/li9000 ). 



Drukowanie na naklejkach 



UWAGA 



Nieprzestrzeganie powyzszych instrukeji moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia. 
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Najwazniejsze ostrzezenia: 

• Nie wypetniaj catkowicie podajnika 1 , poniewaz naklejki maja. wyzsza. gramature. niz papier. 

• Nie uzywaj naklejek odklejaja.cych sie. od podktadu, pomarszczonych lub uszkodzonych w jakikolwiek inny sposob. 

• Nie uzywaj naklejek z odstoniejym podktadem (naklejki musza. pokrywac cafy podktad bez odstoniejych miejsc). 

• Nie przepuszczaj przez drukarke. arkusza z naklejkami wi^cej niz jeden raz. Podktad z materiatem kleja.cym jest przystosowany 
tylko do jednorazowego przejscia przez drukarke^ 

• Nie drukuj na obu stronach naklejek. 



Drukowanie na foliach przezroczystych 

• Folie przezroczyste uzywane do drukowania musza. wytrzymywac temperature. 200° C, b^daca. maksymalna. temperature 
urzadzenia. 

• Uzywaj tylko folii zalecanych dla drukarek laserowych. 

• Przy drukowaniu na foliach przezroczystych uzywaj standardowego pojemnika wyjsciowego. 



UWAGA Nie wolno drukowac na obu stronach folii. Nie nalezy drukowac na kopertach, papierze o formacie nietypowym ani na papierze 

o gramaturze wyzszej niz 199 g/m 2 . Moze to spowodowac uszkodzenie urza.dzenia lub zacie.cia. 



Wskazowki dotycza.ce drukowania na papierze o formacie-nietypowym, kartonie oraz papierze 
grubym 

• Drukowanie na papierze o formacie-nietypowym umozliwiaja. podajnik-1, podajnik 2, podajnik 3 oraz podajnik 4. 

• Drukowanie na papierze dowolnego formatu o gramaturze wyzszej niz 199 g/m 2 jest mozliwe wyta.cznie z podajnika 1. 
Specyfikacje papieru znajduja. sie. w podr^czniku Wprowadzenie na ptycie CD urzadzenia lub pod adresem 
www.hp.com/support/lj9000 . 

• Przy drukowaniu z podajnika 1 szerokosc krawe.dzi papieru podawanego do urzadzenia musi wynosic co najmniej 98 mm, aby 
umozliwic rolkom wewna.trz urzadzenia uchwycenie papieru. Maksymalna szerokosc to 312 mm. Dtugosc papieru, mierzona od 
kraw^dzi przedniej do tylnej, musi wynosic co najmniej 191 mm. Dtugosc maksymalna to 470 mm. 

• Przy drukowaniu z podajnika 2 lub podajnika 3, szerokosc krawe.dzi papieru podawanego do urzadzenia musi wynosic co najmniej 
148 mm, aby umozliwic rolkom wewnartrz urzadzenia uchwycenie papieru. Maksymalna szerokosc to 297 mm. Dtugosc papieru, 
mierzona od kraw^dzi przedniej do tylnej, musi wynosic co najmniej 210 mm. Dtugosc maksymalna to 432 mm. 
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• Przy drukowaniu z podajnika 4, szerokosc kraw^dzi papieru podawanego do urz^dzenia musi wynosic co najmniej 182 mm, aby 
umozliwic rolkom wewna.trz urzadzenia uchwycenie papieru. Maksymalna szerokosc to 297 mm. Dfugosc papieru, mierzona od 
kraw^dzi przedniej do tylnej, musi wynosic co najmniej 210 mm. Diugosc maksymalna to 432 mm. 



Drukowanie petnostronicowe 

Poniewaz urza.dzenie moze drukowac na specjalnie przycinanym papierze o rozmiarze 312 na 470 mm, mozna drukowac na nim obrazy 
petnostronicowe ze znakami cie^cia o maksymalnym rozmiarze 297 na 450 mm, uzywaja^c podajnika 1. Wi^cej informacji zawiera 
pomoc programu. 
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Korzystanie z funkcji sterownika 

Przy drukowaniu z poziomu programu wiele funkcji urzcjdzenia jest dost^pnych ze sterownika. Informacje o uzyskiwaniu dostepu do 
sterownikow dla systemu Windows zamieszczono w sekcji "DostQp do sterownika Windows" na stronie 18 . 

Uwaga Ustawienia w sterowniku i programie zwykle zastepuja. ustawienia wprowadzone w panelu sterowania. Ustawienia programu 

zwykle zastepuja. ustawienia sterownika. 



Sortowanie w urzqdzeniu 

Funkcja sortowania w urza.dzeniu pozwala na drukowanie wielokrotnych kopii, co wiaze sie z nastepujacymi korzysciami: 

• zmniejszony ruch w sieci; 

• szybszy powrot do programu; 

• wszystkie dokumenty sa. oryginalami. 

Zapisywanie informacji o konfiguracji urza.dzenia. 

Sterowniki umozliwiaja. zapisanie najcz^sciej uzywanych ustawieti urza.dzenia jako ustawieh domyslnych. W sterowniku mozna, na 
przykiad, wybrac drukowanie na papierze formatu Letter, w orientacji pionowej, z automatycznym wybieraniem podajnika (z pierwszego 
dost^pnego podajnika). 

Sterowniki PCL 6 oraz PCL 5e dla systemu Windows umozliwiaja. zapisanie ustawieh dla wielu rodzajow zleceh drukowania. Istnieje, na 
przykiad, mozliwosc utworzenia szybkich ustawieh dla drukowania na kopertach lub drukowania pierwszej strony dokumentu na 
papierze firmowym. 

Nowe funkcje sterownika 

Aby uzyskac wi^cej informacji, w sterowniku dla systemu Windows nalezy wyszukac opcj§ Szybkie ustawienia, Wyskaluj, aby 
zmiescic (dowolny format do dowolnego formatu) i Drukowanie broszur lub otworzyc pomoc sterownika. 

Drukowanie znakow wodnych 

Znak wodny to uwaga, na przykiad „Scisle tajne", drukowana w tie kazdej strony dokumentu. Wi^cej informacji znajduje si§ 
w dost^pnych opcjach lub w pomocy podr^cznej sterownika. 

W przypadku komputerow Macintosh, w zaleznosci od wersji sterownika, nalezy wybrac opcjQ Custom (Nietypowy) i okreslic tekst. 
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Drukowanie pierwszej strony na innym papierze 

Aby wydrukowac pierwszq strong na papierze innym niz uzywany do drukowania 
pozostatych stron danego zlecenia, nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami. 

1 W systemie Windows w sterowniku wybierz opcje „Uzyj innego papieru dla pierwszej 
strony". Wybierz podajnik 1 (lub podawanie reczne) dla pierwszej strony i jeden 
z pozostatych podajnikow dla pozostatych stron. Umiesc papier dla pierwszej strony 
w podajniku 1 (w przypadku podawania recznego umiesc papier w podajniku 1 po 
wystaniu zlecenia do urzadzenia i wyswietleniu przez urza.dzenie monitu o papier). 
W przypadku korzystania z podajnika 1 umiesc w nim papier w taki sposob, aby 
strona przeznaczona do drukowania znalazta sie u gory, a gorna krawedz byta 
zwrocona w kierunku tylnej czesci urzadzenia. 

W przypadku komputerow Macintosh wybierz opcje „ First from" (Pierwsza) 
i ..Remaining from" (Ostatnia) w oknie dialogowym druku. 



Uwaga 

Miejsce i sposob wyboru opcji zaleza, od uzywanego programu lub sterownika (niektore 
opcje sa. dostepne tylko z poziomu sterownika). 



2 Zataduj papier dla pozostafych stron dokumentu do innego podajnika. Istnieje 
mozliwosc wyboru pierwszej i pozostafych stron wedtug typu papieru. Wiecej 
informacji na ten temat mozna znalezc w sekcji "Drukowanie wedtug typu i formatu 
papieru" na stronie 68 . 
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Pusta tylna strona 

Opcja ta umozliwia dodanie pustych stron na kohcu zlecenia drukowania. 

W systemie Windows nalezy wybrac opcje. Uzyj innego papieru dla pierwszej strony na karcie Papier sterownika, a nast^pnie 
wybrac opcje_ Tylna strona. Nast^pnie mozna wybrac zrodto papieru, ktorego uzytkownik chce uzywac dla tylnej strony. Aby wyta^czyc 
t§ funkcjQ, nalezy wybrac opcj§ Brak tylnej strony. 



Drukowanie wielu stron na jednym arkuszu papieru 

Istnieje mozliwosc wydrukowania kilku stron na pojedynczym arkuszu papieru. Funkcja ta jest doste_pna w niektorych sterownikach 
i umozliwia oszcz^dne drukowanie probnych wersji dokumentow. 

Aby wydrukowac kilka stron na pojedynczym arkuszu papieru, poszukaj w sterowniku opcji „Uktad" lub „Stron na arkuszu". Opcja ta 
nazywana jest niekiedy drukowaniem 2 stron na arkuszu, 4 stron na arkuszu lub n stron na arkuszu. 

Drukowanie od 
lewej do prawej 

I N I, — m — ,1 
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Dostosowanie dziatania podajnika 1 

Dostosowanie podajnika 1 do wymagah uzytkownika. 
Urza.dzenie mozna skonfigurowac do drukowania z podajnika 1 : 

Gdy podajnik jest zatadowany (Tryb poda j nika 1 jest ustawiony na Pierws zy ) . Pre^dkosc wydruku moze bye nizsza niz przy 
normalnej pracy. 

• Tylko wtedy, gdy zatadowany jest okreslony za.dany typ papieru, Tryb podajnika 1 musi bye ustawiony jako Kaseta. 



Drukowanie z podajnika 1, gdy zadany jest zatadowany papier 

Gdy Tryb poda j nika 1 jest ustawiony jako Kaseta, urza_dzenie traktuje podajnik 1 jak podajniki wewnejrzne. Zamiast szukac 
papieru najpierw w podajniku 1 , urza.dzenie pobiera papier, rozpoczynaja^c od dolnego podajnika w gor§ lub rozpoczynaja.c od 
podajnika, w ktorym znajduje si§ papier, odpowiadaj^cy typem lub formatem papierowi wybranemu w programie, z ktorego drukuje 
uzytkownik. 

Jesli to mozliwe, nalezy w programie lub w oknie dialogowym Drukowanie ustawic typ i format papieru dla podajnika. Jesli nie jest to 
mozliwe, typ i format papieru nalezy ustawic w panelu sterowania (patrz "Drukowanie wedtug typu i formatu papieru" na stronie 68 ). 

Gdy Tryb poda j nika 1 jest ustawiony jako Kaseta, mozna skonfigurowac format materiatow dla podajnika 1 . Nalezy wybrac 
opcj§ Format pod. 1, aby wyswietlic listQ standardowych formatow. Nast^pnie nalezy wybrac format, a nast^pnie dotknac 
przycisku OK. Aby wybrac rozmiar nietypowy, nalezy wybrac opcj§ Podajnik 1 nietypowy i wprowadzic wymiary nietypowego 
formatu materiatow. 



R^czne podawanie papieru z podajnika 1 

Funkcja podawania r^cznego jest inna. metodq drukowania na papierze specjalnym, takim jak koperty lub papier firmowy, 
z podajnika 1. Jesli wybrana jest opeja podawania r^cznego, urzadzenie drukuje tylko z podajnika 1. 

Jezeli do podajnika 1 zatadowany jest papier, Tryb podajnika 1 w menu Obstuga papieru nalezy ustawic na tryb Pierwszy. 
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Drukowanie wedtug typu i formatu papieru 

Istnieje mozliwosc skonfigurowania urzqdzenia w taki sposob, aby wybierato papier wedtug typu (takiego jak zwykty lub firmowy) 
i formatu (takiego jak Letter lub A4) zamiast wedtug zrodta (podajnik papieru). 



Korzysci wynikaj^ce z drukowania wedtug typu i formatu papieru 

Jesli czesto wykorzystywane sa. rozne typy papieru, prawidtowa konfiguracja podajnikow eliminuje koniecznosc sprawdzania papieru 
zatadowanego do poszczegolnych podajnikow przed rozpoczeciem drukowania. Jest to szczegolnie przydatne, kiedy urza.dzenie jest 
udostepnione w sieci i wiele osob taduje lub wyjmuje papier. 

Drukowanie wedtug typu i formatu papieru daje pewnosc, ze zlecenia sa. zawsze drukowane na wymaganym papierze. 

Aby ustawic typ papieru lub materiatow w podajniku w przypadku, gdy nie wiadomo, jaki typ wybrac (np. dokumentowy czy 
makulaturowy), nalezy sprawdzic etykiete na opakowaniu papieru. Informacje na temat obstugiwanych typow papieru znajduja. sie 
w podreczniku Wprowadzenie na ptycie CD urza_dzenia lub pod adresem www.hp.com/support/li9000 . 



Uwaga Ustawienia typu i formatu papieru dla urza.dzeh pracujcicych w sieci mozna takze skonfigurowac za pomoca. programu HP Web 

Jetadmin. Patrz pomoc podreczna sterownika. 
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Drukowanie wedfug typu i formatu papieru 



Uwaga Ustawienia sterownika i programu zast^puja. ustawienia panelu sterowania. Ustawienia programu zwykle zast^puja. ustawienia 

sterownika. 



1 Wtoz papier do podajnikow i wyreguluj je (zobacz podr^cznik Wprowadzenie na ptycie CD urza.dzenia lub odwiedz strong 
www.hp.com/support/lj9000 ). 

2 Na ekranie dotykowym wyswietlacza graficznego kliknij pozycjQ Menu, a nast^pnie menu Obsluga papieru. 

3 Wykonaj jedna. z nastepuja.cych czynnosci: 

♦ Aby umozliwic urza.dzeniu automatyczne pobieranie papieru o typie i formacie wtozonym do podajnika 1 : Ustaw Tryb 
podajnika 1 j ako Pierwszy. 

♦ Aby drukowac wedtug typu i formatu papieru z podajnika 1, tak aby urza.dzenie wyswietlafo komunikat z prosba. o wtozenie 
papieru przed rozpocz^ciem drukowania: Ustaw Tryb podajnika jako Kaseta. Dotknij opcji Format pod . 1 i wybierz format 
zafadowanego papieru. Dotknij opcji Rodzaj w pod 1 i wybierz typ materiatow. 

♦ Aby drukowac wedfug typu i formatu z podajnika 2, podajnika 3 lub podajnika 4, jezeli w podajniku znajduje si$ papier 
o formacie standardowym: Ustaw typ papieru. Format jest rozpoznawany automatycznie. 

♦ Aby drukowac wedfug typu i formatu z podajnika 2, podajnika 3 lub podajnika 4, jezeli w podajniku znajduje si$ papier 

o formacie nietypowym: Ustaw format i typ. Jako format wybierz Nietypowy, a nast^pnie ustaw wartosci korzystajqc z linijek na 
prowadnicach. 

4 W programie lub sterowniku wybierz typ i format papieru. 

Aby drukowac wedfug typu i formatu, konieczne moze bye wyj^cie papieru z podajnika 1, jego zamkni^cie lub przestawienie w tryb 
Kaseta. Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc w sekcji "Menu Qbsfuga papieru" na stronie 197 . 
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Zachowywanie wydrukow w pamiQci drukarki 

Urzadzenie wyposazone jest w cztery specjalne funkcje zleceh: zlecenia poufne, zlecenia przechowywane, zlecenia szybkiego 
kopiowania oraz zlecenia sprawdzenia i zatrzymania. 

Aby uzyskac dost^p do funkcji zachowywania wydrukow w pami^ci drukarki, nalezy post^powac zgodnie z podanymi ponizej 
instrukcjami. Nast^pnie nalezy zapoznac sie z okreslona. czescia,, przeznaczona. dla z^danego typu zlecenia. 

UWAGA Wyta^czenie urza^dzenia spowoduje usuni^cie wszystkich zleceh szybkiego kopiowania, zleceh sprawdzenia i zatrzymania oraz 

zleceh poufnych. 



Uzyskiwanie dost^pu do funkcji przechowywania zleceh 

W systemie Windows 

1 W menu Plik kliknij polecenie Drukuj. 

2 Kliknij przycisk Wtasciwosci i kliknij kartQ Miejsce docelowe. 

3 W obszarze Funkcje miejsca docelowego kliknij przycisk Opcje, aby wyswietlic okno dialogowe Opcje przechowywania 
zleceh. 

Dla komputerow Macintosh 

W nowszych sterownikach: Z menu rozwijanego w oknie dialogowym drukowania wybierz pozycje Job Retention (Przechowywanie 
zlecenia). W starszych sterownikach wybierz opcj§ Printer Specific Options (Opcje specyficzne dla drukarki). 
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Drukowanie zlecenia poufnego 

Funkcja drukowania zlecenia poufnego pozwala uzytkownikowi wstrzymac drukowanie zlecenia do momentu podania 4-cyfrowego 
numeru identyfikacyjnego (PIN) w menu panelu sterowania urzadzenia. Uzytkownik okresla w sterowniku numer PIN, ktory jest 
wysylany do urzadzenia jako czejsc zlecenia drukowania. 

Tworzenie zleceh poufnych 

Aby zdefiniowac zlecenie jako poufne, nalezy wybrac w sterowniku opcj§ zlecenia poufnego, wpisac nazw§ uzytkownika, nazw§ 
zlecenia i 4-cyfrowy numer PIN. Zlecenie nie b^dzie drukowane do momentu wprowadzenia kodu PIN z poziomu panelu sterowania. 

Odblokowywanie zleceh poufnych 

Uzytkownik moze wydrukowac zlecenie poufne z poziomu panelu sterowania. 

Odblokowywanie zlecenia poufnego 

1 Dotknij pozycji Menu. 

2 Dotknij polecenia Pobierz zlecenie. 

3 Przewiti do pozycji Nazwa uzytkownika. 

4 Przewih do z^danego zlecenia. 

5 Dotknij pozycji Drukuj , a nast^pnie przycisku OK (obok ikony Drukuj powinien znajdowac si§ symbol g). 

6 Za pomoca. klawiatury numerycznej wpisz numer PIN, a nast^pnie dotknij przycisku OK. 
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Usuwanie zlecenia poufnego 

Zlecenie poufne jest automatycznie usuwane z dysku twardego urzadzenia, gdy uzytkownik odblokuje je w celu wydrukowania. Aby 
usuna_c zlecenie bez drukowania, nalezy skorzystac z ponizszej procedury. 

Usuwanie zleceh poufnych 

1 Dotknij pozycji Menu. 

2 Dotknij polecenia Pobierz zlecenie. 

3 Przewiti do pozycji Nazwa uzytkownika. 

4 Przewiti do za^danego zlecenia. 

5 Przewih do polecenia Usuri, a nast^pnie dotknij przycisku OK (obok polecenia Usuri powinien znajdowac si§ symbol Q ). 

6 Przy uzyciu klawiatury numerycznej wpisz numer PIN, a nast^pnie dotknij przycisku OK. 
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Przechowywanie zlecenia drukowania 

Uzytkownik moze umiescic zadanie drukowania na dysku twardym urza_dzenia, nie drukuja.c go. Zlecenie mozna wydrukowac pozniej, 
przy uzyciu panelu sterowania. Dzi^ki temu na dysku mozna umiescic i udost^pnic innym uzytkownikom takie dokumenty, jak formularz 
pracownika, kalendarz, zestawienie czasu pracy czy formularz ksi^gowy. 

Aby zapisac zlecenie na dysku twardym, podczas jego drukowania wybierz w sterowniku opcje Zlecenie przechowywane. 

Uwaga Jesli urza.dzenie nie posiada zainstalowanego dysku twardego, funkcja przechowywania zlecenia korzysta z dost^pnej pami^ci 

RAM urza_dzenia. W przypadku cz^stego korzystania z tej funkcji firma HP zaleca zainstalowanie opcjonalnego dysku twardego. 

Tworzenie zleceh przechowywanych 

Wybierz w sterowniku opcj§ Zlecenie przechowywane i wpisz nazwe^ uzytkownika oraz nazwe. zlecenia. Zlecenie nie jest drukowane 
do momentu wprowadzenia na urza_dzeniu polecenia jego wydrukowania. Patrz "Drukowanie przechowywanego zlecenia" na 
stronie 73 . 

Drukowanie przechowywanego zlecenia 

Uzytkownik moze wydrukowac zlecenie przechowywane na twardym dysku urza^dzenia, korzystaja.c z panelu sterowania. 

Drukowanie przechowywanego zlecenia 

1 Dotknij pozycji Menu. 

2 Przewiti do polecenia Pobierz zlecenie. 

3 Dotknij pozycji Nazwa uzytkownika, aby wyswietlic listQ zleceh. 

4 Przewih do zesdanego zlecenia, a nast^pnie dotknij przycisku OK. 

5 Aby wydrukowac domyslna, liczbQ kopii, dotknij przycisku Kontynuuj. Na ekranie zostanie wyswietlony komunikat Kopie = . Aby 
zmienic liczb§ kopii, wprowadz ja. z klawiatury numerycznej lub przewih do za.danej liczby i dotknij przycisku OK. 

Jesli obok polecenia Drukuj znajduje si§ symbol Q , zlecenie jest zleceniem poufnym i wymaga numeru PIN. Patrz "Drukowanie 
zlecenia poufnego" na stronie 71 . 
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Usuwanie przechowywanego zlecenia 

Zlecenia przechowywane na twardym dysku urza^dzenia mozna usuna.6 przy uzyciu panelu sterowania. 

Usuwanie przechowywanego zlecenia 

1 Dotknij pozycji Menu. 

2 Dotknij polecenia Pobierz zlecenie. 

3 Dotknij pozycji Nazwa uzytkownika, aby wyswietlic liste zleceh. 

4 Przewih do Zcsdanego zlecenia, a nast^pnie dotknij przycisku OK. 

5 Przewih do polecenia Usuri, a nast^pnie dotknij przycisku OK 

Jesli obok polecenia Usuri znajduje siQ symbol Q , aby usuncjc zlecenie, nalezy wprowadzic numer PIN. Patrz "Drukowanie zlecenia 
poufnego" na stronie 71 . 
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Tworzenie zlecenia szybkiego kopiowania 

Za pomocq funkcji szybkiego kopiowania mozna wydrukowac zadana. liczb§ kopii zlecenia i zapisac kopi§ na twardym dysku 
urza^dzenia. Dodatkowe kopie mozna wydrukowac w pozniejszym czasie. Funkcje, mozna wytaczyc w sterowniku drukarki. 

Domyslna. liczba. roznych zleceh szybkiego kopiowania, ktore moga. bye przechowywane w urza^dzeniu, jest 32. Mozna ja. zmienic 
z poziomu panelu sterowania. Patrz "LIMIT ZAPISYWANYCH ZLECEN=3 2" na stronie 21 3 . 

Tworzenie zleceh szybkiego kopiowania 



UWAGA Jesli urza.dzenie wymaga dodatkowego miejsca do przechowania nowszych zleceh szybkiego kopiowania, usunie inne 

przechowywane zlecenia, poczynaja.c od najstarszego. Aby na trwate zapisac zlecenie i zapobiec usuni^ciu go przez 
urza_dzenie w wypadku, gdy potrzebne jest dodatkowe miejsce, nalezy wybrac opcj§ Zlecenie przechowywane zamiast opeji 
Szybkie kopiowanie. 



W sterowniku nalezy wybrac opeje, Szybkie kopiowanie i wpisac nazw§ uzytkownika oraz nazwe. zlecenia. 

Po wystaniu zlecenia drukowania urza_dzenie wydrukuje kopie w liczbie okreslonej w sterowniku. Aby wydrukowac wiecej kopii, patrz 
"Drukowanie dodatkowych kopii zleceh szybkiego kopiowania" na stronie 76 . 
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Drukowanie dodatkowych kopii zleceh szybkiego kopiowania 

W niniejszej sekcji opisano sposob drukowania z panelu sterowania dodatkowych kopii zlecenia przechowywanego na dysku twardym 
urza_dzenia. 

Drukowanie wiQkszej liczby kopii zlecenia szybkiego kopiowania 

1 Dotknij pozycji Menu. 

2 Dotknij polecenia Pobierz zlecenie. 

3 Dotknij pozycji Nazwa uzytkownika, aby wyswietlic liste zleceh. 

4 Przewih do za^danego zlecenia, a nastepnie dotknij przycisku OK. 

5 Aby wydrukowac domyslna. liczbe kopii, przejdz do nast^pnego punktu. W przeciwnym wypadku wykonaj nastepuja.ce czynnosci, 
aby sprawdzic lub zmienic liczby kopii do wydrukowania: 

a Przewih do pozycji Kopie. Liczba kopii do wydrukowania zostanie wyswietlona w gornej czesci okna. 

b Aby zmienic te liczbe, uzyj klawiatury numerycznej lub wybierz nowa. liczbe, a nastepnie dotknij przycisku OK. 

6 Przewih do polecenia Drukuj i nacisnij przycisk Start. Zlecenie zostanie wydrukowane. 

Jesli obok polecenia Drukuj znajduje sie symbol Q , aby wydrukowac zlecenie, nalezy wprowadzic numer PIN. Patrz "Drukowanie 
zlecenia poufnego" na stronie 71 . 
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Usuwanie zlecenia szybkiego kopiowania 

Zlecenie szybkiego kopiowania nalezy usunqc z urza_dzenia, gdy nie jest juz dtuzej potrzebne. Jesli urzadzenie wymaga dodatkowego 
miejsca do przechowania nowych zleceh szybkiego kopiowania, automatycznie usunie inne przechowywane zlecenia, poczynajac od 
najstarszego. 

Uwaga Przechowywane zlecenia szybkiego kopiowania moga. zostac usuniete z poziomu panelu sterowania lub programu HP Web 

Jetadmin. 



Usuwanie zlecenia szybkiego kopiowania 

1 Dotknij pozycji Menu. 

2 Dotknij polecenia Pobierz zlecenie. 

3 Dotknij pozycji NAZWA UZYTKOWNIKA, aby wyswietlic liste zleceh. 

4 Przewih do z^danego zlecenia. 

5 Przewih do polecenia Usuri, a nastepnie dotknij przycisku OK. 

Jesli obok polecenia Usuri znajduje sie symbol Q , aby usuna.c zlecenie, nalezy wprowadzic numer PIN. Patrz "Drukowanie zlecenia 
poufnego" na stronie 71 . 
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Drukowanie probnej kopii zlecenia i zapisywanie jej na dysku 

Funkcja drukowania probnej kopii zlecenia i zapisania jej na dysku pozwala szybko i iatwo wydrukowac oraz skorygowac jedna. kopie 
zlecenia przed wydrukowaniem pozostatych. 

Aby zapisac zlecenie na state i zapobiec jego usunieciu w przypadku braku miejsca na dysku, w sterowniku nalezy wybrac opcje 
Zlecenie przechowywane. 

Tworzenie zlecenia sprawdzenia i zatrzymania 



UWAGA Jesli urza.dzenie wymaga dodatkowego miejsca do przechowania nowszych zleceh sprawdzenia i zatrzymania, usunie inne 

przechowywane zlecenia, poczynaja.c od najstarszego. Aby na trwate zapisac zlecenie i zapobiec usunieciu go przez 
urza_dzenie w wypadku, gdy potrzebne jest dodatkowe miejsce, nalezy wybrac w sterowniku opcje Zlecenie przechowywane 
zamiast opcji Sprawdzenie i zatrzymanie. 

W sterowniku nalezy wybrac opcje Sprawdzenie i zatrzymanie i wpisac nazwe uzytkownika oraz nazwe zlecenia. 

Urzadzenie wydrukuje jedna. kopie zlecenia, przeznaczona. do sprawdzenia. Nastepnie patrz "Drukowanie pozostatych kopii 
przechowywanego zlecenia" na stronie 78 . 

Drukowanie pozostatych kopii przechowywanego zlecenia 

Uzytkownik moze wydrukowac pozostate kopie zlecenia przechowywanego na dysku twardym urzadzenia, korzystajac z menu panelu 
sterowania. 

Drukowanie zlecenia sprawdzenia i zatrzymania 

1 Dotknij pozycji Menu. 

2 Dotknij polecenia Pobierz zlecenie. 

3 Przewiti do pozycji nazwa uzytkownika i dotknij przycisku Kontynuuj. 

4 Przewiti do Zcsdanego zlecenia, a nastepnie dotknij przycisku OK. 

5 Przewih do polecenia Drukuj i nacisnij przycisk Start. Wydrukowane zostana. pozostate kopie zlecenia. 

Jesli obok polecenia Drukuj znajduje sie symbol Q , aby wydrukowac zlecenie, nalezy wprowadzic numer PIN. Patrz "Drukowanie 
zlecenia poufnego" na stronie 71 . 
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Usuwanie przechowywanego zlecenia 

Kiedy uzytkownik przesyta zlecenie sprawdzenia i zatrzymania, urzadzenie automatycznie usuwa poprzednie takie zlecenie danego 
uzytkownika. Jesli nie ma zlecenia sprawdzenia i zatrzymania, przechowywanego juz pod ta. sama. nazwa., a urzadzenie potrzebuje 
wolnego miejsca na dysku twardym, moze si§ zdarzyc, ze usunieje zostana. inne zlecenia tego typu, poczynaja.c od najstarszego. 

Usuwanie zlecenia sprawdzenia i zatrzymania 

1 Dotknij pozycji Menu. 

2 Dotknij polecenia Pobierz zlecenie. 

3 Dotknij pozycji NAZWA UZYTKOWNIKA, aby wyswietlic liste. zleceti. 

4 Przewiti do zcsdanego zlecenia, a nast^pnie dotknij przycisku Kontynuuj. 

5 Przewih do polecenia Usuri, a naste.pnie nacisnij przycisk OK. 

Jesli obok polecenia Usuri znajduje si^ symbol Q , aby usuna.c zlecenie, nalezy wprowadzic numer PIN. Patrz "Drukowanie zlecenia 
poufnego" na stronie 71 . 
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Drukowanie przy uzyciu opcjonalnego szybkiego portu hp na podczerwieh (FIR) 



Opcjonalny szybki port hp na podczerwieh (FIR) pozwala na bezprzewodowe drukowanie z dowolnego urza.dzenia przenosnego (na 
przyklad notebooka) zgodnego z norma, IRDA na urza.dzeniach HP LaserJet 9000. 

Aby nawiazac poia.czenie z drukarka., port nadawczy FIR musi bye umieszczony w zasi^gu dziatania portu odbiorczego. Pota^czenie 
moze zostac przerwane, jesli wiazka promieni zostanie przestoni^ta r^ka., kartka. papieru, wiazka. bezposredniego swiatta stonecznego 
lub innego jasnego swiatta skierowanego w strong jednego z portow. 



Przed uruchomieniem sterownika urza.dzenia Fast InfraRed nalezy wykonac nast§puja.ce czynnosci: 

1 Kliknij Start, kliknij Ustawienia, a nast^pnie kliknij Drukarki. 

2 Wybierz urza.dzenie HP LaserJet 9000mfp lub HP LaserJet 9000Lmfp jako domyslna. drukark^. 

3 W folderze Drukarki wybierz pozyeje. Wtasciwosci, nast^pnie Szczegoty i upewnij si§, ze wybrany zostat Wirtualny port 
podczerwieni LPT. 

4 Wybierz plik do drukowania. 



Uwaga 



Wi^cej informacji mozna znalezc w instrukeji obstugi urza.dzenia HP Fast InfraRed Connect. 



Konfiguracja drukowania w systemie Windows 9X 
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Drukowanie zlecenia przy uzyciu podczerwieni 

W przypadku duzych zleceh drukowanie przy uzyciu szybkiego portu hp na podczerwieh moze okazac si§ wolniejsze niz drukowanie 
przy uzyciu przewodu podta_czonego bezposrednio do portu rownolegtego. 

Drukowanie zlecenia 

1 Ustaw komputer przenosny (lub inne urza.dzenie przenosne wyposazon 
w port podczerwieni zgodny z norma. IRDA) w odlegtosci maksymalnie 1 
od urza.dzenia HP FIR Connect. Port podczerwieni nalezy ustawic pod 
+/- 15 stopni, aby uzyskac wfasciwe poia.czenie. 



Uwaga 

Aby zapobiec przerwaniu pola.czenia w trakcie drukowania, nalezy sprawdzi 
port wysytaja_cy pozostaje w zasi^gu dziaiania i czy mi^dzy portami nie ma z 
przeszkody, takiej jak r^ka, kartka papieru czy nawet bezposrednie swiatJo 
stoneczne. 



2 Wydrukuj zlecenie. Na szybkim porcie hp na podczerwieh zaswieci si§ 
wskaznik stanu i, po chwili, na panelu sterowania wyswietlony zostanie 
komunikat przetwarzanie zlecenia. 



Jesli wskaznik stanu nie swieci si^, zmieh pofozenie szybkiego portu hp na podczerwieh wzgl^dem portu urza.dzenia nadawczego 
i wyslij ponownie zlecenie drukowania. Nie zmieniaj nowego rozmieszczenia poszczegolnych urzadzeh. Jesli zajdzie koniecznosc 
zmiany potozenia ktoregos z urzadzeh, na przykiad w celu uzupetnienia papieru, aby utrzymac pofa.czenie, wszystkie urza.dzenia musza. 
pozostac w zasi^gu wia.zki promieni. 

Jesli potasczenie zostanie przerwane przed zakohczeniem realizacji zlecenia drukowania, zgasnie wskaznik stanu szybkiego portu hp 
na podczerwieh. Aby kontynuowac drukowanie, nalezy usunac problem w cia_gu 40 sekund. Jesli w tym czasie pota.czenie zostanie 
wznowione, wskaznik stanu zaswieci si§ ponownie. 
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Przerywanie i wznawianie drukowania 

Funkcja przerywania i wznawiania zlecenia umozliwia czasowe zatrzymanie biezcscego zlecenia w celu wydrukowania innego zlecenia 
przez potaczenie FIR. Po zakohczeniu zlecenia FIR kontynuowane jest drukowanie zatrzymanego zlecenia. 

Aby przerwac realizacje bieza.cego zlecenia, nalezy podta_czyc urza_dzenie do portu podczerwieni urzadzenia i wystac do urzadzenia 
nowe zlecenie. Drukowanie aktualnie realizowanego zlecenia zostanie wstrzymane po wydrukowaniu bieza.cej kopii. Nastepnie 
wydrukowane zostanie zlecenie przesiane przez port podczerwieni. Po zakohczeniu drukowania tego zlecenia urza_dzenie 
kontynuowac bedzie drukowanie zlecenia pierwotnego od miejsca, w ktorym zostato ono zatrzymane. 
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Tworzenie broszur 

Drukowanie broszur utatwia wykorzystanie wielofunkcyjnego urza.dzenia do wykahczania jako urza.dzenia wyjsciowego. 

Dostep do funkcji drukowania broszur mozna uzyskac za posrednictwem niektorych programow, na przyktad programow typu DTP. 
Informacji na temat tworzenia broszur nalezy szukac w instrukcji uzywanego programu. 

Jesli uzywany jest program, ktory nie umozliwia tworzenia broszur, mozna tworzyc broszury za pomoca. sterownikow firmy HP. 



Uwaga Firma HP zaleca uzycie programu do przygotowania i podgladu dokumentu przeznaczonego do wydrukowania, a nast^pnie 

uzycie sterownika HP do wydrukowania i zszycia broszury. 



Proces tworzenia broszury przy uzyciu sterownika obejmuje trzy giowne czynnosci: 

• Przygotowanie broszury: Rozmiesc strony na arkuszu (sktad broszury), aby utworzyc broszury. Dokument mozna skiadac 
w uzywanym programie lub skorzystac z funkcji drukowania broszury w sterowniku HP 

• Dodawanie strony tytutowej: Dodaj strone tytutowa. broszury, wybierajqc odmienna. pierwsza. strone, drukowana. na papierze 
innego rodzaju niz pozostate. Strona tytulowa moze bye rowniez drukowana na tym samym typu papieru, co cata broszura. Strony 
tytutowe broszur musza, miec ten sam format, co pozostaie arkusze. Moga, bye jednak drukowane na papierze o innej gramaturze 

• Zszywanie broszur: Papier musi bye podawany do urza.dzenia krotszq kraw^dziq do przodu. Wielofunkcyjne urza.dzenie do 
wykahczania zszywa srodek broszury (zszywanie broszury). Jesli broszura sktada sie tylko z jednego arkusza, arkusz ten zostanie 
ztozony, ale nie zszyty. Jesli broszura sktada sie z wiecej niz jednego arkusza papieru, urza.dzenie do wykahczania zszyje, 

a nastepnie ziozy maksymalnie 10 arkuszy na jednq broszure 

Funkcja drukowania broszury w wielofunkcyjnym urzqdzeniu do wykahczania umozliwia zszywanie i sMadanie broszur w nastepuja.cych 
formatach: 

• A3, 

• A4, 

• Letter, 

• Legal, 

• Ledger. 

Szczegotowe informacje o tworzeniu broszur mozna znalezc w podreczniku multifunction finisher use (Eksploatacja wielofunkcyjnego 
urza_dzenia do wykahczania) pod adresem www.hp.com/li9000 . 
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Konserwacja urzadzenia 



Uwagi wst^pne 

W niniejszej sekcji przedstawiono podstawowe zasady konserwacji urzadzenia: 

• Czyszczenie urzadzenia 

• Obstuga kasety z tonerem 

• Informacje na temat kaset z tonerem 



Uwagi wst^pne 
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Czyszczenie systemu podawania podajnika ADF 

Podajnik ADF nalezy czyscic tylko wtedy, gdy zabrudzenia sa^ widoczne, lub gdy 
pogorszyta si§ jakosc wydruku (np. pojawily si§ smugi). 

1 Podnies podajnik ADF. 

2 Odszukaj gorny i dolny szklany pasek w podajniku ADF. 

3 Oczysc szklane paski, przecierajcic je delikatnie czysta^ wilgotn^, niestrzQpiax:^ si§ 
szmatk^. Do zwilzenia sciereczki uzyj srodka czyszcza.cego na bazie amoniaku. 

4 Odszukaj biaty winylowy podktad podajnika ADF. 
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5 Odszukaj biate winylowe paski kalibracyjne. 

6 Oczysc podktad podajnikaADF i paski kalibracyjne, przecieraja.c je czysta., wilgotna., 
niestrz^pissca. si§ szmatka.. Do zwilzenia sciereczki uzyj srodka czyszczEscego na 
bazie amoniaku. 

7 Zamknij podajnik ADF. 
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Czyszczenie gornego paska szklanego podajnika ADF 

Jesli jakosc kopii nadal jest niska, moze bye konieczne oczyszczenie gornego paska 
szklanego w podajniku ADF. 



UWAGA 

Obszar ten nalezy czyscic tylko wtedy, gdy wyst^puja. usterki, takie jak smugi, a we 
wnejrzu szklanego paska jest widoczny kurz. Cz^ste czyszczenie tego obszaru moze 
spowodowac przedostanie sie^ kurzu do urzadzenia. 



1 Otworz pokrywQ podajnika ADF. 

2 Odszukaj zatrzask zwalniaja.cy gorny pasek szklany w podajniku ADF. Nacisnij 
zatrzask w lewo i pocia.gnij w dot, aby odstonic wn^trze szklanego paska. 

3 Delikatnie przetrzyj szkto suchq, niestrzQpia_C3 siQ szmatkq. 



UWAGA 

Czyszczac ten obszar nalezy uzywac tylko suchej szmatki. Nie wolno uzywac 
rozpuszczalnikow, srodkow czyszczacych, wody ani spr^zonego powietrza. Mogtoby to 
doprowadzic do powaznego uszkodzenia produktu. 



4 Pocia^gnij zatrzask, aby ustawic szklany pasek z powrotem w normalnym potozeniu. 

5 Zamknij pokrywe^ podajnika ADF. 
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Czyszczenie rolek podajnika ADF 

Jesli wyst^puja. problemy z podawaniem lub oryginalne dokumenty zabrudzone po 
wyjsciu z podajnika ADF, nalezy wyczyscic rolki podajnika ADF. 

1 Otworz podajnik ADF. 



UWAGA 

Rolki nalezy czyscic tylko wtedy, gdy wyst^pujq problemy z podawaniem lub zabrudzenia 
materiatow oryginalnych, a na rolkach mozna zauwazyc kurz. Cz^ste czyszczenie rolek 
moze spowodowac przedostanie sie. kurzu do urzadzenia. 



2 Odszukaj rolki w poblizu szklanych paskow. 

3 Delikatnie przetrzyj rolki zwilzona_ w wodzie mi^kka., niestrz^piaca. si$ szmatka.. 



UWAGA 

Nie wolno wylewac wody bezposrednio na rolki. Mogtoby to doprowadzic do uszkodzenia 
produktu. 



4 Zamknij podajnik ADF. 
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5 Otworz pokryw^ podajnika ADF. 

6 Odszukaj rolki. 

7 Przetrzyj rolki zwilzona. w wodzie mi^kka., niestrz^pia^ca. si§ szmatka.. 
UWAGA 

Nie wolno wylewac wody bezposrednio na rolki. Mogtoby to doprowadzic do uszkodzenia 
produktu. 

8 Zamknij pokrywQ podajnika ADF. 

9 Zamknij prowadnicQ i wyczysc jej zewn^trzna. powierzchni^ szmatkq. 
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Czyszczenie szyby skanera 



UWAGA 



• Szyb§ skanera nalezy czyscic tylko wtedy, gdy zabrudzenia sa^ widoczne, lub gdy pogorszyta si§ jakosc wydruku (np. pojawily si§ 
smugi). 

• Oczysc powierzchni^ szyby skanera, przecierajcsc ja_ delikatnie czystci, wilgotn^, niestrze^pi^ca. si§ szmatkci. Do zwilzenia 
sciereczki uzyj srodka czyszcz^cego na bazie amoniaku. 



Nie wolno rozlewac ani natryskiwac cieczy bezposrednio na szybQ skanera. 



UWAGA 



Nie nalezy silnie naciskac powierzchni szyby skanera. Szyba moze p^knac. 
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Obstuga kasety z tonerem 

Jesli uzywana jest nowa, oryginalna kaseta z tonerem HP (C8543X), mozna uzyskac nast^pujcjce rodzaje informacji o materiaiach 
eksploatacyjnych: 

• pozostata zywotnosc kasety; 

• szacunkowa liczba stron, ktore mozna jeszcze wydrukowac przy uzyciu kasety; 

• liczba wydrukowanych stron; 

• inne informacje dotycza.ce materiatow eksploatacyjnych. 



Kaseta z tonerem innego producenta 

Firma Hewlett-Packard nie zaleca uzywania kaset z tonerem innych producentow, zarowno nowych, jak i z odzysku. Poniewaz nie sa. to 
jej oryginalne produkty, firma HP nie ma wptywu na ich produkcjQ i nie moze kontrolowac ich jakosci. Naprawy wszelkich usterek 
spowodowanych uzyciem kasety z tonerem innego producenta nie podlegaj^ gwarancji. 

Przy korzystaniu z kasety z tonerem innego producenta urzadzenie nie ma mozliwosci podawania jej stanu. Komunikaty NISKI 

poziom tonera i brak tonera nie b^dq wyswietlane. 



Sprawdzanie autentycznosci kasety z tonerem 

Po wtozeniu do urzadzenia kasety z tonerem innej firmy, urzadzenie poinformuje uzytkownika, ze kaseta nie jest oryginalnq kasety 
firmy HP. W przypadku wiozenia uzywanej kasety firmy HP pochodzacej z innego urzadzenia HP, potwierdzenie autentycznosci kasety 
i reaktywacja funkcji zwiazanych ze stanem tonera moze nastapic dopiero po wydrukowaniu 60 stron. 

Jesli komunikat na panelu sterowania urzadzenia informuje, ze kaseta z tonerem nie jest oryginalnym produktem HP, a zostaJa ona 
zakupiona jako oryginalna, nalezy skorzystac z infolinii zgiaszania oszustw pod numerem (1 ) (877) 219-3183 (w Ameryce Poinocnej 
bezptatnie). 



Przechowywanie kasety z tonerem 

Kasety z tonerem nalezy wyjmowac z opakowania bezposrednio przed jej uzyciem. Okres przechowywania kasety w zamkni^tym 
opakowaniu wynosi okoto 2,5 roku. 



UWAGA Aby zapobiec uszkodzeniu kasety z tonerem, nie nalezy wystawiac jej na dziatanie swiatta na dluzej niz kilka minut. 
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Sprawdzanie poziomu tonera 

Poziom tonera mozna sprawdzic, uzywajcjc panelu sterowania urzadzenia, oprogramowania urzadzenia, wbudowanego serwera 
internetowego (patrz "Sprawdzanie poziomu tonera za pomoca wbudowanego serwera internetowego" na stronie 254 ) lub 
oprogramowania HP Web Jetadmin (patrz "Sprawdzanie poziomu tonera za pomoca oprogramowania HP Web Jetadmin" na 
stronie 263 ). 



Za pomoca. panelu sterowania urzadzenia 

1 Dotknij pozycji Menu. 

2 Dotknij pozycji STAN MATERI ALOW EKS PLOATACY JNYCH. 

3 Nacisnij przycisk Start, aby wydrukowac strone stanu materiatow eksploatacyjnych. Informacje o stronie stanu materiatow 
eksploatacyjnych znajduja. si§ w sekcji "Strona stanu materiatow eksploatacyjnych" na stronie 178 . 



Za pomoca. oprogramowania urzadzenia 

Skorzystanie z tej funkcji jest mozliwe, jesli spetnione zostanss trzy warunki: 

• na komputerze musi bye zainstalowane oprogramowanie Supplies Information and Ordering, zawierajace informacje dotycz£(ce 
materiatow eksploatacyjnych i sktadania zamowieh (aby je zainstalowac, uzyj opeji instalacji niestandardowej); 

• urzadzenie musi bye podt^czona bezposrednio do komputera przy uzyciu portu rownoleglego; 

• komputer musi miec doste^p do Internetu. 

1 W prawym dolnym rogu ekranu (w zasobniku systemowym) dwukrotnie kliknij ikone. drukarki. Zostanie otwarte okno stanu. 

2 Po lewej stronie okna stanu kliknij ikone. drukarki, ktorej stan ma zostac wyswietlony. 

3 W gornej cz^sci okna stanu kliknij odnosnik Materiaty eksploatacyjne. Zawartosc okna mozna rowniez przewin^c, tak aby 
wyswietlony zostat stan materiaJow eksploatacyjnych. 

Uwaga Aby zamowic materiafy eksploatacyjne, kliknij odnosnik Zamow materiaty eksploatacyjne. Spowoduje to uruchomienie 

przegla^darki i otwarcie strony, na ktorej mozna zamowic materiaty eksploatacyjne. Wybierz zamawiane materiaty 
eksploatacyjne i zakohcz proces sktadania zamowienia. 
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Informacje na temat kaset z tonerem 



Niski poziom tonera w kasecie 

Gdy poziom tonera w kasecie jest niski, panel sterowania urzadzenia wyswietla komunikat NISKI POZIOM TONERA. 

Jesli pojawi sie. komunikat niski poziom tonera, ale urzadzenie kontynuuje drukowanie, opcja niski poziom tonera jest 
ustawiona na kontynuuj (ustawienie domyslne). 

Jesli urzadzenie przestaje drukowac, gdy wykryty zostanie niski stan tonera, opcja niski poziom TONERA jest ustawiona na stop. 
Aby wznowic drukowanie, nalezy nacisnac przycisk Start. 

Urzadzenie wyswietla komunikat NISKI POZIOM TONERA az do wymiany kasety z tonerem. 

Opcje NISKI POZIOM TONERA=KONTYNUUJ lub NISKI POZIOM TONERA=STOP mozna wybrac w menu Konfiguracja panelu 
sterowania (patrz "Podmenu Konfiguracja systemu" na stronie 213 ). 



Brak tonera w kasecie 

Po pojawieniu si^ na wyswietlaczu panelu sterowania komunikatu brak tonera, standardowe ustawienie umozliwia dalsze 
drukowanie do momentu wymiany kasety z tonerem lub otrzymania przez urza_dzenie komunikatu o zuzyciu sie, b^bna. Gdy po zuzyciu 
si§ b^bna pojawi si§ komunikat brak tonera, urzadzenie przerywa pracQ i nie jest mozliwe zignorowanie komunikatu; dalsze 
drukowanie jest mozliwe dopiero po wymianie b^bna. Urzadzenie przerywa prace,, aby nie dopuscic do ewentualnego uszkodzenia. 

Firma HP zaleca zamowienie kasety z tonerem po otrzymaniu pierwszego komunikatu (alarmu) NISKI POZIOM TONERA. KasetQ 
mozna zamowic korzystaja.c z funkcji zamawiania materiatow eksploatacyjnych przez Internet. Aby uzyskac bezposrednie pola.czenie, 
nalezy kliknc(c ikon^ drukarki w prawym dolnym rogu ekranu, kliknac ikon§ uzywanego urzadzenia, a nast^pnie odnosnik Zamow 
materiaty eksploatacyjne na stronie stanu. W srodowisku sieciowym do zamawiania materiatow eksploatacyjnych mozna wykorzystac 
wbudowany serwer internetowy. 
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Korzystanie ze strony czyszcza_cej urzadzenia 



Uwaga Aby zapewnic dobra. jakosc wydruku na pewnych typach papieru, nalezy uzywac strony czyszcza.cej za kazdym razem, gdy 

wymieniana jest kaseta z tonerem. Jesli uzycie strony czyszcza.cej jest wymagane regularnie, nalezy sprobowac innego typu 
papieru. 

Jesli na przedniej lub tylnej stronie wydruku pojawiaja. sie plamki tonera, nalezy postapic zgodnie z ponizszq procedure 
W panelu sterowania: 
1 Dotknij pozycji Menu. 

1 Dotknij menu Konf iguruj urzqdzenie. 

2 Dotknij opcji Jakosc druku. 

3 Przewiri do pozycji Utworz strong czyszczqca.. 

4 Dotknij opcji Utworz strong czyszczqcq, a strona czyszczaca zostanie automatycznie wydrukowana. 

5 Gdy z wnetrza urzadzenia zostanie usuniety toner, na czarnym pasku strony pojawiq sie btyszcza.ce czarne miejsca. Jesli na 
czarnym pasku pojawiq sie biate miejsca, nalezy wydrukowac kolejna. strone czyszcza.ca.. 



Uwaga Aby strona czyszczaca mogta prawidtowo wykonac swoje zadanie, nalezy drukowac ja. na papierze przeznaczonym do kopiarek 

(nie dokumentowym ani szorstkim). 



Potrza_sanie kaseta. z tonerem 

Jesli kaseta z tonerem instalowana jest po raz pierwszy, nalezy potrz^snac niq delikatnie na boki w celu rownomiernego 
rozprowadzenia znajduja^cego sie wewnatrz tonera. Dzieki zastosowaniu kaset nowej konstrukcji jest to jedyny moment, kiedy 
uzytkownik musi recznie rozprowadzic toner, potrzasaja.c kaseta^ 
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Rozwiazywanie problemow 



Uwagi wstepne 

Niniejszy rozdzial utatwia rozpoznanie i rozwiazywanie problemow z drukarka.. 



"Usuwanie zaci^c papieru" 


Podczas drukowania sporadycznie moga. wyst^powac zaci^cia papieru. Niniejsza sekcja moze pomaga 


na stronie 98 


w ich lokalizacji, usuwaniu i rozwiazywaniu powtarzajcicych si§ problemow z zacieciami. 


"Odczytywanie 


Na wyswietlaczu panelu sterowania moze si§ pojawiac wiele roznych komunikatow o bl^dach. Niektore 


komunikatow urzadzenia" 


z nich informuja. o biezacym stanie urzadzenia, na przyktad INICJALIZACJA. Inne o koniecznosci 


na stronie 1 20 


interwencji uzytkownika, na przyktad ZAMKNi J przedni A OSLONEJ. Wi^kszosc z nich jest catkowicie 




zrozumiatych. Niektore jednak informuja. o problemie z urzadzeniem, koniecznosci podjecia dodatkowych 




dziatari lub maja. charakter opisowy. Zebrano je w tej sekcji wraz z opisem dziatati, jakie nalezy podja_c. 


"Rozwiazywanie 


Urza.dzenie powinno tworzyc wydruki najwyzszej jakosci. Jezeli wydruki nie sa. ostre i czyste, jezeli 


problemow z jakoscia 


pojawiaja. si§ nieprawidtowosci wydruku, na przyktad linie, plamy lub wydruk jest rozmazany, lub jezeli 


druku" na stronie 144 


papier jest zmarszczony badz pozwijany, w niniejszej sekcji mozna znalezc opis rozpoznawania 




i rozwiazywania problemow z jakoscia. wydruku. 


"Okreslanie problemow 


Przed usuni^ciem problemu nalezy go zlokalizowac. Aby zidentyfikowac problem, nalezy uzyc tabel, 


z urzadzeniem" na 


znajduja^cych sie^ w niniejszej sekcji, a nast^pnie post^powac zgodnie z sugerowanym opisem rozwiazania 


stronie 153 


problemu. 


"Sprawdzanie konfiguracji 


Korzystajejc z panelu sterowania mozna drukowac strony informacyjne, zawierajace szczegoty dotyczqce 


urzadzenia" na stronie 174 


urzadzenia i jego konfiguracji: 
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Usuwanie zaci^c papieru 

Jezeli na wyswietlaczu panelu sterowania wyswietlany jest komunikat o zaci^ciu papieru, nalezy szukac papieru w miejscach 
wskazanych na rysunku. Moze rowniez zaistniec potrzeba sprawdzenia innych miejsc niz te wskazywane przez komunikat o zaci^ciu. 
Jesli miejsce wystapienia zaci^cia papieru nie jest oczywiste, nalezy najpierw sprawdzic okolice przedniej ostony. 

Po zapoznaniu si§ z rysunkiem mozna przejsc do procedury usuwania zaci^cia. Podczas usuwania zaci^cia nalezy uwazac, aby nie 
podrzec papieru. Mate skrawki papieru pozostawione we wnejrzu urza^dzenia mogq powodowac kolejne zaci^cia. Sposob 
post^powania w przypadku powtarzaja.cych si§ zaci^c przedstawiono w sekcji "Postepowanie w przypadku powtarzaiacych siQ zaci^c 
papieru" na stronie 119 . 



Uwaga Po usuni^ciu zaciepia papieru w urzqdzeniu moze pozostac toner, co moze bye przyczyna. problemow z jakoscia. druku. Objawy 

pogorszenia si$ jakosci powinny usta^pic po wydrukowaniu kilku stron. 
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Miejsca zaci^c 



Pojemnik 1 

Przednia osiona 
i okolice kasety 
z tonerem 

Pojemnik 2 

Urza.dzenie wyjsciowe 



Modut druku 
dwustronnego 
(wewna.trz drukarki 

Lewa ostona 
(za urza.dzeniem 
wyjsciowym 

Podajnik 2 i podajnik 3 
Podajnik 4 




Podajnik ADF 
Podajnik 1 

Prawa ostona 



Klapa mechanizmu 
transferu pionowego 



Urzadzenie HP LaserJet 9000mfp/HP LaserJet 
9000Lmfp ze zszywaczem/uktadaczem na 
3000 arkuszy 
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Usuwanie zaci^c papieru z okolic podajnikow wejsciowych 
Usuwanie zaci^c z podajnika 1 

1 Sprawdz papier w obszarze podajnika 1 i usuh caty papier z tego obszaru. Sprawdz, 
czy na pewno zostaty usuniete wszystkie kawatki papieru. 

2 Otworz i zamknij prawa. pokryw§, aby zresetowac urza.dzenie. 
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Usuwanie zaci^c wewnqtrz prawej oslony 

1 Otworz prawq oston^. 

2 Sprawdz papier w obszarze prawej ostony i usuh caly papier z tego obszaru. 
Sprawdz, czy na pewno zostaty usunieje wszystkie kawatki papieru. 

3 Otworz pokryw§ dost^pu do zaci§6- Wyci^gnij i podnies zielony uchwyt. 

4 Usuh caly papier z tego obszaru, wyci^gajac go z urza.dzenia. 

5 Nacisnij i przesuh zielony dzwigni§ w dot, do pocz£(tkowego potozenia. 

6 Zamknij prawa, oston§. 
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Usuwanie zaci^c z podajnikow 2 i 3 

1 Wyci^gnij podajnik do oporu. 

2 Sprawdz papier w obszarze podajnika i usuh caty papier z tego obszaru. Sprawdz, czy 
na pewno zostaty usuni^te wszystkie kawatki papieru. 

3 Zamknij podajnik. 

4 Otworz i zamknij prawa. pokryw§, aby zresetowac urza.dzenie. 
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Usuwanie zaci^c z podajnika 4 

1 Otworz podajnik 4. 

2 Sprawdz papier w obszarze podajnika i usuh caly papier z tego obszaru. Sprawdz, czy 
na pewno zostaty usuni^te wszystkie kawatki papieru. 

3 Zamknij podajnik 4. 

4 Otworz i zamknij prawa. pokryw§, aby zresetowac urza.dzenie. 
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Usuwanie zaci^c z modutu druku dwustronnego 
Usuwanie zaci^c z modutu druku dwustronnego 

1 Odsuh urza.dzenie wyjsciowe od urzadzenia, aby uzyskac dost^p do lewej ostony. 

2 Otworz lew£( ostone i ostroznie wyciesgnij caly papier. 

OSTRZEZENIE! Unikaj dotykania sasiadujacego obszaru utrwalania. Moze on bye GORACY. 

3 Odta.cz modut druku dwustronnego, naciskaja.c zielona. dzwigni^ i wycia.gaja_c modut 
do oporu. 

4 Wycia_gnij caty papier, podnosza.c dwie zielone dzwignie w module druku 
dwustronnego. 

5 Otworz przednia. ostone^ 
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6 Sprawdz papier w obszarze modutu druku dwustronnego i usuh caty papier, 
wycia_gaja_c go z urza^dzenia. Uwazaj, aby nie podrzec papieru. 

7 Zamontuj ponownie modut druku dwustronnego, wsuwajac go z powrotem do gniazda 
(do oporu). 

8 Zamknij wszystkie pokrywy. Wsuti urzqdzenie wyjsciowe z powrotem na miejsce. 
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Usuwanie zaci^c z okolic pojemnikow wyjsciowych 



Uwaga 



Usuwanie zaci^c z uktadacza lub zszywacza/uktadacza 

1 Jesli zaci^ty papier znajduje si§ w pojemniku wyjsciowym, powoli i ostroznie wyciqgnij 
papier bezposrednio z urzadzenia, tak aby go nie podrzec. 

2 Odsuti urza.dzenie wyjsciowe od urzadzenia. 

3 W przypadku ukladacza unies pret na podajniku 2 urza.dzenia i ostroznie wycia.gnij 
caty papier z tego obszaru. W przypadku zszywacza/uktadacza ostroznie wycia.gnij 
caty papier, ktory moze wystawac z obszaru gromadzenia. 



Tylko uktadacz ma prej na podajniku 2. 



4 Znajdz zielony uchwyt w obszarze mechanizmu przewracania i podnies go. 
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5 Ostroznie wyci^gnij caty papier z obszaru mechanizmu przewracania. 



OSTRZEZENIE! 



Unikaj dotykania obszaru mechanizmu przewracania. Moze on bye GORACY. 



6 Znajdz zielony uchwyt w module sciezki papieru, a naste/pnie pocia^gnij uchwyt w dot. 

7 Ostroznie wycia.gnij caty papier z modutu sciezki papieru. 

8 Zamknij wszystkie pokrywy. Wsuti urzqdzenie wyjsciowe z powrotem na miejsce. 
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Usuwanie zaci^c z wielofunkcyjnego urza_dzenia do wykahczania 

1 Otworz pokrywe. urzadzenia do wykahczania. 

2 Powoli i ostroznie wyciqgnij papier bezposrednio z urza.dzenia do wykahczania, tak 
aby go nie podrzec. 

3 Zamknij pokrywQ urzadzenia do wykahczania. 

4 Odsuh urza_dzenie do wykahczania od urzadzenia. 
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5 Ostroznie wyjmij caty papier z obszaru wyjsciowego drukarki. 

6 Ostroznie wyjmij cafy papier z obszaru wejsciowego urza.dzenia do wykahczania. 

7 Otworz drzwiczki zszywacza. 

8 Aby usunac zaci^cie broszury, przekr^c zielone pokrejto zgodnie z ruchem 
wskazowek zegara w celu wyj^cia broszury. 
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9 Zamknij drzwiczki zszywacza. 

10 Ponownie podtacz urzadzenie do wykahczania. 
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Usuwanie zaci^c z lewej osfony (obszaru utrwalacza) 

1 Odsuh urza.dzenie wyjsciowe od urzadzenia, aby uzyskac dost^p do lewej ostony. 

2 Otworz lewg( oston§. 

OSTRZEZENIE! 

Unikaj dotykania sa.siaduja.cego obszaru utrwalania. Moze on bye GORACY. 

3 Usuti zaciejy lub uszkodzony papier z obszaru, wycia.gaja.c go z urzadzenia. 

4 Nacisnij zielony uchwyt i ostroznie sprawdz, czy jest papier. Sprawdz, czy nie zostaty 
zadne kawatki papieru. 

5 Zamknij lewa. oston§. Wsuti urza.dzenie wyjsciowe z powrotem na miejsce. 
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Usuwanie zaci^cia zszywacza ze zszywacza/ukfadacza 



Uwaga 

Na panelu sterowania wyswietlany jest komunikat zaciejcie w zszywaczu. 

1 Odsuti zszywacz/uktadacz od urza_dzenia. 

2 Otworz drzwiczki zszywacza. 

3 Wyciqgnij kaset§. 

4 Pocia.gnij w gor$ dzwigniQ oznaczona. zielona. kropka,. 
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5 Usuri uszkodzona. zszywk^. 

6 Docisnij dzwigni^ oznaczona. zielona. kropk^. 

7 Ponownie zamontuj kasetQ zszywacza. 

8 Zamknij drzwiczki zszywacza. 
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9 Ponownie podta.cz zszywacz/ uktadacz do urzadzenia. 



Uwaga Zszywacz musi zostac ponownie zatadowany po usuni^ciu zaci^cia, wi§c kilka 

pierwszych dokumentow (nie wi^cej niz pi^c) moze nie zostac zszytych. Jesli 
wysiane zostato zlecenie drukowania, a zszywacz jest zablokowany z powodu 
zaci^cia lub brakuje zszywek, zlecenie zostanie wydrukowane, chyba ze 
zablokowana jest sciezka do pojemnika wyjsciowego. 
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UWAGA 



Usuwanie zaci^cia zszywacza z wielofunkcyjnego urza.dzenia do wykahczania 

1 Otworz drzwiczki zszywacza. 

2 Przycia.gnij do siebie zszywacz 
3 



Obracaj duze zielone pokreJto, dopoki w okienku zszywacza nie pojawi si§ niebieska 
kropka. 

Obracaj male zielone pokrejlo u gory zszywacza w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazowek zegara, dopoki kaseta na zszywki nie przesunie si§ na lewq strong 
zszywacza. 



Aby mozliwe byto wyj^cie kasety na zszywki, niebieska kropka musi bye widoczna 
w okienku zszywacza. Proba wyjexia kasety na zszywki zanim w okienku pojawi sie. 
niebieska kropka moze spowodowac uszkodzenie urza.dzenia do wykahczania. 



© 



o 
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5 Wyjmij kaset§ zszywacza. 

6 Pocia.gnij w gor$ dzwigni^ oznaczona. zielona. kropka,. 

7 Usuti uszkodzona. zszywkQ. 

8 Docisnij dzwigni^ oznaczona, zielona. kropkq. 
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9 Ponownie zamontuj kasetQ zszywacza. 

10 Wsuh zszywacz do urzqdzenia do wykahczania wydruku. 

11 Zamknij drzwiczki zszywacza. 
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W nielicznych przypadkach zaci^cie zszywacza moze nastapic w gornej cz^sci gtowicy zszywacza. 

1 Wykonaj czynnosci 1-4 procedury usuwania zaci^cia zszywacza z wielofunkcyjnego 
urza_dzenia do wykaticzania (patrz strona 1 1 5 ). 

2 Znajdz uszkodzona. zszywke^ w tylnej czesci modutu, a nastepnie ja. usuti. 

3 Wykonaj czynnosci 10-11 procedury usuwania zaci^cia zszywacza z wielofunkcyjnego 
urza_dzenia do wykahczania (patrz strona 1 1 5 ). 
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Post^powanie w przypadku powtarzaj^cych si§ zaci^c papieru 



1 



Sytuacja Rozwiqzanie 



Ogolne problemy 1. Sprawdz, czy papier jest poprawnie zatadowany do podajnikow oraz czy wszystkie ograniczniki szerokosci 

zwiazane sa. poprawnie ustawione (patrz "Drukowanie" na stronie 47 ). 

z powtarzaja.cymi sie 

zacieciami papieru 2. Upewnij si§, ze podajnik papieru jest ustawiony na uzywany format papieru oraz ze podajnik nie jest 

przeciazony. 





3. Sprobuj odwrocic stos papieru w podajniku. Jesli uzywany jest papier dziurkowany lub firmowy, sprobuj 




wydrukowac z podajnika 1. 




4. Nie uzywaj papieru wczesniej zadrukowanego, podartego, zmietego lub papieru 0 nieregularnym ksztalcie. 




Zalecany typ papieru i inne typy papieru dla urzadzenia mozna znalezc w podreczniku Wprowadzenie, 




znaiduiacym si$ na ptycie CD dolaczonei do urzadzenia. lub pod adresem www.hp.com/support/li9000. 




5. Sprawdz specyfikacje papieru (zobacz podrecznik Wprowadzenie, znajduja.cy sie na ptycie CD doia.czonej 




do urzadzenia lub informacie pod adresem www.hp.com/support/li9000). Jesli papier nie spetnia zalecanych 




specyfikacji, moga.wysta.pic problemy. 




6. Bye moze urza.dzenie jest zabrudzone. Oczysc urza.dzenie zgodnie z opisem w podreczniku 




Wprowadzenie, znajduja.cym sie na ptycie CD dota.czonej do urzadzenia lub odwiedz strone 




www.hp.com/support.li9000. 


7. Sprawdz, czy caly uszkodzony lub zaci^ty papier zostat usuniety z urzadzenia. 


Powtarzaja.ce si$ 


1 . Bye moze podainik ADF jest zabrudzony. Oczysc podainik ADF zqodnie z opisem w sekcji "Czyszczenie 


zaciecia papieru 


systemu podawania podajnika ADF" na stronie 86. 


w podajniku ADF 





Uwaga Jesli nadal wyst^puja. zaciecia papieru, skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem firmy HP (zobacz Obstuga Klientow HP 

w podreczniku Wprowadzenie, znajduja.cym sie na pfycie CD dota.czonej do urzadzenia lub odwiedz strone 
www.hp.com/support/lj9000 ). 
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Odczytywanie komunikatow urzadzenia 

Komunikaty urza.dzenia pojawiajace sie na wyswietlaczu panelu sterowania informuja. o normalnym stanie urzadzenia (na przyktad 
Przetwarzanie zlecenia) lub wysta.pieniu bt^du (na przyktad Zamkni j przednia. oslon^), ktory wymaga interwencji. 
Czesc "Komunikaty panelu sterowania" na stronie 121 zawiera opis komunikatow, ktore wymagajq interwencji lub budza. wa.tpliwosci. 
Komunikaty sa. wymienione w kolejnosci alfabetycznej, przy czym komunikaty liczbowe znajduja. sie na koticu listy. Nie wszystkie 
komunikaty zostaty wymienione, poniewaz niektore (na przyktad Gotowe) sa. w petni zrozumiate. 



Uwaga Na pewne komunikaty urza.dzenia maja. wptyw ustawienia autokontynuac ja i usuwalne OSTRZEZ w menu konfig . 

URZA.DZENIE w podmenu Konf iguracj a systemu w panelu sterowania (patrz "Podmenu Konfiguracja systemu" na 
stronie 213 ). 



Korzystanie z systemu pomocy urzqdzenia 

Urza.dzenie posiada wbudowany system pomocy, dost^pny z panelu sterowania, w ktorym podane sa. instrukcje postepowania 
w przypadku wysta.pienia bt^du urza.dzenia. Niektore komunikaty wyswietlane na panelu sterowania sa. takie same, jak instrukcje 
w systemie pomocy. 

Jesli w komunikacie bt^du pojawia sie znak ? lub komunikat jest wyswietlany na zmiane z komunikatem PO pomoc nacisni J ?, 
nalezy nacisna.c klawisz J , aby wyswietlic pomoc. 

Aby wyjsc z systemu pomocy, nalezy nacisna.c ?. 
Ci^gle wyswietlanie komunikatu 

• Niektore komunikaty (na przyktad za.dania zatadowania podajnika lub komunikat o tym, ze poprzednie zlecenie drukowania nadal 
znajduje sie w pamieci urza.dzenia) pozwalaja. nacisna.c przycisk Kontynuuj, aby drukowac, lub Stop, aby usunac zlecenie 

i komunikat. 

• Jesli po wykonaniu wszystkich opisanych operacji komunikat jest nadal wyswietlany, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym 
punktem ustugowym HP lub innym punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podrecznik Wprowadzenie na ptycie 
CD, dota.czonej do urzadzenia lub informacje pod adresem www.hp.com/support/li9000 ). 
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Komunikaty panelu sterowania 



Komunikat 


Opis lub zalecana czynnosc 


O "R 1VT O Ta7 7\ nnCTTCDTT 

UJJMUWA JJUbli^JrU 


vvyijrdrid TuriKojd pdneiu bierowdriid zo&idtd zduezpioGzorid przeu riieupowdznionyrii cjuoi^pGrii. 


MENU ZABLOKOWANE 


Skontaktuj si§ z administratorem systemu. 


U 1 W AK 1 A rUJVKl WA 


z.driir\nij poKrywt^ poudjniKd alt. rosit^puj weutuy insiruKcji wyswieiidriycri w pour ^czriyrii OKNie 


PODAJNIKA ADF 


dialogowym. 


ZAC . PAP. W ADF 


W podajniku ADF wystcipito zaci^cie. 




rObit^puj Wcufuy insTiUKOji wyswieiidriyon w puurt^Gznyrn OKine cjidiuyuwyrii. 


BEAD POB I ERANI A 


Upewnij si§, ze oryginai ma nie wi^cej niz 30 stron. 


W PODAJNIKU ADF 


rOoit^puj weutug insiruKCji wyswieiianycN w pour t^czriyrii okiiic uiaioyowyrn. 


BEAD SKOSU 


Upewnij siQ, ze prowadnice papieru sa. dopasowane do bocznych kraw^dzi oryginatu oraz ze wszystkie 


PODAJNIKA ADF 


strony oryginatu majq ten sam format. 




Post^puj wedfug instrukcji wyswietlanych w podr^cznym oknie dialogowym. 


ZEE POEACZENIE 


Modui druku dwustronnego nie jest poprawnie podlqczony do urzqdzenia. 


DUPLEKSERA 


Post^puj wedfug instrukcji wyswietlanych w podr^cznym oknie dialogowym. 


ZEE PODEACZENIE 


Podajnik nie jest poprawnie podtaczony do urza.dzenia. 


PODAJNIKA 


Post^puj wedfug instrukcji wyswietlanych w podr^cznym oknie dialogowym. 


<POJEMNIK> PEENY 


Okreslony pojemnik wyjsciowy jest pefny. 




Oproznij pojemnik, aby kontynuowac drukowanie. 
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Komunikat 



Opis lub zalecana czynnosc 



ANULOWANIE . . . 
<NAZWA ZLECENIA> 



Urza.dzenie anuluje zlecenie. Komunikat jest wyswietlany przez caty czas, gdy zlecenie jest 
zatrzymywane, sciezka papieru jest oprozniana, a wszelkie pozostaie przychodza.ee dane na aktywnym 
kanale danych sq odbierane i odrzucane. 



USZKODZENIE KASETY Kaseta jest zatadowana i transportowa tasma ochronna nie moze zostac catkowicie usunieja. 

Zwroc kasetQ, aby otrzymac nowcj (zobacz podr^cznik Wprowadzenie na pfycie CD, dotaczonej do 
urza^dzenia lub informacje pod adresem www.hp.com/support/li9000 ). 



NISKI POZIOM 
TONERA 

POZOSTAEO xxxx 
STRON 

Aby kontynuowac, 
dotknij przycisku 
Kontynuu j 



Komunikat pojawia si§ po raz pierwszy, gdy w kasecie pozostalo okoto osmiu procent tonera (okoto 
2400 stron z 30 000 stron mozliwych do wydrukowania za pomoca. jednej kasety przy 
piQcioprocentowym pokryciu strony). 

Post^puj wedtug instrukeji wyswietlanych w podr^cznym oknie dialogowym. Patrz "Informacje na temat 
kaset z tonerem" na stronie 94 . aby uzyskac wi^cej informacji. 



BRAK TONERA 
WYMIEN KASETEJ 



Nie mozna dtuzej uzywac b^bna w kasecie z tonerem. 

Post^puj wedfug instrukeji wyswietlanych w podr^cznym oknie dialogowym. 



SPRAWDZANIE 

SCIEZKI 

PAPIERU 



Mechanizm obraca rolkami, sprawdzaja_c, czy nie doszto do zaci^cia papieru. 



SPRAWDZANIE 
DRUKARKI 



Mechanizm przeprowadza wewnejrzny test. 
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WYBRANY JEJZYK 


Zlecenie drukowania zaz^daio j^zyka drukarki, ktory nie jest dost^pny dla tego urza.dzenia. Zlecenie 


IN _L J_j A-J \J t -L J—l -C J_NJ X 


nip zostanip wvdrukowanp i zostanip n^iiniptp 7 namipoi 

III \-r £— KJ O L CI 1 1 1 \-> V V V v-l 1 \A \ \\-> V V CI 1 1 V/ 1 L—\J O L CI 1 1 1 w UOU 1 II L v_/ £_ LJ CI 1 1 1 1 \j w 1 ■ 


wyswietlany na zmian§ 


Wydrukuj zlecenie przy uzyciu sterownika dla innego j^zyka urza^dzenia lub dodaj za.dany j^zyk (jesli 


z komunikatem 


jest dost^pny). 


GOTOWE 




USUWANIE PAPIERU 


Wystapito zaci^cie lub urzqdzenie zostato wt^czone i wykryty zostal papier w ztym miejscu. Urzadzenie 


Z DRUKARKI 


automatycznie probuje wysuna.c strony. 




1 L 1 ■ J. ■ l ' _ ■■ ■ i it ' ' ii _ 

Jesli to mozliwe, uzyj paska post^pu u dotu wyswietlacza. 


ZAMK . PRZEDNIA 


Oslona zszywacza w wielofunkcyjnym urza.dzeniu do wykahczania jest otwarta lub nie zostala 


OSLONE. LEWEGO 


poprawnie zamkni^ta. 


URZ . OPCJ . 


Z_ d 1 1 1 rv 1 1 1 J |JU|JiclVvlilc Uol U 1 1 Kf i.oZ.y VVct'-'Z.cl . 


ZAMKNIJ PRZEDNIA 


Przednia lub lewa ostona jest otwarta. Aby mozna byto kontynuowac drukowanie, nalezy ja. zamkncsc. 


LUB LEWA. OSLONEJ 




ZAMKNIJ PRAWA_ 


Prawa ostona jest otwarta. Aby mozna byio kontynuowac drukowanie, nalezy ja. zamkna.c. 


oslone; 




ZAMK . GORJN/\ POKRYWh; 


Gorna pokrywa wielofunkcyjnego urzs^dzenia do wykahczania jest otwarta lub nie zostaia poprawnie 


LEWEGO URZ. OPCJ. 


zamknieta. 




Zamknij poprawnie gorna. pokryw^. 


WYKRYWALNY FORMAT 


Do podajnika zatadowany jest papier 0 standardowym formacie, a przeta^cznik podajnika jest ustawiony 


W PODAJNIKU XX 


na rozmiar nietypowy. 


Przelqcz na 


Ustaw przela.cznik w potozeniu odpowiadaja.cym rozmiarowi standardowemu. 


rozmiar 




standardowy 
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Komunikat 



Opis lub zalecana czynnosc 



ROZNE FORMATY Dla pojedynczego zlecenia w wielofunkcyjnym urza.dzeniu do wykaticzania uzyte zostaty rozne formaty 

papieru w zleceniu papieru. 

Sprawdz, czy ten sam format papieru zostat ustawiony dla wszystkich stron zlecenia. 



URZi\DZENIE DYSK Wystapit bta.d krytyczny dysku twardego EIO i nie moze on bye dtuzej uzywany. 

US Z ROD ZONE ... . ...... , , , . , , , ,. , ., 4 . A , , , . „ 

Wyjmij i wtoz z powrotem dysk twardy EIO. Jesli komunikat jest nadal wyswietlany, wymien go na nowy 

wyswietlany na zmiane dysk twardy EIO. 

z komunikatem 

GOTOWE 



SYSTEM PLIROW Za.dana operacja nie mogta zostac wykonana. Zazadano wykonania niedozwolonej operacji, na 

NIEUDANA OPERAC. przyktad pobrania pliku do nieistnieja.cego katalogu. 

wyswietlany na zmiane 
z komunikatem 

GOTOWE 



SYSTEM PLIROW Usuh pliki z dysku twardego EIO i sprobuj ponownie. Do usuniecia plikow i czcionek mozna uzyc 

DYSR PELNY oprogramowania HP Web Jetadmin. 

wyswietlany na zmiane 
z komunikatem 

GOTOWE 



DYSR jest ZABEZP Urz^dzenie dyskowe jest zabezpieczone i nie mozna na nim zapisywac plikow. 

PRZED ZAPISEM 

wyswietlany na zmiane 
z komunikatem 

GOTOWE 
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Komunikat 
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EIO NIE DZIALA 


Dysk twardy EIO nie dziata poprawnie. 




Pnctani i i \a/o H J* i i n inctnil^/^ii \A/\/c\A/iotlan\//^h \m nr\rlror , 7n\/ m r\ It n i a Hi Q I r\n r\\A/\/rt~\ 
ruoLt^puj wcuiuy imoliu i wyowicLicuiyoii vv puuifc^uz-iiyiu umiic uidiuyuwyiii. 


DYSK EIO x 


Dysk twardy EIO w gniezdzie x rozp^dza swoj talerz. 


ROZPEJDZANIE 




DZIENNIK ZDARZEN 


Uzytkownik probuje wyswietlic pusty dziennik zdarzeti, wybieraja_c z panelu sterowania polecenie 


PUSTY 


POKAZ DZIENNIK ZDARZEN 


BLA^D URZADZENIA 


\ fi 1 J_ 'III ill ^ r 1 1 r-v i i i t ■ ' ■ ' i I 

Wystapit bta.d krytyczny pami^ci flash DIMM i nie moze ona bye dtuzej uzywana. 


PAMIECI FLASH 


Wymieh pami^c flash DIMM na nowa.. 


wyswietlany na zmian§ 




z komunikatem 




GOTOWE 




OPERACJA Z UZYCIEM 


Za_dana operacja nie mogta zostac wykonana. Zazadano wykonania niedozwolonej operacji, na 


PLIKU FLASH NIE 


iii i ■ i'i i ■ j_ ■ ■ i i 

przyktad pobrania phku do nieistmeja_cego katalogu. 


POWIODLA SIE_ 




wyswietlany na zmian§ 




z komunikatem 




GOTOWE 




SYSTEM PLIKOW 


Usuh pliki z pamieci flash DIMM. Do pobierania i usuwania plikow lub czcionek uzywaj programu 


FLASH 


Menedzer Zasobow HP LaserJet (aby uzyskac wi^cej informacji, zajrzyj do pomocy dofa.czonej do 


JEST ZAPELNI ONY 


oprogramowania). 


wyswietlany na zmian§ 




z komunikatem 




GOTOWE 





Odczytywanie komunikatow urza.dzenia 



PLWW 



7 Rozwiazywanie problemow 



126 



Komunikat 


Opis lub zalecana czynnosc 


PAMIEJC FLASH JEST 


Plik flash jest zabezpieczony i nie mozna w nim zapisywac plikow. 


7ARF7PTFP70NA 




PRZED ZAPISEM 




wyswietlany na zmian§ 




z komunikatem 




Gotowe 




NIEWLASCIWY PIN 


i a f i ii i ni ik i 

Wprowadzono bt^dny PIN. 




Powroc do poprzedniego ekranu i ponownie wprowadz PIN. 


V V 111 U Zj Ij U -O 


\j r\i coiui i y \j uuctj 1 1 1 1\ iiiuoi uyo vviuz-uiiy iuu z.di iiftint^iy, auy ftu m i y 1 1 u u wdo ui u i\u wdi 1 1 c . 


ZAMKNIJ PODAJNIK x 






Ta o rirlhinrr>73 hrnc7i i r HIq \a/i olnfiinl^r , \Mnonn i ir7aH7onia c\c\ \j\/\/l/Qnr i 73nia nio 7nct3ia 73inctal c\\kic\ n q 
1 a\ja UUUIUI \j£-<X UI UoZ.UI U 1 d VV 1 1- 1 U 1 U 1 1 ftOyj 1 1 U y U U 1 Z_q.U ZLo 1 lid. UU VVy ftdl lOZ-al 1 Id 1 1 1 c Z.Uoldld Z.d.1 1 1 0 Let 1 U VV 0 1 let 


ODBIORCZA BROSZUR 


prawidtowo. 




Zainstaluj poprawnie tac§ odbiorcza. broszur. Wie^cej informacji znajduje si§ w podr^czniku 




eksploatacja, dota^czonego do wielofunkcyjnego urz^dzenia do wykaticzania. 


ZAINSTALUJ KASETE 


Kaseta z tonerem zostata wyjeja lub zostata nieprawidtowo zainstalowana. Nalezy ja. wymienic lub 




ponownie zainstalowac, aby kontynuowac drukowanie. 


ZAINSTALUJ 


Jednostka t£scza.ca nie zostata zainstalowana we wtasciwych drzwiczkach dost^pu urzadzenia. Nie 


jednostke; la,cza_ca 


mozna drukowac z urzadzenia wejsciowego. 
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ZALADUJ PODAJNIK 
xx 

wyswietlany na zmian§ 
z komunikatem 

Aby uzyc innego 
podajnika, dotknij 
przycisku 
Kontynuuj . 



Wystano zlecenie wymagaja^ce okreslonego typu i formatu papieru, ktory nie jest dost^pny. 
Zataduj zaxlany papier do podajnika 1. 

Dotknij przycisku Kontynuuj, aby uzyc typu i formatu papieru, ktory jest dost^pny w innym podajniku. 



PODAWANIE REJC ZNE 
[TYP] [FORMAT] 

wyswietlany na zmian§ 
z komunikatem 

Kontynuuj 



Zataduj zaxlany papier do podajnika 1. 

Aby zignorowac komunikat, dotknij przycisku Kontynuuj, jezeli za.dany papier jest dost^pny w innym 
podajniku. 

Dotknij przycisku Kontynuuj, aby uzyc typu i formatu papieru, ktory jest dost^pny w innym podajniku. 



PAMIE.C PELNA 
DANE UTRACONE 



Brak dost^pnej pamie/ci urza.dzenia. Bieza.ce zlecenie moze nie zostac poprawnie wydrukowane, 
a pewne zasoby (na przyktad pobrane czcionki) mogty zostac usunieje. 

Konieczne moze bye dodanie pami^ci do urza.dzenia (patrz "Pamigc urzadzenia i jej rozszerzanie" na 
stronie 227 ). 



USTAWIENIA PAMIE. 
ZMIENIONE 



Komunikat informuje, ze ustawienia oszcz^dzania zasobow lub buforowania wejscia/wyjscia zostaly 
zmienione przez urzadzenie z powodu niewystarczaja.cej ilosci pami^ci do korzystania z poprzednich 
ustawieti. Ma to zwykle miejsce w przypadku usuni^cia pami^ci z urzadzenia, zainstalowania modutu 
druku dwustronnego lub dodania jezyka drukarki. 

Konieczna moze bye zmiana ustawieh pami^ci dla buforowania wejscia/wyjscia i oszcz^dzania 
zasobow (mimo ze ustawienia domyslne sa. zazwyczaj najlepsze) lub dodanie pamie/ci do urzadzenia 
(patrz "Pamie/C urzadzenia i jej rozszerzanie" na stronie 227 ). 
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Zabrakto pami^ci do wydrukowania catego zlecenia. Pozostata czqsc zlecenia nie zostanie 
wydrukowana i zostanie usunieja z pami^ci. 

Dotknij przycisku Kontynuuj, aby kontynuowac. 

Zrnieh ustawienie oszcz^dzania zasobow w panelu sterowania urza.dzenia (patrz "Menu panelu 
sterowania" na stronie 193 ) lud dodaj do urza.dzenia wi^cej pami^ci (patrz "Pamie,c urzadzenia i jei 
rozszerzanie" na stronie 227 ). 



Urza_dzenie musiato skompresowac zlecenie, aby zmiescito si§ ono w pamie.ci. Niektore dane mogty 
zostac utracone. 

Dotknij przycisku Kontynuuj, aby kontynuowac. 

Jakosc druku na tych stronach moze nie bye zadowalaja_ca. Dokonaj zmian na stronach w celu 
zmniejszenia stopnia ztozonosci i wydrukuj je ponownie. 

Konieczne moze bye dodanie pami^ci do urza.dzenia (patrz "Pami^c urzadzenia i jej rozszerzanie" na 
stronie 227 ). 



brak zlecenia DO Nacisniejy zostat przycisk Anuluj, ale nie ma aktywnego zlecenia ani buforowanych danych do 
ANULOWANI A anulowania. 



Komunikat jest wyswietlany przez okoto dwie sekundy, po czym urz^dzenie wraca do stanu gotowosci. 



WYKRYTO TONER Urza.dzenie wykryto, ze kaseta nie jest oryginalna. kasetq HP. Komunikat jest wyswietlany przez okoto 

innej firmy 30 sekund, po czym urza_dzenie wraca do stanu GOTOWE. W przypadku, gdy zostala ona zakupiona 

jako oryginalna kaseta z tonerem firmy HP, skontaktuj sie. z linia. zgtaszania oszustw (1 -877-21 9-31 83, 
bezpiatna w Ameryce Potnocnej). Naprawy wszelkich usterek urzadzenia, spowodowanych uzyciem 
tonera innego producenta nie podlegaja. gwarancji. 



BRAK PAMIECI 
PRACA ANULOWANA 

wyswietlany na 
zmianQ 

z komunikat em 
Gotowe 



BRAK PAMIECI 
UPROSZCZONO STR 

wyswietlany na 
zmiane. 

z komunikatem 
Gotowe 
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WYKONAJ KONSERW Urza.dzenie przekroczyto ustalony limit wydrukowanych stron pomi^dzy czynnosciami 

DRUKARKI konserwacyjnymi. 

Aby zapewnic optymalna. jakosc druku, co 350 000 stron urza.dzenie informuje uzytkownika 
o koniecznosci przeprowadzenia okresowej konserwacji. Informacje o zamawianiu zestawu 
konserwacyjnego drukarki mozna znalezc w podr^czniku Wprowadzenie, znajduja.cym si§ na ptycie 
CD dotaczonej do urzqdzenia lub pod adresem www.hp.com/support/li9000 . 



URZA.DZENIE DYSK Wystapit bia.d krytyczny dysku RAM i nie moze on bye dtuzej uzywany. 

RAM 

Wytacz urzadzenie, a nastepnie wtacz je ponownie, aby usunac komunikat. 

USZKODZONE y H H VM H 3 H 

wyswietlany na zmian§ 
z komunikatem 

Gotowe 



SYSTEM PLIKOW RAM Za^dana operacja nie mogta zostac wykonana. Zazadano wykonania niedozwolonej operacji, na 
NIEUDANA OPERAC. przyktad pobrania pliku do nieistnieja^cego katalogu. 

wyswietlany na zmian§ 
z komunikatem 

Gotowe 



Usuh pliki i ponow prob§ lub wytacz urzadzenie, a nastepnie wta.cz je ponownie, aby usunac pliki 
z urza.dzenia. (Do usuni^cia plikow mozna uzyc, na przyktad, programu Menedzer Zasobow 
HP LaserJet. Wi^cej informacji znajduje si§ w pomocy dotaczonej do oprogramowania.) 

Jesli komunikat jest nadal wyswietlany, zwi^ksz rozmiar dysku RAM. Zrnieti rozmiar dysku RAM w menu 
Konfiguracja w panelu sterowania (patrz "Podmenu Konfiguracja systemu" na stronie 213 ). 



SYSTEM PLIKOW RAM 
DYSK PELNY 

wyswietlany na zmiane. 
z komunikatem 

Gotowe 
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DYSK RAM JEST Dysk RAM jest zabezpieczony i nie mozna na nim zapisywac plikow. 

ZABEZPIECZONY 
PRZED ZAPISEM 

wyswietlany na zmian§ 
z komunikatem 

Gotowe 



PONOWNIE WYSLI J Wystapit bta_d w pami^ci flash oprogramowania sprz^towego urza^dzenia. Wyslij ponownie poprawny 

aktual I zac JE obraz oprogramowania sprzejowego. 



AWARIA DYSKU ROM Wystapit bta.d krytyczny dysku ROM i nie moze on bye dtuzej uzywany. 

wyswietlany na zmiane^ Wyta.cz urzcjdzenie, a nast^pnie wla.cz je ponownie, aby usuna.6 komunikat. 
z komunikatem 

Gotowe 



SYSTEM PLIKOW ROM Za^dana operacja nie mogta zostac wykonana. Zazadano wykonania niedozwolonej operacji, na 
NIEUDANA OPERAC. przyktad pobrania pliku do nieistnieja_cego katalogu. 

wyswietlany na zmian§ 
z komunikatem 

Gotowe 



Usuh pliki i ponow prob§ lub wytacz urza.dzenie, a nast^pnie wta.cz je ponownie, aby usuna_c pliki 
z urza^dzenia. (Do usuni^cia plikow mozna uzyc, na przyktad, programu Menedzer Zasobow 
HP LaserJet. Wi^cej informacji znajduje si§ w pomocy dotaczonej do oprogramowania.) 

Jesli komunikat jest nadal wyswietlany, zwi^ksz rozmiar dysku ROM. Zmieh rozmiar dysku ROM 

w menu Konfiguracja w panelu sterowania (patrz "Podmenu Konfiguracja systemu" na stronie 213 ). 



SYSTEM PLIKOW ROM 
DYSK PELNY 

wyswietlany na zmian§ 
z komunikatem 

Gotowe 
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DYSK ROM JEST 


Dysk ROM jest zabezpieczony i nie mozna na nim zapisywac plikow. 


ZABEZPIECZONY 




PRZED ZAPISEM 




OBROC PAPIER 


r— i ■ ■ i ii £ "i i i a a ..... | | . ij.' 

Do podajnika xx zatadowano papier w formacie Letter lub A4 w onentacji pionowej, ale zlecenie, ktore 


W POD AJNT KIT xx 


H7vwa nodainika nip ipst zlpppnipm twor7Pnia hroszur 

\~A £— y V V C4 t-J \J vJ CAJ 1 1 1 1 \ CA T III v_- J Kj O L Z_ 1 w w w 1 1 1 \j III L V V Vs 1 i_ V/ 1 1 1 Gl k»/ 1 \J OLU 1 . 


wyswietlany na zmiane. 


Do podajnika xx zatadowano papier w formacie Letter (lub A4), ale papier musi zostac obrocony. 


~7 \c c\ m i i n i q to m 
Z. r\U 1 1 1 U 1 II r\d lb 1 1 1 




Go towe 






UU |J UU dj 1 1 1 r\d XX idldUUVVdllU |Jdpicl , IMUly JtJoL UT UZ.oZ.y IUU MU LoZ.y VV r\ 1 1; 1 U 1 1 r\ U |J (J U 1 o 1 cu 1 1 d. 1 1 IZ. lUillldl 


FORMATE 


skonfigurowany dla podajnika. 


PODAJNIK 
xx=[FORMAT] 


Post^puj wedtug instrukcji wyswietlanych w podr^cznym oknie dialogowym. 


OCHRONA OBSZARU 


Wystqpit alarm ochrony zszywacza. 


ZSZYWACZA WLACZONA 


1 Iciin nr7DC7^nrlw ~i f\h\c7iarii u/\/ic^in\A/flnn I iHaH3P7P 
uoui i \j i ico^^u y t- uudlcii u vvyjoL' i u vv t;y u ur\iciucioz.ct. 


MAEO 


Kohcza. si§ zszywki w zszywaczu i konieczne jest ich uzupetnienie. 


ZSZYWEK 




BRAK 


Skoriczyty si§ zszywki w zszywaczu i konieczne jest ich uzupelnienie. 


ZSZYWEK 




PODAJNIK XX 


Urza_dzenie nie moze rozpoznac typu materiatow w okreslonym podajniku (xx). 


ZAWIERA 





NIEZNANE MATERIAEY 
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PODAJNIK xx PUSTY Zataduj papier do pustego podajnika (xx), aby usuna.c komunikat. 

wyswietlany na zmiane Jesli papier nie zostanie zaladowany do okreslonego podajnika, urzadzenie bedzie kontynuowac 

z komunikatem drukowanie z nast^pnego dostepnego podajnika, a komunikat bedzie nadal wyswietlany. 

Gotowe 



PODAJNIK xx Okreslony podajnik jest otwarty lub nie jest catkowicie zamkniety. 

OTWARTY 

wyswietlany na zmian§ 
z komunikatem 

Gotowe 



FORMAT POD . xx Przeta.cznik formatu znajduje sie w polozeniu „standardowy", a wybrana jest wartosc z menu. 

= * WYBRANY FORMAT 

wyswietlany na zmian§ 
z komunikatem 

Aby zmienic, uzyj 

przelqcznika 

w podajniku x 



Wysokosc zlecenia jest wieksza niz pojemnosc zszywacza. Wysokosc zlecenia do zszywania nie 
powinna przekraczac 5,5 mm. 

Sprawdz, czy zlecenie miesci sie w specyfikacjach zszywania. Wiecej informacji znajduje sie 
w podreczniku eksploatacja, dota.czonego do urz^dzenia wyjsciowego. 



Zawartosc strony jest zbyt duza, aby zszyc broszure. 

Sprawdz, czy zlecenie miesci si§ w specyfikacjach zszywania broszur. Wiecej informacji znajduje sie 
w podreczniku eksploatacja, dota.czonego do urz^dzenia wyjsciowego. 



ZBYT WIELE STRON 
DO ZSZYCIA 
W ZLECENIU 



ZBYT WIELE STRON, 
ABY UTWORZYC 
BROSZURE 
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NIEZGODNOSC TYPU 


System wykryt foli$ na sciezce papieru z podajnika (xx). 


PODAJNIK x= [TYP] 




NIE MOZNA WYK. 


Zlecenie drukowania wielokrotnych kopii nie moze zostac wykonane z powodu problemu z pamiecia., 


WIELU KOP11 


dyskiem lub konfiguracja^ 




W takich przypadkach wykonana zostanie tylko jedna kopia. 




Jesli nazwa zlecenia nie jest znana, wstaw BEZ NAZWY. 


NIE MOZNA WYK. 


Zlecenie nie moze zostac przechowane w urza.dzeniu z powodu problemu z pami§cia., dyskiem lub 


ZAPISU ZLECENIA 


konfiguracja.. 




Jesli nazwa zlecenia nie jest znana, wstaw BEZ NAZWY. 


NIEOBSE. FORMAT 


Wystane zlecenie ma okreslony format, ktory nie jest obsfugiwany przez urza.dzenie. 


W PODAJNIKU XX 




T T "7 V f"" 1 r rp \r t - ) 1 
UAIL [ 1 I P J 


Jesli za.dany format lub typ papieru nie jest dost^pny, urza_dzenie wyswietli zapytanie, czy uzyc innego 


[FORMAT] Z 


formatu lub typu papieru. 


PODAJNIKA N 


Wybierz format lub typ papieru z innego podajnika. 


ZAMIAST? 


POCZ. NA PONOWNA_ 


Ustawienie dysku RAM zostalo zmienione przed automatycznym ponownym uruchomieniem 


INICJAL DRUKARKI 


urza_dzenia. Zmiana ta zacznie obowiazywac po ponownej inicjalizacji urza.dzenia. 




Po zmianie trybu pracy urza_dzenia zewnetrznego wyfacz i wta.cz urzqdzenie, a nast^pnie zaczekaj na 




jego ponowna. inicjalizacji . 


xx. y BEAD DRUKARKI 


Wystapit bicsd urza.dzenia, ktory mozna usuna.c, dotykajac przycisku Kontynuuj w podrejcznym oknie 


Dotknij przycisku 


dialogowym. 


Kontynuuj , 




aby kontynuowac 
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13.xy.zz ZACIEJT Usuh zaciety papier z okreslonego miejsca (patrz "Usuwanie zaciec papieru" na stronie 98 ). 

PAP [MIEJSCE1 

Otworz, a nast^pnie zamknij przednia, oston§, aby usuna.c komunikat. 

Jesli komunikat jest nadal wyswietlany po usuni^ciu zaciec, bye moze zablokowat si§ czujnik lub jest 
on uszkodzony. Skontaktuj sie, z autoryzowanym punktem serwisowym HP lub punktem udzielaja.cym 
wsparcia technicznego (zobacz podre.cznik Wprowadzenie, znajdujcjcy si§ na pfycie CD dofa.czonej do 
urza^dzenia lub odwiedz strong www.hp.com/support/lj9000 ). 



2 0 BRAK PAMIEXI Do urza^dzenia wystano wi^cej danych niz moze si§ zmiescic w jego pami§ci. Mozliwe, ze przestano 

zbyt wiele makr, czcionek lub skomplikowanych grafik. 

Aby kontynuowac, 

dotknij przycisku Aby wydrukowac przestane dane, dotknij przycisku Kontynuuj (czqsc danych moze zostac utracona), 
Kontynuuj a nast^pnie zmodyfikuj zlecenie (uprose je) lub zainstaluj wi^cej pami^ci (patrz "Pami^c urzadzenia i jej 

rozszerzanie" na stronie 227 ). 



21 STRONA ZBYT 
S KOMPL I KOWANA 

wyswietlany na zmian§ 
z komunikatem 

Aby kontynuowac, 
dotknij przycisku 
Kontynuuj 



Proces formatowania strony nie by! wystarczaja.co szybki dla urzadzenia. 

Aby wydrukowac wystane dane, dotknij przycisku Kontynuuj (cze.se z nich moze zostac utracona). 

Opcja ochrony strony pojawia siQ w menu KONFIGURUJ URZA.DZENIE - USTAWIENIA 
domyslne - zdarzenia i powinna bye wtaczona (WL . ), aby wydrukowac strong. Po wydrukowaniu 
strony opeja zabezpieczenie strony=we . powinna zostac z powrotem ustawiona na wartosc 
AUTO (patrz "Podmenu Konfiguracja systemu" na stronie 213 ). 

Jesli komunikat pojawia si§ cz^sto, uprose zlecenie drukowania. 



22 EIO x Do karty EIO znajduja.cej si§ w gniezdzie x wystano zbyt wiele danych. Bye moze wykorzystywany jest 

przepelnienie niewtasciwy protokot komunikacyjny. 

BUFORA 

Aby wydrukowac wystane dane, dotknij przycisku Kontynuuj (cz^sc z nich moze zostac utracona). 

Sprawdz konfiguracja hosta. Jesli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si§ z autoryzowanym 
punktem ustugowym HP lub innym punktem udzielaja_cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik 
Wprowadzenie na ptycie CD, dota^czonej do urzadzenia lub informacje pod adresem 
www.hp.com/support/li9000 ). 
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22 PRZEPELNIENIE 
BUFORA 

WE/WY ROWNO LEGE EGO 

wyswietlany na zmian§ 
z komunikatem 

Aby kontynuowac, 
dotknij przycisku 
Kontynuu j 



Do portu rownolegtego wystano zbyt wiele danych. 

Sprawdz, czy kabel pota.czeniowy nie obluzowat si^. Upewnij si§, ze uzywany jest kabel wysokiej 
jakosci (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajduja^cy si$ na ptycie CD dotasczanej do urza.dzenia lub 
odwiedz strong www.hp.com/support/li9000 ). W niektorych przewodach rownolegtych nie 
pochodza^cych od HP moze brakowac pota^czeh stykow lub moga. one bye w inny sposob niezgodne ze 
specyfikacja. IEEE-1284. 

Btad ten moze wystapic, jesli uzywany sterownik nie jest zgodny z norma. IEEE-1284. Aby uzyskac 
najlepsze rezultaty, nalezy korzystac ze sterownika HP dostarczanego wraz z urza.dzeniem (patrz 
"Sterowniki" na stronie 16 ). 

Dotknij przycisku Kontynuuj, aby usuna.c komunikat o bt^dzie (dane zostana. utracone). 

Jesli komunikat b^dzie si§ nadal pojawiat, skontaktuj si§ z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si$ 
na ptycie CD dota.czonej do urza.dzenia lub odwiedz strong www.hp.com/support/li9000 ). 



22 PRZEPELNIENIE 
BUFORA 

WE/WY SZEREGOWEGO 



Bufor szeregowy urzadzenia zostat przepetniony w stanie zaj^tosci. 

Aby wydrukowac wystane dane, dotknij przycisku Kontynuuj (czesc z nich moze zostac utracona) 



3 0.00.01 BEAD 
WE/WY SKANERA 
SPRAWD KABLE I 
WYEA.CZWBACZ ZASIL. 



Urza.dzenie i procesor kopiowania nie komunikuja. si§. Sprawdz potaczenie. 
Wyta.cz urza.dzenie, a nast^pnie wta.cz je ponownie. 



3 0.00.02 BEAD 

we/wy skanera 
sprawd kopie 
podeacz karte; 



Karta pota.czenia szybkiego kopiowania nie zostata wykryta. Karta pota_czenia kopiowania nie jest 
zainstalowana lub wysta.pit bta.d jej inicjowania. 
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3 0 . 01 . yy AWARIA 
SKANERA 



Skanowanie zakoriczyto si§ bt^dem. Wyta.cz urza.dzenie, a nast^pnie wta.cz je ponownie. 

Jesli komunikat b^dzie si§ nadal pojawiat, skontaktuj si§ z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy siQ 
na ptycie CD dota_czonej do urza.dzenia lub odwiedz strong www.hp.com/support/li9000 ). 



4 0 BtA_D TRANSMISJI Podczas odbierania danych z komputera nasta.pit btad transmisji szeregowej (parzystosci, bitu ramki 
SZEREGOWEJ lub przekroczenia wiersza). 

Dotknij przycisku Kontynuuj, aby usuna.c komunikat o bt^dzie i kontynuowac drukowanie. 



4 0 EIO x BEAD 
TRANSMISJI 



Potaczenie pomi^dzy urza.dzeniem a karta. EIO z podanego gniazda zostato utracone. 
Dotknij przycisku Kontynuuj, aby usuna.6 komunikat o bt^dzie i kontynuowac drukowanie. 



41.x BEAD DRUKARKI 

wyswietlany na zmian§ 
z komunikatem 

Aby kontynuowac, 
dotknij przycisku 
Kontynuuj 



Wystapit tymczasowy bta.d drukowania. 

Wyta.cz urzadzenie, a nast^pnie wta.cz je ponownie. 

Jesli komunikat b^dzie si§ nadal pojawiat, skontaktuj si§ z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si$ 
na ptycie CD dota.czonej do urza.dzenia lub odwiedz strong www.hp.com/support/li9000 ). 



41.3 NIEOCZEKIWANY 
FORMAT PODAJNIK XX 

wyswietlany na zmiane. 
z komunikatem 

Aby zmienic 
format, dotknij 
przycisku 
Kontynuuj 



Do podajnika (xx) zostat zatadowany papier, ktory jest dtuzszy lub krotszy w kierunku pobierania niz 
format skonfigurowany dla podajnika. 

Dotknij przycisku Kontynuuj, aby przejsc do opcji format pod . xx=. Skonfiguruj ponownie format 
dla podajnika, tak aby urzadzenie uzywato podajnika z formatem papieru wymaganym przez zlecenie 
drukowania. 

Jesli btqd nie zostat usuniejy, wyta.cz urza.dzenie, a nast^pnie wtacz je ponownie. 

Jesli komunikat b^dzie si§ nadal pojawiat, skontaktuj si§ z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si§ 
na ptycie CD dota.czonej do urza.dzenia lub odwiedz strong www.hp.com/support/li9000 ). 
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Do podajnika (xx) zostat zatadowany papier innego typu niz skonfigurowany dla podajnika. 

Dotknij przycisku Kontynuuj, aby przejsc do opcji rodzaj w pod 1 = . Skonfiguruj ponownie format 
dla podajnika, tak aby urza.dzenie uzywato podajnika z typem papieru wymaganym przez zlecenie 
drukowania. 

Jesli btqd nie zostat usuniejy, wyia.cz urza.dzenie, a nast^pnie wta.cz je ponownie. 

Jesli komunikat b^dzie sie. nadal pojawiat, skontaktuj sie. z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si? 
na ptycie CD dota.czonej do urza.dzenia lub odwiedz strong www.hp.com/support/li9000 ). 



4 9 .xxxxx Wysta.pit bta.d krytyczny oprogramowania sprzejowego. 

Jesli komunikat b^dzie sie. nadal pojawiat, skontaktuj sie. z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si? 
na ptycie CD dota.czonej do urza.dzenia lub odwiedz strong www.hp.com/support/li9000 ). 



Wysta.pit bta.d utrwalacza. 

Jesli komunikat b^dzie sie. nadal pojawiat, skontaktuj sie. z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si^ 
na ptycie CD dota.czonej do urza.dzenia lub odwiedz strong www.hp.com/support/li9000 ). 



Wysta.pit tymczasowy bta.d drukowania. 

Wyta.cz urza.dzenie, a nast^pnie wta.cz je ponownie. 

Jesli komunikat b^dzie sie. nadal pojawiat, skontaktuj sie. z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si$ 
na ptycie CD dota.czonej do urza.dzenia lub odwiedz strone. www.hp.com/support/li9000 ). 



41.5 NIEOCZEKIWANY 
TYP 

PODAJNIK xx 

wyswietlany na zmiane. 
z komunikatem 

Aby zmienic typ, 
dotknij przycisku 
Kontynuuj 



5 0.x BLA.D 
UTRWALACZA 



51.x 

BtAD DRUKARKI 

wyswietlany na zmiane. 
z komunikatem 

Aby kontynuowac, 
wylq.cz i wlqcz 
zasilanie 
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52.x 

BLA.D DRUKARKI 

wyswietlany na zmian§ 
z komunikatem 

Aby kontynuowac, 
wyl^cz i wlqcz 
zasilanie 



Wystapit tymczasowy bta.d drukowania. 

Wyta.cz urza.dzenie, a nast^pnie wta.cz je ponownie. 

Jesli komunikat b^dzie si§ nadal pojawiat, skontaktuj si§ z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si§ 
na ptycie CD dota.czonej do urza.dzenia lub odwiedz strong www.hp.com/support/li9000 ). 



5 3 . xy . z z Wystapit problem z pamiQcia. urzadzenia. Modut pami^ci DIMM, ktory spowodowat problem, nie bedzie 

BLi\D DRUKARKI uzywany. Wartosci x, y i zz oznaczaja.: 

x = typ modutu DIMM 

0 = ROM 

1 = RAM 

y = Lokalizacja urzadzenia 

0 = Pami^c wewnejrzna (ROM lub RAM) 

1 do 4 = Ztacza DIMM (1, 2, 3 lub 4) 

zz = Numer bt^du 

Moze zaistniec potrzeba ponownego wtozenia lub wymiany wskazanego modutu pamieci DIMM. 
Wyta.cz urza.dzenie i wymieh modut DIMM, ktory spowodowat btad. 

Jesli komunikat bedzie si§ nadal pojawiat, skontaktuj sie z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si§ 
na ptycie CD dota_czonej do urzadzenia lub odwiedz strong www.hp.com/support/li9000 ). 
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55 .xx BLi\D 
DRUKARKI 

wyswietlany na zmian§ 
z komunikatem 

Aby kontynuowac, 
dotknij przycisku 
Kontynuu j 



Wysta.pit tymczasowy bta.d drukowania. 
Dotknij przycisku Kontynuuj. 

Jesli bt^d nie zostat usuni^ty, wyia.cz urza.dzenie, a nast^pnie wta.cz je ponownie. 

Jesli komunikat b^dzie si§ nadal pojawiat, skontaktuj si$ z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si? 
na ptycie CD dota.czonej do urza.dzenia lub odwiedz strong www.hp.com/support/li9000 ). 



56.x 

BLAD DRUKARKI 

wyswietlany na zmiane. 
z komunikatem 

Aby kontynuowac, 
wylqcz i wlqcz 
zasilanie 



Wysta.pit tymczasowy bta.d drukowania. 

Wyta.cz urza.dzenie, a nast^pnie wta.cz je ponownie. 

Jesli komunikat b^dzie sie. nadal pojawiat, skontaktuj si$ z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si^ 
na ptycie CD dota.czonej do urza.dzenia lub odwiedz strong www.hp.com/support/li9000 ). 



57 .x 

BLAD DRUKARKI 



Wysta.pit tymczasowy bta.d drukowania. 

Wyta.cz urza.dzenie, a nast^pnie wta.cz je ponownie. 

Jesli komunikat b^dzie sie. nadal pojawiat, skontaktuj si§ z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si$ 
na ptycie CD dota.czonej do urza.dzenia lub odwiedz strong www.hp.com/support/li9000 ). 



58.x 

BLAD DRUKARKI 

wyswietlany na zmian§ 
z komunikatem 

Aby kontynuowac, 
wylqcz i wlqcz 
zasilanie 



Wysta.pit tymczasowy bta.d drukowania. 

Wyta.cz urza.dzenie, a nast^pnie wta.cz je ponownie. 

Jesli komunikat b^dzie sie. nadal pojawiat, skontaktuj si$ z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si^ 
na ptycie CD dota.czonej do urza.dzenia lub odwiedz strone. www.hp.com/support/li9000 ). 
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Komunikat Opis lub zalecana czynnosc 



Wystapit tymczasowy bta.d drukowania. 

Wyta.cz urza.dzenie, a nast^pnie wta.cz je ponownie. 

Jesli komunikat b^dzie si§ nadal pojawiat, skontaktuj si§ z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si§ 
na ptycie CD dota.czonej do urza.dzenia lub odwiedz strong www.hp.com/support/li9000 ). 



Przeszkoda uniemozliwia poprawne podniesienie papieru do pobrania w podajniku xx. 

Jesli komunikat b^dzie si§ nadal pojawiat, skontaktuj si§ z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si$ 
na ptycie CD dota.czonej do urza.dzenia lub odwiedz strong www.hp.com/support/li9000 ). 



62 .x Wystapit problem z pamiQcia. urza_dzenia. Wartosc x wskazuje miejsce wystapienia problemu: 

BLi\D DRUKARKI _ _ . . 

0 = PamiQC wewnejrzna 

1 do 4 = Ztacza DIMM (1, 2, 3 lub 4) 

Moze zaistniec potrzeba wymiany wskazanego modutu pami^ci DIMM. 
Aby kontynuowac, dotknij przycisku Kontynuuj. 

Jesli komunikat b^dzie si§ nadal pojawiat, skontaktuj si§ z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si§ 
na ptycie CD dota.czonej do urza.dzenia lub odwiedz strone www.hp.com/support/li9000 ). 



59.x 

BtAD DRUKARKI 

wyswietlany na zmian§ 
z komunikatem 

Aby kontynuowac, 
wyla.cz i wlqcz 
zasilanie 



60.x 

BtAD DRUKARKI 
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Komunikat 



Opis lub zalecana czynnosc 



64 

BEAD DRUKARKI 

wyswietlany na zmian§ 
z komunikatem 

Aby kontynuowac, 
wyl^cz i wlqcz 
zasilanie 



Wystapit bta.d bufora skanowania. 

Wyta.cz urza.dzenie, a nast^pnie wta.cz je ponownie. 

Jesli komunikat b^dzie si§ nadal pojawiat, skontaktuj si§ z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si§ 
na ptycie CD dota.czonej do urza.dzenia lub odwiedz strong www.hp.com/support/li9000 ). 



6 6 . XY . ZZ 

AWARIA URZADZENIA 
WYJSCIOWEGO 



Wysta.pit bta.d urza.dzenia wyjsciowego. 

Sprawdz kable. Wyta.cz urza.dzenie, a nast^pnie wtacz je ponownie. 

Jesli komunikat b^dzie si§ nadal pojawiat, skontaktuj si§ z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja_cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si? 
na ptycie CD dota^czonej do urza.dzenia lub odwiedz strong www.hp.com/support/li9000 ). 



6 8.x BEAD PAMIEJCI 
TRWALEJ 

wyswietlany na zmian§ 
z komunikatem 

Kontynuu j 



Wystapit bta.d w pamie.ci nieulotnej urza.dzenia (NVRAM), w wyniku czego przywrocono fabryczne 
ustawienia jednego lub wi^cej parametrow. 

Mozna kontynuowac drukowanie, ale moga. wystctpic pewne nieoczekiwane zdarzenia z powodu btedu 
w pamie;ci trwatej drukarki. 

Dotkniecie przycisku Kontynuuj powinno usuna.c komunikat. 

Jesli komunikat b^dzie si§ nadal pojawiat, skontaktuj sie. z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja_cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si? 
na ptycie CD dota_czonej do urza.dzenia lub odwiedz strong www.hp.com/support/li9000 ). 
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Komunikat 



Opis lub zalecana czynnosc 



6 8.X PAMIE.C TRWALA 
PEtNA 



Pami^c NVRAM urza.dzenia jest petna. Niektore ustawienia zapisane w pami^ci NVRAM mogfy zostac 
przywrocone do ustawieh fabrycznych. 



wyswietlany na zmian§ 
z komunikatem 



Mozna kontynuowac drukowanie, ale moga.wysta.pic pewne nieoczekiwane zdarzenia z powodu bt^du 
w pami^ci trwatej drukarki. 



Kontynuu j 



Dotkni^cie przycisku Kontynuuj powinno usuna.c komunikat. 



Jesli komunikat b^dzie sie. nadal pojawiat, skontaktuj sie. z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy sie. 
na ptycie CD doia.czonej do urza.dzenia lub odwiedz strong www.hp.com/support/li9000 ). 



Mozna kontynuowac drukowanie, ale moga.wysta.pic pewne nieoczekiwane zdarzenia z powodu bt^du 
w pami^ci trwatej drukarki. 

Dotkni^cie przycisku Kontynuuj powinno usuna.c komunikat. 

Jesli komunikat b^dzie sie. nadal pojawiat, skontaktuj sie. z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si? 
na ptycie CD dota.czonej do urza.dzenia lub odwiedz strone. www.hp.com/support/li9000 ). 



Wyta.cz urza.dzenie, zamontuj ponownie modut drukowania dwustronnego, a nast^pnie wta.cz 
urza.dzenie. 

Jesli komunikat b^dzie sie. nadal pojawiat, skontaktuj sie. z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si§ 
na ptycie CD dota.czonej do urzadzenia lub odwiedz strone. www.hp.com/support/lj9000 ). 



6 8.x BEAD ZAPISU 
PAMIEJCI TRWABEJ 



Wysta.pit bta.d zapisu do pamieci NVRAM urzadzenia. 



69.x 

BEAD DRUKARKI 



Wysta.pit tymczasowy bta.d drukowania. 
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Komunikat 


Opis lub zalecana czynnosc 


7 9 . xxxx 

BLA.D DRUKARKI 


Wystapit krytyczny bt^d sprzejowy. 

Wyta^cz urza.dzenie, a nast^pnie wta.cz je ponownie. 

looli If r\ m 1 1 n i If a t hfaH7ifa ciea nqHal nniaxA/isil Qknntakti li cio 7 n 1 itn r\/7 nw/a n\/m nnnktom Qorw/iQnw/um 1— 1 P 

Jcoll r\UIIIUIIII\dl ULUZ.IL o 1 L 1 1 CX\J d 1 U U J d VV 1 dl , o f\\J 1 1 L dr\ L U J o 1 Z. dULUlyZUVVdliyill U U 1 1 r\ LL 1 1 1 OCM VV 1 oL* VVy 1 1 1 ill 

lub punktem udzielaja.cym wsparcia technicznego (zobacz podr^cznik Wprowadzenie, znajdujacy si§ 
na ptycie CD dolaczonei do urzadzenia lub odwiedz strong www.hp.com/support/li9000). 


8x.yyyy 


Karta urza_dzenia EIO w gniezdzie x napotkata bta.d krytyczny okreslony przez yyyy. 


81 SERWIS (xxx) 


Komunikat ten wyswietlany jest przy wysta.pieniu bt^du podczas testowania drukarki w fabryce. 
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Rozwiazywanie problemow z jakoscia druku 

Rozwiazujac problemy z jakosciq druku najpierw nalezy ustalic, czy defekt obrazu wyst^puje podczas kopiowania i drukowania, czy 
tylko podczas kopiowania. Jesli defekt obrazu wyst^puje tylko podczas kopiowania, patrz "Czyszczenie systemu podawania podainika 
ADF" na stronie 86 lub "Czyszczenie szyby skanera" na stronie 91 . 

Jesli defekt obrazu wystepuje tylko podczas drukowania, nalezy skorzystac z przyktadow w tabeli defektow obrazu aby okreslic 
wyste/pujcicy problem z jakoscia. druku, a nast^pnie nalezy przejsc do wskazanych stron w celu rozwiazania problemu. 



Uwaga Ponizsze przyktady przedstawiajq papier formatu Letter, ktory zostat podany do drukarki dluzsza. kraw^dzia. (gdyby papier 

podano do drukarki krotsza. krawe.dzia., linie i powtarzajace si§ defekty przebiegafyby pionowo, a nie poziomo). 



Tabela defektow obrazu 





















AaBbCc 

AaBbCc 
AaBbCc 






-AaBbCC- 
AaBbOe ' 
AbBbGc 
Aa"ESti*C6 • 






AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 






Aa BbCc 
Aa BbCc 
AaBbCc 

A _ l-V 1 _ _ 




Patrz "Jasny lub 
wyblakly wvdruk" 
na stronie 146 


Patrz "Plamki" na 
stronie 146 


Patrz "Ubytki" na 
stronie 146 


Patrz "Linie" na 
stronie 146 
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Al 




Act) 


be 


Ad 




Ad\S 




AaBl 





Patrz "Luzny 
toner" na 
stronie 148 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBJoCa 



Patrz 

"Powtarzajace sie 
defekty" na 
stronie 148 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Patrz "Zawijanie 
lub falowanie" na 
stronie 149 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 

AaBbCc 
AaBbCc 



Patrz "Zmarszczki 
lub zatamania" na 
stronie 150 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Patrz "Szare tto" 
na stronie 147 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Patrz 

"Znieksztatcone 
znaki" na 
stronie 149 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBb'tc 
AaBb " c 
AaBbCc 



Patrz "Rozmazanie 
tonera" na 
stronie 147 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Patrz "Krzywy 
wydruk" na 
stronie 149 
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Jasny lub wyblakty wydruk 

• Prawdopodobnie w kasecie kohczy sie toner. Wymieh kasete z tonerem. 

• Urza_dzenie moze wymagac konserwacji. Sprawdz to, drukuja_c kopie strony stanu materiatow eksploatacyjnych (patrz "Strona 
stanu materiatow eksploatacyjnych" na stronie 178 ). Jesli wymagana jest konserwacja, zamow i zainstaluj zestaw konserwacyjny 
drukarki (zobacz podrecznik Wprowadzenie na plycie CD, dotcjczonej do urzadzenia lub informacje pod adresem 
www.hp.com/support/li9000 ). 

• Prawdopodobnie w kasecie kohczy sie toner. Wymieh kasete z tonerem. 
Plamki 

Plamki moga. bye widoczne na drukowanej stronie po usunieciu zaciecia papieru. 

• Wydrukuj kilka dodatkowych stron, aby sprawdzic, czy problem ustapiJ. 

• Jesli plamki pojawiaja. si§ czesto, ustaw automatyczne uzywanie strony czyszczacej (patrz "Korzystanie ze strony czyszczacei 
urzadzenia" na stronie 95 ). 

• Wyczysc wn^trze urzadzenia (zobacz podrecznik Wprowadzenie na ptycie CD urzadzenia lub odwiedz strone 
www.hp.com/support/li9000 ) i r^cznie wydrukuj strong czyszczapa., aby oczyscic utrwalacz (patrz "Korzystanie ze strony 
czyszczacej urzadzenia" na stronie 95 ). 

• Sprobuj uzyc innego typu papieru. 

• Sprawdz szczelnosc kasety z tonerem. Jesli kaseta jest nieszczelna, wymieh ja.. 
Ubytki 

• Sprawdz, czy warunki zewnejrzne pracy urzadzenia odpowiadaja. wymaganiom (patrz "Program ochrony srodowiska" na 
stronie 248 ). 

• Jesli papier jest szorstki i toner tatwo si§ sciera, zmieh tryb utrwalacza na Wysoki 1 lub Wysoki 2 albo uzyj gtadszego papieru. 

• Sprobuj uzyc innego typu papieru. 

Linie 

• Wydrukuj kilka dodatkowych stron, aby sprawdzic, czy problem ustapiJ. 

• Wyczysc wn^trze urzadzenia (zobacz podrecznik Wprowadzenie na ptycie CD urzadzenia lub odwiedz strone 
www.hp.com/support/li9000 ) i r^cznie wydrukuj strong czyszczaca., aby oczyscic utrwalacz (patrz "Korzystanie ze strony 
czyszczacei urzadzenia" na stronie 95 ). 
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• Wymieh kasetQ z tonerem. 

• Urza.dzenie moze wymagac konserwacji. Sprawdz to, drukujap kopiQ strony stanu materiatow eksploatacyjnych (patrz "Strona 
stanu materiatow eksploatacyjnych" na stronie 178 ). Jesli wymagana jest konserwacja, zamow i zainstaluj zestaw konserwacyjny 
drukarki (zobacz podr^cznik Wprowadzenie na plycie CD, dofa.czonej do urzadzenia lub informacje pod adresem 
www.hp.com/support/li9000 ). 

Szare tto 

• Nie uzywaj papieru, ktory byt juz zadrukowany przez urza.dzenie. 

• Wydrukuj kilka dodatkowych stron, aby sprawdzic, czy problem ustapiJ. 

• Odwroc stos papieru w podajniku. Sprobuj tez odwrocic papier o 180 stopni. 

• Z panelu sterowania urzadzenia za pomoca. menu Jakosc wydruku zmniejsz ustawienie g^stosci tonera (patrz "Podmenu Jakosc 
druku" na stronie 210 ). 

• Sprawdz, czy warunki zewnejrzne pracy urzadzenia odpowiadaja. wymaganiom (patrz "Program ochrony srodowiska" na 
stronie 248 ). 

• Wymieh kasetQ z tonerem. 

Rozmazanie tonera 

Patrz rowniez "Luzny toner" na stronie 148 . 

• Wydrukuj kilka dodatkowych stron, aby sprawdzic, czy problem ustapiJ. 

• Sprobuj uzyc innego typu papieru. 

• Sprawdz, czy warunki zewnejrzne pracy urzadzenia odpowiadaja. wymaganiom (patrz "Program ochrony srodowiska" na 
stronie 248 ). 

• Wyczysc wnejrze urzadzenia (zobacz podr^cznik Wprowadzenie na ptycie CD urzadzenia lub odwiedz strong 
www.hp.com/support/lj9000 ) i r^cznie wydrukuj strong czyszczaca,, aby oczyscic utrwalacz (patrz "Korzystanie ze strony 
czyszczacej urzadzenia" na stronie 95 ). 

• Urza.dzenie moze wymagac konserwacji. Sprawdz to, drukujap kopiQ strony stanu materiatow eksploatacyjnych (patrz "Strona 
stanu materiatow eksploatacyjnych" na stronie 178 ). Jesli wymagana jest konserwacja, zamow i zainstaluj zestaw konserwacyjny 
drukarki (zobacz podrepznik Wprowadzenie na plycie CD, dofa.czonej do urzadzenia lub informacje pod adresem 
www.hp.com/support/li9000 ). 

• Wymieh kasetQ z tonerem. 
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Luzny toner 

Luzny toner w tym kontekscie oznacza toner, ktory mozna zetrzec ze strony. 

• Jesli papier jest gruby lub szorstki, sprobuj uzyc wyzszego trybu utrwalacza, aby toner mogt zostac calkowicie utrwalony na 
papierze. Uzyj MENU zmian trybu utrwalacza w menu Obstuga papieru panelu sterowania (patrz "Menu Obstuga 
papieru" na stronie 197 ). 

• Jesli jedna strona papieru jest szorstka, sprobuj drukowac na gtadszej stronie. 

• Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy urza_dzenia odpowiadaja. wymaganiom (patrz "Program ochrony srodowiska" na 
stronie 248 ). 

• Sprawdz, czy typ i jakosc papieru odpowiadaja. specyfikacjom HP (patrz "Specyfikacje" na stronie 185 ). 

• Urza_dzenie moze wymagac konserwacji. Sprawdz to, drukuja_c kopie^ strony stanu materiatow eksploatacyjnych (patrz "Strona 
stanu materiatow eksploatacyjnych" na stronie 178 ). Jesli wymagana jest konserwacja, zamow i zainstaluj zestaw konserwacyjny 
drukarki (zobacz podrecznik Wprowadzenie na ptycie CD, dota_czonej do urza^dzenia lub informacje pod adresem 
www.hp.com/support/li9000 ). 

Powtarzaja.ce si§ defekty 

• Wydrukuj kilka dodatkowych stron, aby sprawdzic, czy problem ustapit. 

• Jesli odlegtosc mi^dzy defektami wynosi 38 mm lub 94 mm, konieczna moze bye wymiana kasety z tonerem. 

• Wyczysc wnejrze urza.dzenia (zobacz podrecznik Wprowadzenie na ptycie CD urza.dzenia lub odwiedz strong 
www.hp.com/support/li9000 ) i r^cznie wydrukuj strong czyszczapa., aby oczyscic utrwalacz (patrz "Korzystanie ze strony 
czyszczacej urzadzenia" na stronie 95 ). 

• Urza.dzenie moze wymagac konserwacji. Sprawdz to, drukuja_c kopie^ strony stanu materiatow eksploatacyjnych (patrz "Strona 
stanu materiatow eksploatacyjnych" na stronie 178 ). Jesli wymagana jest konserwacja, zamow i zainstaluj zestaw konserwacyjny 
drukarki (zobacz podrecznik Wprowadzenie na ptycie CD, dota.czonej do urzadzenia lub informacje pod adresem 
www.hp.com/support/lj9000 ). 
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Znieksztafcone znaki 

• Wydrukuj kilka dodatkowych stron, aby sprawdzic, czy problem ustapiJ. 

• Sprawdz, czy warunki zewnejrzne pracy urza.dzenia odpowiadaja. wymaganiom (patrz "Program ochrony srodowiska" na 
stronie 248 ). 

• Urza.dzenie moze wymagac konserwacji. Sprawdz to, drukuja^c kopiQ strony stanu materiafow eksploatacyjnych (patrz "Strona 
stanu materiatow eksploatacyjnych" na stronie 178 ). Jesli wymagana jest konserwacja, zamow i zainstaluj zestaw konserwacyjny 
drukarki (zobacz podr^cznik Wprowadzenie na plycie CD, dofa.czonej do urza.dzenia lub informacje pod adresem 
www.hp.com/support/li9000 ). 

Krzywy wydruk 

• Wydrukuj kilka dodatkowych stron, aby sprawdzic, czy problem ustapil. 

• Sprawdz, czy wewna.trz urzadzenia nie ma strz^pkow papieru. 

• Sprawdz, czy papier zostat wtozony prawidtowo, czy dokonano wszystkich ustawieh oraz czy papier znajduje si§ pod 
przytrzymywaczami naroznymi (patrz " Uktadanie materiatow" na stronie 48 ). 

• Odwroc stos papieru w podajniku. Sprobuj tez odwrocic papier o 180°. 

• Sprawdz, czy typ i jakosc papieru odpowiadajq specyfikacjom HP (patrz "Specyfikacje" na stronie 185 ). 

• Sprawdz, czy warunki zewnejrzne pracy urzadzenia odpowiadaja. wymaganiom (patrz "Program ochrony srodowiska" na 
stronie 248 ). 

Zawijanie lub falowanie 

• Odwroc stos papieru w podajniku. Sprobuj tez odwrocic papier o 180°. 

• Sprawdz, czy typ i jakosc papieru odpowiadajq specyfikacjom HP (patrz "Specyfikacje" na stronie 185 ). 

• Sprawdz, czy warunki zewnejrzne pracy urzadzenia odpowiadaja. wymaganiom (patrz "Program ochrony srodowiska" na 
stronie 248 ). 

• Sprobuj skierowac wydruk do innego pojemnika wyjsciowego. 

• Jesli material jest cienki i gtadki, sprobuj uzyc nizszego trybu utrwalacza, aby zmniejszyc temperature, utrwalania. Uzyj MENU 
ZMIAN TRYBU UTRWALACZA w menu Obstuga papieru panelu sterowania (patrz "Menu Obstuga papieru" na stronie 197 ). 
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Zmarszczki lub zatamania 

• Wydrukuj kilka dodatkowych stron, aby sprawdzic, czy problem ustapiJ. 

• Sprawdz, czy warunki zewnejrzne pracy urza.dzenia odpowiadaja. wymaganiom (patrz "Program ochrony srodowiska" na 
stronie 248 ). 

• Odwroc stos papieru w podajniku. Sprobuj tez odwrocic papier o 180°. 

• Sprawdz, czy papier zostat wtozony prawidtowo, czy dokonano wszystkich ustawieh oraz czy papier znajduje si§ pod 
przytrzymywaczami naroznymi (patrz " Uktadanie materiatow" na stronie 48 ). 

• Sprawdz, czy typ i jakosc papieru odpowiadajq specyfikacjom HP (patrz "Specyfikacje" na stronie 185 ). 

• Jesli koperty sie, zaginaja., nalezy przechowywac je w taki sposob, aby lezaiy ptasko. 
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Zapobieganie marszczeniu kopert 

Jesli koperty podczas drukowania ulegaja. zmarszczeniu, najpierw sprawdz, czy uzywany jest obstugiwany typ kopert. Nast^pnie 
skorzystaj z ponizszej procedury, aby ustawic regulatory utrwalacza w wyzszym potozeniu na czas drukowania kopert. 



Zapobieganie marszczeniu kopert 

1 Odsuh urza.dzenie wyjsciowe od urza.dzenia. 

2 Otworz lew/a, ostone^. 



OSTRZEZENIE! 

Unikaj dotykania sasiadujacego obszaru utrwalania. Moze on bye GORACY. 

3 Znajdz i podnies dwie niebieskie regulatory. 

4 Zamknij lewa. ostone, i wsuh na miejsce urzadzenie wyjsciowe. 

Po zakohczeniu drukowania na kopertach ustaw regulatory utrwalacza z powrotem 
w dolnym potozeniu dla standardowych rodzajow papieru. 

UWAGA 

Pozostawienie regulatorow utrwalacza w pozyeji gornej moze spowodowac niskq jakosc 
wydruku na papierze standardowego typu. 
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Wykrywanie problemow z urzqdzeniem 



Lista kontrolna diagnostyki 

• Wydruki na nietypowym papierze nie prawidtowo dopasowane. 

• Problemy ze zszywaczem/uktadaczem. 

• Problemy z wielofunkcyjnym urzadzeniem do wykaticzania. 

Uwaga Wi^cej informacji na temat urzadzeri wyjsciowych firmy HP znajduje si§ w podr^czniku Eksploatacja, dota.czonym do 

urza^dzenia. 
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Rozwiazywanie problemow 

Okreslanie problemow z 



urz^dzeniem 
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Sytuacja/komunikat 


Rozwiqzanie 


Pokrywa urz^dzenia jest otwarta. 


Dokladnie zamknij ostony urza.dzenia (lewa., przednia. i prawa.). 


Nie wtozono papieru wtasciwego 


Sprawdz, czy w podajnikach papieru znajduje sie. w nich papier wtasciwego formatu, 


formatu. 


zgodnie z ich konfiguracja.. Sprawdz rowniez, czy prowadnice sq wtasciwie ustawione. 


Wyswietlacz jest pusty i nie pracuja. 


Sprawdz, czy wta.czone jest zasilanie urza_dzenia. Naciskaj wszystkie klawisze, aby 


wewn^trzne wentylatory. 


sprawdzic, czy ktorys z nich nie jest zablokowany. Jesli to nie pomoze, skontaktuj si§ 




z przedstawicielem autoryzowanego punktu ustugowego HP. 


Na wyswietlaczu pojawiaja. sicj 


Patrz "Odczytvwanie komunikatow urzadzenia" na stronie 120. 


komunikaty. 




W urza.dzeniu zacia.t sie. papier. 


Poszukaj zaci^cia papieru (patrz "Usuwanie zacie;C papieru" na stronie 98). 


Brak papieru w podajniku. 


Zataduj papier (zobacz podr^cznik Wprowsdzenie na ptycie CD, dota.czonej do urzadzenia 




lub informacie pod adresem www.hp.com/support/li9000). 


Wyswietlacz urza.dzenia wyswietla 


Ponownie skonfiguruj j^zyk wyswietlacza panelu sterowania. Dotknij pozycji Menu, 


komunikaty w niewtasciwym j^zyku 


a nast^pnie menu Konf iguruj urzadzenie. Dotknij opcji Konf igurac j a systemu, 


lub wyswietla nieznane znaki. 


a nast^pnie Jezyk. Dotknij nazwy wybranego j^zyka, a nast^pnie dotknij przycisku OK. 


Urzadzenie nie jest wtcjczone. 


Wla.cz urzadzenie, naciskajsjc przycisk zasilania (przycisk wcisni^ty). 


Urzadzenie w ogole nie dziata. 


Doktadnie podta.cz przewod zasilaj^cy do uziemionego gniazdka zasilania oraz do 




urzadzenia (sprawdz, czy jest napi^cie w sieci). 
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Sytuacja/komunikat Rozwigzanie 



Urzadzenie jest wia.czone, ale Sprawdz, czy napi^cie sieci jest wtasciwe dla konfiguracji zasilania urza.dzenia (wymagane 

wewnejrzne wentylatory nie pracuja.- napi^cie zasilania jest podane na tabliczce z tytu urzadzenia, obok gniazda zasilania). Jesli 

uzywana jest listwa zasilajaca, a jej napi^cie nie odpowiada wymaganiom, podta.cz 

urzadzenie bezposrednio do gniazda zasilania. 



Napi^cie urzadzenia jest Sprawdz, czy napi^cie sieci miesci sie we wtasciwym zakresie (wymagane napi^cie 

niewtasciwe. zasilania jest podane na etykiecie z tytu urzesdzenia, obok gniazda zasilania). 



Brama e-mail nie zostata Komunikat ten jest wyswietlany, gdy urzadzenie nie posiada adresu IP serwera bramy SMTP, 

skonfigurowana. Skontaktuj si§ Administrator musi skonfigurowac adres bramy SMTP, 

z <informacje kontaktowe 
administratora>. 



Brama e-mail nie odpowiada. Komunikat ten jest wyswietlany, gdy urzadzenie nie otrzymuje odpowiedzi z serwera bramy 

Skontaktuj si§ z <informacje SMTP. Administrator powinien potwierdzic, ze adres IP w urza.dzeniu jest poprawny i ze 

kontaktowe administratora>. serwer SMTP dziata. 



Bta_d podczas wykonywania zlecenia Wysta_pit bta.d urzadzenia podczas wykonywania zlecenia dystrybucji cyfrowej. Administrator 
dystrybucji cyfrowej. Wykonanie powinien sprawdzic stan serwera SMTP, 

zlecenia nie powiodlo si§. 



Przetwarzanie zlecenia dystrybucji Urzadzenie przetwarza zlecenie dystrybucji cyfrowej. Poczekaj, az zlecenie dystrybucji 
cyfrowej. cyfrowej zostanie wykonane. 



Ksiazka adresowa jest petna. Aby Usuh adresy z ksiazki adresowej. 
dodac nowy adres, trzeba najpierw 
usuna.c jeden z istnieja.cych 
adresow. 
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Sytuacja/komunikat Rozwigzanie 



System znalazt zbyt wiele adresow Wprowadz dodatkowe informacje, aby urzqdzenie mogto przeszukac liste. adresow. 

do wyswietlenia. Uscislij kryteria 

wyszukiwania. 



Dane adresu poczty elektronicznej Popraw adres e-mail i ponownie wyslij zlecenie. 

zostaty odrzucone, poniewaz adres 

by! niepoprawny lub niepetny. 

Wykonanie zlecenia nie powiodlo 

si^. 



Brama e-mail nie mogia Sprobuj uzyc innego formatu pliku lub wystac dokument w kilku zata.cznikach o mniejszej 

zaakceptowac zlecenia, poniewaz liczbie stron. 
zatacznik byt zbyt duzy. 



Operacja dystrybucji cyfrowej Urzadzenie nie moze znalezc polssczenia sieciowego. Administrator powinien sprawdzic, czy 

wymaga potc(czenia sieciowego. urza.dzenie jest podla.czone do sieci. 



Serwer LDAP nie odpowiada. Komunikat ten jest wyswietlany, gdy urzadzenie nie posiada adresu IP serwera bramy LDAP. 

Skontaktuj si§ z <informacje Administrator musi skonfigurowac adres bramy LDAP. 

kontaktowe administratora>. 



Bta_d komunikacji podczas operacji Sprobuj wystac ponownie. 
dystrybucji cyfrowej. 
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Sytuacja Rozwiazanie 



Strona nie jest drukowana. Wfa.cz opcj§ DRUK BLEJDOW PS=WL . , a nast^pnie ponownie wyslij zlecenie w celu 

wydrukowania strony bt^dow PS. Jesli problem nie zostanie w ten sposob zidentyfikowany, 
sprobuj wyta.czyc opcje oszczedzania zasobowi buforowania wejscia/wyjscia lub 
zainstalowac wi^cej pami^ci (patrz "Lista czcionek PCL lub PS" na stronie 180 ). 



Strona jest drukowana z obci^tymi Jesli marginesy na stronie sq obci^te, moze bye konieczne wydrukowanie strony 
marginesami. z rozdzielczoscia. 300 dpi lub zainstalowanie dodatkowej pami^ci. Sprobuj rowniez wyta.czyc 

opcje oszczedzania zasobow i buforowania wejscia/wyjscia. 



Drukowana jest strona bi^dow PS. 


• 


Sprawdz, czy zlecenie jest zleceniem PS. 




• 


Sprawdz, czy oprogramowanie oczekuje wystania do urza_dzenia pliku ustawieh lub pliku 
nagtowkowego PS. 




• 


Sprawdz konfiguracjQ urza.dzenia w programie w celu upewnienia si§, ze urza.dzenie 
zostaio wybrane. 




• 


Sprawdz poia.czenie przewodow. 




• 


Zmniejsz stopieh ztozonosci grafiki. 




• 


Zwi^ksz dost^pna. pami^c, wta.czaja.c opcje, oszczedzania zasobow. 



Zamiast zlecenia drukowania PS Ustawienie je;zyk=auto w menu panelu sterowania mogto zostac ustawione bt^dnie przez 

drukowana jest lista poleceti PS. niestandardowy kod PS. Sprawdz, czy ustawienie JLZYK ma wartosc PS lub PCL. Jesli 

ustawiono PCL, wybierz ustawienie je;zyk=auto, jesli ustawiono auto, wybierz 
ustawienie PS (tylko dla tego zlecenia). Po wydrukowaniu zlecenia przywroc ustawienie 

AUTO. 



Dokonano proby uzycia Jesli korzystasz z j^zyka PCL, wydrukuj strong czcionek PCL i sprawdz, czy czcionka 

czcionki-dyskowej, lecz urza_dzenie znajduje si§ na dysku. W przypadku korzystania z jezyka PS wydrukuj strong czcionek PS 
zastapito jq inna. czcionka.. i sprawdz, czy czcionka znajduje si§ na dysku. Jesli czcionki nie ma na dysku, pobierz ja. za 

pomoca. programu Menedzer Zasobow HP (Windows) lub HP LaserJet Utility (Macintosh). 



Rozwiazywanie problemow z jakoscia. druku 



PLWW 



7 Rozwiazywanie problemow 



157 



Sytuacja 


Rozwia_zanie 


nUII rVUJd dULUIIIdLyOZ.1 ItJJ l\U 1 II 1 y U 1 ctUJ 1 


• 


Skonfiguruj urza.dzenie r^cznie, wybieraj^c opcj§ Konfiguruj. 


nie skonfigurowata automatycznie 


• 


Wvbierz innv plik PPD (patrz "Wybor inneao pliku PPD" na stronie 172). 


urza.dzenia. 






• 


Bye moze nazwa pliku PPD zostala zmieniona. W takim przypadku wybierz plik PPD 






o zmienionej nazwie (patrz "Wybor innego pliku PPD" na stronie 172). 




• 


Sprawdz, czy nie ma kolejki sieciowej. 


Drukowane puste strony. 


• 


Wyla.cz i wta.cz ponownie zasilanie urza.dzenia. 




• 


Sprawdz, czy kaseta z tonerem jest prawidlowo zainstalowana. 


Brak dost^pu do podajnika 2, 3 lub 


Sprawdz, czy prowadnice podajnika papieru sq prawidtowo ustawione dla uzywanego 


podajnika 4. 


formatu papieru (zobacz podr^cznik Wprowadzenie na ptycie CD, dotaczonej do urza.dzenia 




lub informacie pod adresem www.hp.com/support/li9000). 


Nie mozna usuna.c komunikatu 


• 


W buforze urza.dzenia moze nadal znajdowac sie poprzednie zlecenie drukowania. 


PODAJ REJCZNIE [TYP] 


• 


Sprawdz, czy w podajniku 1 znajduje si§ papier wiasciwego formatu. (zobacz podr^cznik 


[FORMAT] . 




Wprowadzenie na ptycie CD, dola.czonej do urza.dzenia lub informacje pod adresem 






www.hp.com/support/lj9000). 



Problem z oprogramowaniem Sprawdz, czy komputer dziala prawidtowo, dokonujqc wydruku z programu, ktory na pewno 

komputera. dziala, lub drukuja.c plik tekstowy. W ten sposob mozna sprawdzic, czy zrodtem problemu 

jest program czy sterownik (na przyktad wykonaj polecenie C : \dir>LPTn, gdzie n jest 
numerem portu komputera, do ktorego podtaczone jest urza.dzenie, na przyklad LPT1). Aby 
wydrukowac strone, konieczne moze bye wyslanie z komputera polecenia wysuni^cia 
strony. 
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Sytuacja Rozwiazanie 



Nie mozna ustanowic potaczenia lub • Uzyj urza.dzenia zgodnego z norma. IRDA. Poszukaj symbolu IRDA na urza.dzeniu lub 
trwa to dtuzej niz zwykle. zapoznaj sie. ze specyfikacja. IRDA w podr^czniku uzytkownika komputera. 

• Sprawdz, czy system operacyjny komputera zawiera sterownik FIR i czy program uzywa 
zgodnego sterownika (pamieJaj, ze drukowanie skomplikowanych stron trwa dtuzej). 

• Umiesc szybki port hp na podczerwieh w zasi^gu dziatania, opisanym w sekcji 
"Drukowanie zlecenia przy uzyciu podczerwieni" na stronie 81 . i upewnij si^, ze nic nie 
blokuje poia.czenia (moze to bye r^ka, kartka papieru, ksiazki lub nawet wiazka jasnego 
swiatta). 

• Sprawdz, czy oba porty podczerwieni sa. czyste (wolne od kurzu i ttuszczu). 

• Upewnij si§ , ze na port podczerwieni nie jest skierowane jasne swiatto. rodtem zaktoceh 
moze bye jasne swiatto (stoneczne, emitowane przez zarowke., fluorescencyjne lub 
swiatto z innych urza.dzeh na podczerwieh, na przyktad pilota od telewizora lub 
magnetowidu) skierowane bezposrednio na porty podczerwieni. 

• Umiesc urza.dzenie przenosne blizej portu FIR urza.dzenia. 



Ustawienia panelu sterowania, takie Polecenia oprogramowania zast^puja. ustawienia panelu sterowania (informacje dotycza.ee 

jak rozdzielczosc czy dziaiania programu z ustawieniami panelu sterowania znajduja. sie. w sekcji "Korzystanie z 

ORIENTACJA nie dziataja. lub sa, menu panelu sterowania" na stronie 261 ). 
ignorowane. 



Dane z poprzedniego zlecenia • Sprawdz, czy uzywasz wtasciwego sterownika. 

drukowania nadal znajduja. si<? . By6 mQ±e nadaj prze twarzane jest ztozone zlecenie. 

w buforze urza.dzenia. 

• Sprawdz, czy drukowanie nie zostato wstrzymane. Sprawdz, czy na panelu sterowania 
wyswietlany jest komunikat przetwarzanie pracy. Jesli drukowanie zostato 
wstrzymane, nacisnij przycisk Start, aby wznowic drukowanie. 

• Wyjmij kasete. z tonerem i poszukaj papieru. Wtoz z powrotem kasete. z tonerem. 

• Otworz podajniki 2 i 3. Sprawdz, czy wtozony zostal odpowiedni papier (zobacz 
podr^cznik Wprowadzenie na ptycie CD, dota.czonej do urza.dzenia lub informacje pod 
adresem www.hp.com/support/li9000 ). Zamknij podajniki. 
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Sytuacja Rozwiazanie 



Brakuje danych, ale urzadzenie nie 


• 


Sprawdz w programie, czy drukowany plik nie zawiera bt^dow. 


wyswietla zadnych komunikatow. 


• 


Sprawdz, czy kabel jest prawidtowo podiejczony do urza_dzenia i do komputera. 




• 


Bye moze kabel rownolegty jest uszkodzony. Uzywaj kabla wysokiej jakosci (numer 






cz^sci kabla HP znajduje si§ w podr^czniku Wprowadzenie na pfycie CD urza.dzenia lub 






pod adresem www.hp.com/support/lj9000). 




• 


Sprawdz poia.czenie sieciowe. 


Kontrolka danych miga, ale nic nie 


• 


Sprawdz, czy uzywasz wtasciwego sterownika. 


jest drukowane. 


• 


Bye moze nadal przetwarzane jest ztozone zlecenie. 




• 


Sprawdz, czy drukowanie nie zostato wstrzymane. Sprawdz, czy na panelu sterowania 






wyswietlany jest komunikat przetwarzanie pracy. 




• 


Wyjmij kasetQ z tonerem i poszukaj papieru. Wtoz z powrotem kasete^ z tonerem. 




• 


Otworz podajniki 2 i 3. Upewnij si§, ze zaladowany zostat odpowiedni papier (zobacz 






podr^cznik Wprowadzenie na ptycie CD, dota.czonej do urz^dzenia lub informacje pod 






adresem www.hp.com/support/lj9000). Zamknij podajniki. 


Awaria dysku 


Wyla.cz urzadzenie i sprawdz, czy dysk twardy EIO zostat poprawnie i stabilnie 


DYSK EIO x 


zainstalowany. Jesli komunikat na panelu sterowania jest nadal wyswietlany, nalezy 


NIE DZIAEA 


wymienic dysk twardy EIO. 


Dysk nie jest zainicjalizowany 


Uzyj programu Menedzer Zasobow HP (Windows) lub HP LaserJet Utility (Macintosh) w celu 


DYSK x NIE 


zainicjalizowania dysku. 


ZAINICJALIZOWANY 







Dysk jest zabezpieczony przed W takim przypadku nie moga. bye na nim zapisywane czcionki ani formularze. Uzyj programu 

zapisem Menedzer Zasobow HP (Windows) lub HP LaserJet Utility (Macintosh) w celu usuni^cia 

dysk jest zabezp zabezpieczenia przed zapisem . 

przed zapisem 
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Sytuacja 


Rozwiqzanie 


Sterownik mogt nie zostac 


Upewnij si$, ze opcja druku dwustronnego zostata poprawnie skonfigurowana w sterowniku. 


skonfigurowany do druku 




dwustronnego. 




Zacie/cia modutu druku 


Sprawdz, czy uzywany jest papier o obstugiwanych gramaturach i formatach (zobacz 


dwustronnego. 


podr^cznik Wprowadzenie na ptycie CD, dolaczonej do urzadzenia lub informacje pod 




adresem www.hp.com/support/li9000). 


Wskaznik stanu portu FIR nie swieci 


• Sprawdz, czy urzadzenie znajduje si§ w trybie gotowosci oraz czy port FIR uzyty do 


SiQ. 


drukowania jest zgodny z norma. IRDA i znajduje si§ w zasi^gu dziatania, opisanym 




w sekcii "Drukowanie zlecenia przy uzyciu podczerwieni" na stronie 81 . 




• Sprawdz, czy szybki port hp na podczerwieti jest poprawnie podtaczony do urza.dzenia. 




• Uruchom autotest drukarki. Sprawdz, czy w sekcji Zainstalowane j^zyki i opcje 




wydrukowana jest informacja Zia.cze podczerwieni (zgodne z IRDA). 



Wydrukowanie pierwszej strony trwa • Sprawdz, czy na wyswietlaczu urza.dzenia wyswietlany jest komunikat GOTOWE. 

znacznie dtuzej niz naste?pnych. . Ustaw diuzszy czas dla funkcji oszcz^dzania energii PowerSave (patrz "Strona 

konfiguracji" na stronie 176 ). Jesli wydrukowanie strony zajmuje wi^cej czasu z powodu 
ztozonych poleceh formatowania, zmiana ustawieti funkcji PowerSave moze nie 
przyniesc rezultatu. Konieczne moze bye uproszczenie strony. 
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Sytuacja 



Rozwiazanie 



Drukowane strony sa. 
znieksztatcone, wyst^puja. przebitki 
lub drukowana jest tylko czqsc 
strony. 



Sprawdz, czy program jest skonfigurowany dla wiasciwej drukarki. 

Wymieh kabel interfejsu urza_dzenia WE/WY na kabel sprawdzony. 

Bye moze kabel rownolegty jest uszkodzony. Uzywaj kabla wysokiej jakosci (numer 
cz^sci kabla HP znajduje si§ w podr^czniku Wprowadzenie na ptycie CD urza.dzenia lub 
pod adresem www.hp.com/support/li9000 ). 

Ustaw pozycjQ JE.ZYK w menu Konfiguracja na wartosc AUTO (patrz "JEZYK=AUTO" na 
stronie 214 ). Urza.dzenie moze bye ustawione na j^zyk PCL, a wyslano do niego 
zlecenie PS lub na odwrot. 

Bye moze uszkodzone sa. dane wysiane do drukarki. Sprobuj wystac inny plik w celu 
sprawdzenia, czy zostanie wydrukowany. 



Ogolne problemy z obsluga.. 



Ogolne informacje dotycza.ee post^powania z papierem znajduja. si§ w sekcji "Drukowanie" 
na stronie 47. 



Ogolne problemy zwiazane 

z powtarzajacymi sie. zaci^ciami 

zszywacza. 



• Sprawdz, czy zlecenie do zszycia nie jest grubsze niz 5 mm. 

• Bye moze w zszywaczu znajduja. si§ druciane zszywki, ktore blokuja. magazynek. Usuh 
luzne zszywki i odrobinki papieru z wn^trza zszywacza (patrz "Usuwanie zaci^cia 
zszywacza ze zszywacza/uktadacza" na stronie 112 ). 



Zlecenie zostaJo wysiane 
prawidfowo, ale nie jest drukowane. 



W przypadku utraty pota.czenia przed zakoticzeniem wysytania zlecenia do urza.dzenia 
(drukowanie nie zostalo jeszcze rozpoczeje), urza.dzenie moze nie wydrukowac zlecenia. 
Nacisnij przycisk Stop, aby wyczyscic pami^c urzadzenia. Nast^pnie ustaw ponownie 
urzcjdzenie przenosne w zasi^gu dziatania opisanym w sekcji "Drukowanie zlecenia przy 
uzyciu podczerwieni" na stronie 81 i ponownie wydrukuj zlecenie. 



Na wydruku wyst^puja. 
nieprawidlowe czcionki. 



Jesli drukujesz plik .EPS, przed rozpoczQciem drukowania sprobuj pobrac do drukarki 
zawarte w nim czcionki. Uzyj narz^dzia HP LaserJet Utility (patrz "Oprogramowanie dla 
komputerow Macintosh" na stronie 19 ). 

Jesli w dokumencie nie sa. drukowane czcionki New York, Geneva lub Monaco, przejdz 
do okna dialogowego Ustawienia strony i wybierz karte. Opcje, aby usunac 
zaznaczenie czcionek zast^pczych. 
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Sytuacja 


Rozwiqzanie 


Zlecenie nie jest wysylane do 
za.danej drukarki. 


Zlecenia sa. kierowane do innej drukarki o takiej samej lub podobnej nazwie. Sprawdz, czy 
nazwa drukarki odpowiada nazwie wybranei w proqramie Wybieracz (patrz "Wybor inneao 
pliku PPD" na stronie 172). 


Zlecenie jest drukowane czcionka. 
Courier (domyslna czcionka 
drukarki) zamiast zaxlana. czcionka.. 


• 
• 


Za.dana czcionka nie jest dost^pna w urza.dzeniu lub nie ma jej na dysku. Uzyj programu 
narz^dziowego do tadowania czcionek w celu pobrania za.danej czcionki. 

Po wytaczeniu urza.dzenia czcionki przechowywane w jego pami^ci zostaja. utracone. 
Stanie si$ tak rowniez, gdy nie jest uzywana funkcja oszcz^dzania zasobow oraz gdy do 
wydrukowania zlecenia PCL uzyto przetacznika j^zyka. Zlecenia PCL lub wyta.czenie 
urza.dzenia nie maja. wptywu na czcionki przechowywane na dysku. 




• 


Wydrukuj strong czcionek PS, aby sprawdzic, czy czcionka jest dost^pna. Jesli brakuje 
czcionki dyskowej, mogta ona zostac usunieja za pomocct programu narz^dziowego 
z powodu ponownej inicjalizacji lub nieprawidtowego zainstalowania dysku. Wydrukuj 
strong konfiguracji w celu sprawdzenia, czy dysk twardy jest poprawnie zainstalowany 
i dziata prawidfowo. 




• 


Wydrukuj katalog dysku, aby uiatwic sobie identyfikacjQ dost^pnych czcionek. 


Zlecenie jest drukowane na 
niewtasciwej stronie arkusza. 


• 


Sprawdz, czy papier zostat prawidlowo wtozony (zobacz podr^cznik Wprowadzenie na 
ptycie CD, dota.czonej do urza.dzenia lub informacje pod adresem 
www.hp.com/support/li9000). 




• 


Jesli drukowane sa. kopie jednostronne, zataduj papier do podajnika 1 strong 
przeznaczonej do drukowania w gor§. Zataduj papier do podajnikow 2, 3 i podajnika 
4 strong przeznaczonej do drukowania w dol. 




• 


Jesli drukowane sa. kopie dwustronne, zataduj papier do podajnika 1 pierwsza. strona. 
przeznaczona. do drukowania w dot. Zataduj papier do podajnikow2, 3 i podajnika 
4 pierwsza, strona. przeznaczona do drukowania w gor§. 



Zlecenie nie zostato wydrukowane • Wydrukuj strong konfiguracji, aby sprawdzic, czy modut druku dwustronnego zostal 

dwustronnie. poprawnie zainstalowany (patrz "Strona konfiguracji" na stronie 176 ). 

• Sprawdz, czy modul druku dwustronnego zostat skonfigurowany w sterowniku. 

• Sprawdz, czy oprogramowanie nie zast^puje ustawieh sterownika. 
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Sytuacja Rozwiazanie 



Zlecenie nie zostato zszyte. Zlecenia wystane do zszywacza moga. nie zostac zszyte z jednego lub kilku nast$puja.cych 

powodow: 

• Zlecenia sktadaja.ee sie. z jednej strony nie sa. zszywane. 

• W zszywaczu zabrakto zszywek i wta.czona jest opeja AUTOKONTYNUACJA. 

• Do wydrukowania zlecenia uzyty zostat niewtasciwy format lub typ papieru. 

• Do zszywacza wystano wi^cej niz 50 stron, co przekracza jego pojemnosc. 

• W gtowicy zszywacza znajduja. sie. powyginane lub potamane zszywki. 

• Niedawno usunieje zostato zaci^cie zszywacza (dwa kolejne zlecenia moga. nie zostac 
zszyte). 

• Zlecenie zostato wystane do innego pojemnika niz pojemnik zszywacza, poniewaz dla 
zlecenia uzyty zostat niewtasciwy format lub typ papieru. 

• Kabel interfejsu modutu zszywacza moze bye uszkodzony lub niewtasciwie podta.czony. 



Zlecenie zostato wystane do Do wydrukowania zlecenia uzyty zostat niewtasciwy format lub typ papieru. (zobacz 

niewtasciwego pojemnika. podre.cznik Wprowadzenie na ptycie CD, dota.czonej do urzadzenia lub informacje pod 

adresem www.hp.com/support/li9000 ). 



Ostatnia strona nie zostata 
wydrukowana i zapalona jest 
kontrolka danych. 



Sprawdz, czy uzywasz wtasciwego sterownika. 

Bye moze nadal przetwarzane jest ztozone zlecenie. 

Urza.dzenie moze oczekiwac na znak kotica pliku, ktory nie wyst^puje w zleceniu. 
Dotknij przycisku Kontynuuj, aby go wystac. 

Sprawdz, czy drukowanie nie zostato wstrzymane. Sprawdz, czy na panelu sterowania 
wyswietlany jest komunikat przetwarzanie pracy. 

Wyjmij kasete. z tonerem i poszukaj papieru. Wtoz z powrotem kasete. z tonerem. 

Otworz podajniki 2 i 3. Upewnij si§, ze zatadowany zostat odpowiedni papier (zobacz 
podre.cznik Wprowadzenie na ptycie CD, dotaczonej do urzadzenia lub informacje pod 
adresem www.hp.com/support/li9000 ). Zamknij podajniki. 
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Sytuacja Rozwiazanie 



Komunikat o formacie papieru ZAt . Zataduj zadany format papieru lub dotknij przycisku Kontynuuj, aby drukowac na juz 
POD . x zatadowanym formacie. W buforze urzqdzenia znajduje si§ zlecenie i urza.dzenie oczekuje 

[TYP] [FORMAT] na podanie wtasciwego formatu papieru . 

Ustaw typ papieru w panelu sterowania (patrz "Menu panelu sterowania" na stronie 193 ). 



Problemy z siecia. lub udost^pniona. Sprawdz, czy nie wyst^puja. problemy z siecia. lub udost^pniona. drukarka. przez podta.czenie 
drukarka.. komputera bezposrednio do urzadzenia i wydrukowanie zlecenia ze sprawdzonego 

programu. Jezeli podejrzewasz wyst^powanie problemow z siecia., skontaktuj sie. 

z administratorem systemu lub poszukaj rozwiazania w dokumentacji dofa.czonej do kart 

sieciowych. 



Podajnik 4 nie dziala. Przewod zasilaja.cy nie jest doktadnie podta.czony do urzadzenia i gniazdka zasilania. Wyjmij 

i ponownie podta.cz przewod zasilajacy. 



Do podajnika 1 zatadowano papier, Zataduj wtasciwy papier do podajnika (zobacz podrexznik Wprowadzenie na ptycie CD, 

a na panelu sterowania wyswietlany dola.czonej do urzadzenia lub informacje pod adresem www.hp.com/support/li9000 ). 

jest komunikat o koniecznosci Jezeli wiasciwy papier jest juz zatadowany, dotknij przycisku Kontynuuj. 
zatadowania papieru lub podawania 
re^cznego. 



Papier nie jest wysytany do • Sprawdz, czy w sterowniku wybrany jest poprawny pojemnik wyjsciowy. Wie^cej 

wlasciwego pojemnika wyjsciowego. informacji dotyczacych zmiany ustawieh sterownika znajduje sie. w pomocy podr^cznej. 

• Papier nie odpowiada specyfikacjom pojemnika wyjsciowego (patrz podr^cznik 
Wprowadzenie na piycie CD urzadzenia lub odwiedz strong 
www.hp.com/support/li9000 ). 
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Sytuacja 


Rozwia_zanie 


Zaciecia papieru i problemy z jego 
podawaniem. 


• Patrz "Usuwanie zacie.6 z podainikow 2 i 3" na stronie 102 lub "Usuwanie zaciec 
z podainika 4" na stronie 103. 

• Sprawdz, czy specyfikacje papieru mieszczq si§ w zalecanym zakresie (patrz podr^cznik 
Wprowadzenie na plycie CD, dola.czonej do urza.dzenia lub informacje pod adresem 
www.hp.com/support/li9000). 

• Sprawdz, czy prowadnice papieru sq prawidtowo dopasowane i czy nie sa. wypaczone 
(zobacz podrecznik Wprowadzenie na ptycie CD, dota.czonej do urza.dzenia lub 
informacie pod adresem www.hp.com/support/li9000). 

• Jesli urza.dzenie wyswietli stosowny komunikat, przeprowadz profilaktyczna. 
konserwacje. . 


Ustawianie i instalacja formatu 

nanion i 


Patrz podrecznik Wprowadzenie na ptycie CD, dota.czonej do urza.dzenia lub informacje 

nnH o H raco m \a/\a/\a/ hn rnm/Qimnnrt/liQnnn 

|JUU ClUltfOCMII vVVVVV.II|J.ULMII/oU|JJJUIL/l|i7L/U\J. 


Urzadzenie nie rozpoznaje modufu 

Hri ilfi i H\a/i i Qtrnnnonn 
ui ui\u uvvuoLiuiiiitryu. 


• Wydrukuj strone konfiguracji, aby sprawdzic, czy modut druku dwustronnego zostai 

nnnrau/nifi 7ai nctaln\A/sn\/ ( natr7 "^trnna knnfini irafii" na ctrnnio 17fi\ 

[J \J [J l CX VV 1 1 1 1; Z.CtlllOLCllUVVCtliy \ [JCX 1 1 £- O L 1 U 1 1 Cx l\UI 1 1 IUUI dUII lid O L 1 KJ 1 1 1 1 / \J I . 

• Wyla.cz urzadzenie. Wyjmij i ponownie zainstaluj modul. Wla.cz urzadzenie. 

• Sprawdz, czy modui druku dwustronnego zostaf skonfigurowany w sterowniku. 


Urzadzenie nie rozpoznaje dysku 
twardego. 


WyJa.cz urza.dzenie i sprawdz, czy dysk twardy zostat poprawnie i stabilnie zainstalowany. 


Urza.dzenie nie rozpoznaje 
podajnika 4. 


• Sprawdz. czy w sterowniku zostaf wybrany podajnik 4 (patrz "Przydatne oprogramowanie 
podnoszace komfort pracy" na stronie 14). 

• Wyia.cz i wta.cz ponownie zasilanie urza.dzenia. 

• Sprawdz. czy do podajnika 4 podlaczonv jest przewod zasilaiacy (patrz "Konfiauracie 
okablowania" na stronie 171). 

• Jesli urza.dzenie nadal nie rozpoznaje podajnika 4, skontaktuj sie ze sprzedawca. lub 
autoryzowanym punktem serwisowym firmy HP. 
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Sytuacja 


Rozwiqzanie 


Urzadzenie nie rozpoznaje 


Sprawdz przewod ta.cza.cy urzadzenie ze zszywaczem. Sprawdz, czy jest on wtasciwie 


zszywacza. 


podtaczony z obu stron (patrz "Konfiauracie okablowania" na stronie 171). 


Ur7ad7pnip nohipra nanipr 


• Snrawd7 r7v nronram wvhipra wtasriwv format luh tvn nanipru 

~ KJ 1 C4 VV V-l £— , V_/ t— V 1— ' 1 \_y V-J 1 CI III V V V k_/ 1 ^> 1 CA V V 1 QO 1 V V V 1 \J 1 1 1 1 C4 L 1 U KJ L V K-/ k-/ CI k-/ 1 1 u - 


z niewtasciwego podajnika. 


• Sprawdz, czy sterownik programu jest wtasciwie zainstalowany, skonfigurowany i czy 




moze zaza.dac wtasciwego formatu i typu papieru. 




• Za.dany format papieru nie zostat zaiadowany do wybranego podajnika. Urzadzenie 




pobiera papier z nastepnego domyslnego podajnika, ktory zawiera papier o wtasciwym 




formacie. Zataduj wtasciwy papier do podajnika i sprawdz, czy podajnik jest wtasciwie 




wyregulowany. Wtoz ilosc papieru wystarczaja.Cc\ do ukohczenia zlecenia. 




• Jesli wybrany zostat podajnik 2, 3 lub podajnik 4 i podczas instalacji urzadzenie nie 




zostato wytaczone, urza.dzenie nie rozpoznaje podajnika i pobiera papier z nastepnego 




domyslnego podajnika zrodtowego. Wyta.cz i wta.cz urza.dzenie. Urzadzenie rozpozna 




podajnik. 


Problemy z interfejsem urza.dzenia. 


Wydrukuj strong konfiguracji z panelu sterowania, aby sprawdzic, czy konfiguracje 




interfeisow na wydruku odpowiadaja konfiquraciom na komputerze qtownym (patrz "Strona 




konfiauracii" na stronie 176). 


Drukowanie zostato zatrzymane. 


Nacisnij przycisk Start. Na panelu sterowania powinien zostac wyswietlony komunikat 




GOTOWE i powinna swiecic si§ kontrolka gotowosci. Wznow drukowanie. 


Urzadzenie jest wyta.czone lub nie 


Sprawdz, czy wszystkie kable zasilaja.ce sa. doktadnie podta.czone do czesci sktadowych 


jest podta.czone do dziataja.cego 


urzatizenia i dziataja.cego zrodta zasilania. Sprawdz, czy urzadzenie jest wtaczone. 


zrodta zasilania. 
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Sytuacja 


Rozwiqzanie 


Urzadzenie jest gotowe, ale nie 
odbiera danych (kontrolka danych 


• 


Sprawdz, czy potaczenia kabli wejscia/wyjscia w urzqdzeniu i komputerze lub porcie 
sieciowym nie sa. luzne. 


IMC 1 1 1 1 y o f . 


• 


Sprobuj uzyc kabla wejscia/wyjscia na sprawdzonym systemie. 




• 


Sprawdz, czy wybrany zostat wtasciwy kabel interfejsu i czy jest on prawidtowo 
pota.czony z urza.dzeniem i komputerem. Jesli kabel nie jest poprawnie skonfigurowany, 
zobacz podrecznik Wprowadzenie w celu uzyskania informacji dotycza.cych konfiguracji. 




• 


Jesli urzadzenie jest podt^czone do sieci, wydrukuj strone konfiguracji serwera 
Jetdrirect, aby sprawdzic, czy nie wystepuja. problemy z interfejsem lub siecia. (patrz 
"Strona konfiquracii" na stronie 176). 


Urzadzenie przewaznie wolno 
reaguje. 


• 


Pr^dkosc urzadzenia jest w duzej mierze zalezna od sposobu konfiguracji aplikacji 
oprogramowania, uzywanego sterownika i nat^zenia ruchu w sieci. Informacje dotycza.ce 
konfiguracji znajduj^ sie w podr^czniku Wprowadzenie. 




• 


Moze wystapic koniecznosc dodania pamieci (patrz "Instalacia pamiejci" na stronie 230). 


Problem z portem urzadzenia. 


Sprawdz, czy port komputera jest skonfigurowany i dziala prawidlowo. W tym celu mozna 
podtaczyc innq drukark^ do tego portu i wydrukowac zlecenie ze sprawdzonego programu. 



Urzadzenie drukuje tylko czesc Podczas przesytania danych nasta.pi<a utrata pola.czenia. Utrata potqczenia moze miec 

strony lub dokumentu. miejsce w przypadku przesuniecia urzadzenia przenosnego w trakcie przesytania danych. 

Urzadzenia zgodne z norma. IRDA zapewniaja. przywrocenie stanu normalnej pracy 

w przypadku krotkich przerw w pota.czeniu. Na przywrocenie potaczenia uzytkownik ma 

40 sekund (w zaleznosci od typu uzywanego urzadzenia). 
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Sytuacja 



Rozwiazanie 



Urzadzenie drukuje bf^dne czcionki 
lub formaty. 



Czcionka nie wyst^puje w urza.dzeniu i musi zostac pobrana z programu lub 
zainstalowany musi zostac odpowiedni modut DIMM z czcionkami. Sprawdz 
w programie, czy zostaf zainstalowany i skonfigurowany wtasciwy sterownik. Aby 
sprawdzic, czy zadana czcionka jest dost^pna, wydrukuj list§ czcionek PS lub PCL 
(patrz "Menu Informacje" na stronie 196 ). 

Oprogramowanie wybrato dla czcionki niedost^pnej w urzadzeniu czcionk^ zast^pcza. 
(wi^cej informacji dotyczascych zast^powania czcionek znajduje siQ w podr^czniku 
uzytkownika oprogramowania). 



Drukowanie zatrzymuje si§ w trakcie 
zlecenia. 



• Sprawdz, czy na panelu sterowania wyswietlony zostaf komunikat o bf^dzie. 

• W przypadku pracy w sieci sprawdz, czy komputer jest prawidtowo skonfigurowany i czy 
nie wyst^puja. problemy z siecia. (skontaktuj si§ z administratorem systemu). 

• Sprawdz, czy napi^cie sieciowe jest stabilne i czy miesci si§ w granicach specyfikacji 
urza^dzenia (zobacz podr^cznik Wprowadzenie na ptycie CD, dolssczonej do urzadzenia 
lub informacje pod adresem www.hp.com/support/li9000 ). Wyfacz i wta.cz ponownie 
zasilanie urzadzenia. 

• Sprawdz ustawienie limitu czasu w aplikacji sieciowej. Moze wystapic koniecznosc 
zwi^kszenia tego limitu. 

• Jesli probujesz skopiowac plik do urzadzenia w trybie DOS, uzyj polecenia kopiowania 
do portu drukarki COPY [nazwa pliku] LPTn /B, na przyktad portu LPT1 (gdzie 
n jest numerem portu). 

Uwaga 

Aby wydrukowac strong, konieczne moze bye wystanie z komputera polecenia wysuni^cia 
strony. 



Nie mozna wydrukowac zlecenia PS. 



Sprawdz konfiguracj^ na karcie PostScript w systemie Windows. Sprawdz, czy ustawiono 
protokot AppleTalk, a opeja Dane binarne nie jest wybrana. 



Oprogramowanie wybiera 
niewtasciwy port. 



Sprawdz ustawienia portow w systemie operacyjnym, aby upewnic si§, ze zlecenie jest 
wysytane do wtasciwego portu (na przyklad LPT1). 
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Sytuacja Rozwiazanie 



W panelu sterowania i sterowniku Sprawdz, czy zdefiniowano taki sam nietypowy format papieru na panelu sterowaniu 
ustawione sa. rozne formaty papieru. i w sterowniku. 



Drukowany plik moze nie miec Sprawdz, czy opcja druku dwustronnego zostafa skonfigurowana w sterowniku. 

wla.czonej opcji wydruku 

dwustronnego. 



Podczas wysytania zlecenia Pota.czenie mogto zostac przerwane. Nacisnij przycisk Stop, aby wyczyscic pami^c 

wskaznik stanu FIR wyta.cza si§. urzadzenia. Nast^pnie ustaw ponownie urza_dzenie przenosne w zasi^gu dzialania opisanym 

w sekcji "Drukowanie zlecenia przy uzyciu podczerwieni" na stronie 81 i ponownie wydrukuj 

zlecenie. 



Komputer Macintosh nie komunikuje • Sprawdz, czy na panelu sterowania urzadzenia wyswietlany jest komunikat GOTOWE. 

si§ z urza_dzeniem. # Sprawdz, czy po lewej stronie programu Wybieracz. wybrano wJasciwy sterownik 

urzadzenia. Nast^pnie sprawdz, czy po prawej stronie wybrana (zaznaczona) jest nazwa 
z^danego urza.dzenia. Po zainstalowaniu i skonfigurowaniu sterownika przy uzyciu pliku 
PPD obok nazwy urzadzenia widoczna b^dzie ikona. 

• Jesli urza.dzenie jest przyt^czone do sieci z wieloma strefami, sprawdz, czy w programie 
Wybieracz wybrana jest wtasciwa strefa w polu Strefy AppleTalk. 

• Wydrukuj strong konfiguracji, aby sprawdzic, czy w programieWybieracz wybrano 
wtasciwe urza^dzenie (patrz "Strona konfiguracji" na stronie 176 ). Sprawdz, czy nazwa 
urzadzenia wyswietlana na stronie konfiguracji jest zgodna z nazwa. w programie 
Wybieracz. 

• Sprawdz, czy usluga AppleTalk jest aktywna (wybierz ja. w programie Wybieracz lub 
w panelu sterowania AppleTalk, w zaleznosci od uzywanej wersji systemu 
operacyjnego). 

• Sprawdz, czy komputer i urza_dzenie sq podta_czone do tej samej sieci. Z menu Panele 
sterowania w menu Jabtko wybierz panel sterowania Siec lub AppleTalk, a nast^pnie 
wybierz wtasciwa. siec (np. LocalTalk lub EtherTalk). 
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Sytuacja 



Rozwiazanie 



Ikona sterownika nie pojawia sie 
w programie Wybieracz. 



Sprawdz, czy w teczce Rozszerzenia wyst^puje rozszerzenie Wybieracz dla drukarki Apple 
LaserWriter 8. Jezeli nie wyst^puje ono nigdzie w systemie, sterownik mozna uzyskac 
z ptyty CD z systemem operacyjnym komputera Macintosh, od firmy Apple Computer, Inc. 
Mozna rowniez poszukac informacji w podre_czniku Wprowadzenie na piycie CD lub 
odwiedzic strone www.hp.com/support/li9000 . 



Jako typ papieru wybrano naklejki, 
folie przezroczyste lub koperty. 



• Sprawdz, czy material danego typu umozliwia drukowanie dwustronne (patrz podr^cznik 
Wprowadzenie na piycie CD, dola.czonej do urz^dzenia lub informacje pod adresem 
www.hp.com/support/li9000 ). 

• Zmieh typ materiatu na odpowiedni do druku dwustronnego. 
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Wybor innego pliku PPD 

W niniejszej sekcji opisano sposob wybierania innego pliku PPD. Sekcja ta wyta^cznie uzytkownikow komputerow Macintosh. 

Wybor innego pliku PPD 

1 Kliknij Wybieracz w menu Jabtko. 

2 Kliknij ikon§ LaserWriter 8. 

3 W sieci z wieloma strefami w polu Strefy AppleTalk wybierz stref§, w ktorej znajduje si§ urza_dzenie. 

4 W polu Zaznacz drukarke PostScript kliknij nazw^ drukarki, ktora ma zostac uzyta (dwukrotne klikni^cie spowoduje 
natychmiastowe przejscie do kolejnych kilku etapow). 

5 Kliknij przyciskUstaw. (przy pierwszej konfiguracji przycisk ten moze sie nazywac Utworz). 

6 Kliknij Zaznacz PPD.... 

7 Znajdz na liscie za.dany plik PPD i kliknij Zaznacz. Jesli Zcsdanego pliku PPD nie ma na liscie, wybierz jedna. z ponizszych opcji: 

♦ Wybierz plik PPD dla drukarki posiadaj^cej podobne opcje. 

♦ Wybierz plik PPD z innej teczki. 

♦ Wybierz uniwersalny plik PPD, klikaja.c Uniwersalny. Plik ten umozliwia drukowanie, lecz ogranicza dost^p do niektorych 
funkcji drukarki. 

8 W oknie Ustaw kliknij przycisk Zaznacz, a nast^pnie kliknij przycisk OK, aby powrocic do Wybieracza. 

Uwaga W przypadku r^cznego wybrania pliku PPD ikona obok wybranej drukarki moze si$ nie pojawic w oknie Zaznacz drukarke 

PostScript. Aby wywotac ikon§, w Wybieraczu kliknij kolejno Ustaw, Informacja o drukarce i Uaktualnij informacje. 

9 Zamknij Wybieracz. 
Zmiana nazwy urz^dzenia 

Jesli zachodzi potrzeba zmiany nazwy urz^dzenia, nalezy to uczynic przed wybraniem drukarki w programie Wybieracz. W przypadku, 
gdy nazwa urza.dzenia zostanie zmieniona po wybraniu jej w programie Wybieracz, nalezy powrocic do niego i ponownie wybrac 
urza_dzenie. 

Do zmiany nazwy urza.dzenia nalezy uzywac funkcji Nazwa drukarki programu HP LaserJet Utility. 
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Komunikacja z opcjonalnym serwerem druku HP Jetdirect 

Jezeli urzadzenie jest wyposazone w opcjonalny, wewn^trzny serwer druku HP Jetdirect, a komunikacja z drukarka. przez siec jest niemozliwa, nalezy 
sprawdzic prac§ serwera druku. Nalezy sprawdzic, czy na stronie konfiguracji serwera Jetdirect wyst^puje komunikat I /O CARD READY (KARTA I/O 
GOTOWA). Informacje dotyczace rozwiazywania problemow znajduja. si§ w podr^czniku administratora serwera HP Jetdirect. 

Serwer druku HP Jetdirect 610N 10/100TX 

Jesli urza.dzenie jest wyposazone w opcjonalny serwer druku HP Jetdirect 10/100TX, sprawdz, czy serwer druku moze pota^czyc si§ 
z siecia. (jesli uzywany jest inny serwer druku HP Jetdirect, nalezy poszukac informacji w dota.czonym do niego podr^czniku). 

• Sprawdz wskazniki szybkosci ta.cza (10 lub 100) serwera druku. Jesli zaden nie swieci si§, serwer urza.dzenia nie mogl uzyskac 
pota.czenia z siecia.. 




• Sprawdz strong konfiguracji HP Jetdirect. Komunikat UTRATA SYGNALU NOSNEGO oznacza, ze serwer druku nie mogt poia.czyc 
sie_ z siecia.. 

Serwer druku HP Jetdirect 10/100TX moze wymagac do 10 sekund na ustanowienie pola.czenia z sieciq. W przypadku braku 
pota.czenia z siecia. sprawdz pola.czenia kabli. Jesli sa. one podia.czone poprawnie, ale serwer nadal nie la.czy si§ siecia., nalezy go 
ponownie skonfigurowac, post^pujac zgodnie z ponizsza. procedura.: 

1 W menu EIO r^cznie ustaw szybkosc ta.cza (10 lub 100 Mb/s) i tryb komunikacji (petny dupleks lub potdupleks), dostosowuja.c je 
do parametrow sieci (patrz "Podmenu EIO" na stronie 220 ). Jesli, na przykJad, port koncentratora sieciowego jest ustawiony na 
tryb pracy 100TX z peinym dupleksem, ustaw ten sam tryb pracy serwera druku. 

2 Wyla.cz i ponownie wta.cz urzadzenie, a nast^pnie sprawdz, czy serwer druku dziala. Jesli nie, sprobuj uzyc innego kabla sieciowego. 
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Sprawdzanie konfiguracji urzadzenia 

Za pomoca. panelu sterowania mozna drukowac strony zawieraja.ce informacje na temat urza.dzenia i jego bieza.cej konfiguracji. Ponizej 
zamieszczono opisy nast^pujcjcych stron informacyjnych: 

• Mapa menu, 

• Strona konfiguracji, 

• Strona stanu materiatow eksploatacyjnych, 

• Strona zuzycia, 

• Lista czcionek PCL lub PS, 

• Strona katalogu plikow, 

• Jetdirect, 

• Dziennik zdarzeh, 

• Test sciezki papieru. 

Aby wydrukowac te strony informacyjne, nalezy zastosowac opisana. ponizej procedure^ Nast^pnie nalezy zapoznac sie z informacjami 
zamieszczonymi w odpowiadaja_cych im sekcjom, aby uzyskac wi^cej informacje na temat kazdej ze stron. 

Drukowanie strony informacyjnej 

1 Dotknij pozycji Menu. 

2 Dotknij pozycji Informacje. 

3 Przejdz do za_danej strony informacyjnej i dotknij przycisku OK. 
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Mapa menu 

Aby przejrzec biezace ustawienia wszystkich menu i ich pozycji, nalezy wydrukowac mapQ menu. 

1 Dotknij pozycji Menu. 

2 Dotknij pozycji Informacje. 

3 Dotknij pozycji Menu. 

4 Dotknij polecenia Drukuj mapQ menu. 

5 Dotknij przycisku OK. 

Wiele wartosci moze zostac zasta.pionych z poziomu sterownika lub programu. Map§ t§ warto umiescic w poblizu urza.dzenia, aby 
mozna z niej byto tatwo skorzystac. 

Zawartosc mapy menu moze bye rozna i zalezy od zainstalowanych opeji urza.dzenia. Petna lista pozycji menu panelu sterowania oraz 
ich dopuszczalnych wartosci znajduje si§ w sekcji "Menu panelu sterowania" na stronie 193 . Zmiane^ ustawieii panelu sterowania 
opisano w sekcji "Menu panelu sterowania" na stronie 193 . 
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Strona konfiguracji 

Strong konfiguracji mozna wykorzystac do sprawdzania bieza^cych ustawieti urzesdzenia, rozwiazywania problemow lub sprawdzania 
akcesoriow opcjonalnych, na przyktad modutow pami^ci (DIMM), podajnikow papieru i j^zykow urza.dzenia. 



Uwaga 



Jesli zainstalowany zostat serwer druku HP Jetdirect, wydrukowana zostanie rowniez strona konfiguracji HP Jetdirect. 



Strona konfiguracji zawiera naste/puja_ce informacje: 



HP LaserJet 9000mfp series 



Informacje na temat urzadzenia - numer seryjny, adresy IP urza.dzenia HP JetSend, liczba stron oraz inne informacje dotyczace 
urza_dzenia. 

Dziennik zdarzeii - liczba wpisow w dzienniku zdarzeh, maksymalna mozliwa do wyswietlenia liczba wpisow oraz trzy ostatnie 
wpisy. Druga. strona. dziennika zdarzeh jest strona producenta. Zawiera ona informacje, ktore moga. utatwic przedstawicielom 
dziatu obstugi klientow HP rozwiazywanie problemow z urza.dzeniem. 

Zainstalowane j^zyki i opcje - lista wszystkich zainstalowanych j^zykow drukarki (np. PCL i PS) oraz lista opcji zainstalowanych 
w kazdym gniezdzie DIMM i EIO. 

Pami^c - informacje dotycza.ce pami^ci urzadzenia, przestrzeni roboczej sterownika (DWS) PCL oraz informacje dotyczace 
buforowania wejscia/wyjscia i oszcze.dzania zasobow. 
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5 Zabezpieczenia - informacje o stanie blokady panelu sterowania urza_dzenia, hasta panelu sterowania oraz dysku twardego. 

6 Podajniki papieru i opcje - lista ustawieh formatu dla wszystkich podajnikow oraz wykaz zainstalowanych akcesoriow do 
podawania i odbioru papieru. 



Uwaga Liczby na przykladowym wydruku odpowiadajq liczbom w komunikatach urza^dzenia (zobacz podr^cznik Wprowadzenie na 

ptycie CD, dofa.czonej do urzqdzenia lub informacje pod adresem www.hp.com/support/lj9000 ). Zawartosc strony konfiguracji 
moze bye rozna i zalezy od zainstalowanych opeji urza.dzenia. 
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Strona stanu materiatow eksploatacyjnych 

Strona stanu materiatow eksploatacyjnych stuzy do uzyskiwania informacji na temat zainstalowanej kasety z tonerem, ilosci pozostatego tonera oraz 
liczby przetworzonych stron i zleceti. Strona ta utatwia planowanie przegladow okresowych. 

Strona stanu materiatow eksploatacyjnych zawiera nast^pujace informacje: 



HP LaserJet 9000mfp series 



□ 



Strona WWW materiatow eksploatacyjnych 

eksploatacyjnych przez Internet. 



lokalna strona internetowa, umozliwiajaca zamawianie materiatow 



Informacje na temat kasety - informacje o pozostatej w kasecie ilosci tonera, szacunkowej licznie stron pozostatych do 
wydrukowania przy tej ilosci tonera, catkowitej liczbie przetworzonych stron i zleceh, dacie produkcji i numerze seryjnym kasety 
z tonerem oraz sposobie utylizacji zuzytych kaset HP. 



Informacje na temat innych materiatow eksploatacyjnych 

katalogowe materiatow eksploatacyjnych HP. 



procent zuzycia zestawu konserwacyjnego oraz numery 



Informacje na temat urza.dzenia - catkowita liczba stron, okres konserwacji, przewidywana liczba wydrukowanych stron do 
nast^pnej konserwacji oraz numerseryjny urzcsdzenia. 
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Strona zuzycia 



Strona zuzycia podaje informacje o formatach i liczbie stron, ktore zostaiy wydrukowane, skopiowane i wysiane. 
Strona ta zawiera nastQpuja.ce informacje: 



HP LaserJet 9000mfp series 



m 



1 Nazwa urzqdzenia i Nazwa drukarki - seria uzywanej drukarki HP LaserJet. 

2 Podsumowanie zuzycia materiatow - typy wydrukowanych, skopiowanych i zeskanowanych arkuszy, liczba arkuszy 
wydrukowanych, skopiowanych i zeskanowanych jednostronnie, liczba arkuszy wydrukowanych, skopiowanych i zeskanowanych 
dwustronnie oraz calkowita liczba wydrukowanych, skopiowanych i zeskanowanych arkuszy. 

3 Pokrycie - ilosc tonera zuzyta na arkusz. 
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Lista czcionek PCL lub PS 

Lista czcionek informuje o czcionkach zainstalowanych w urza.dzeniu. Przedstawia takze informacje o tym, ktore czcionki sa. 
przechowywane na dysku twardym, a ktore w pami^ci flash DIMM. 

Lista czcionek PS informuje o zainstalowanych czcionkach PS oraz przedstawia ich przyktady. Ponizej przedstawiono informacje, jakie 
mozna znalezc na liscie czcionek PCL: 

• Czcionka - podaje nazwy czcionek i przyktady. 

• Rozstaw/Wielkosc - przedstawia rozstaw i wielkosc czcionki (w punktach). 

• Sekwencja steruja.ca (polecenie programowania PCL 5e) - uzywana do wyboru zadanej czcionki (patrz legenda na dole strony 
z lista, czcionek). 



Uwaga Szczegotowe informacje na temat uzywania poleceh drukarki w celu wybrania czcionki w programach MS-DOS zawiera sekcja 

"Czesto stosowane polecenia jezyka PCL 5e drukarki" na stronie 242 . 



• Numer czcionki jest numerem uzywanym przy wybieraniu czcionek z panelu sterowania (nie uzywa si§ go z poziomu programu 
uzywanego do drukowania). Nie nalezy mylic tego numeru czcionki z ID czcionki opisanym ponizej. Numer ten jest numerem 
gniazda DIMM, w ktorym czcionka jest przechowywana. 

♦ PROGRAMOWE: Pobrane czcionki pozostajctce w urzajdzeniu do chwili zasta.pienia ich przez inne czcionki lub wyta.czenia 
urza_dzenia. 

♦ WEWNETRZNE: Czcionki state urzadzenia. 

• ID czcionki jest numerem przypisywanym czcionkom programowym przy pobieraniu ich za pomoca. oprogramowania. 
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Strona katalogu plikow 

Strona katalogu plikow zawiera nastepuja.ce informacje: 



HP LaserJet 9000mfp series 



invent 



file directory pag 



1 Informacje o dysku - numer modelu dysku, numer seryjny, pojemnosc, dostepne wolne miejsce oraz informacje o mozliwosci 
zapisu na dysku. 

2 Rozmiar pliku - rozmiar kazdego pliku w kolumnie Katalog/Nazwa pliku. Jezeli katalog jest wymieniony w wierszu, wowczas w tej 
kolumnie pojawia si§ pozycja Katalog, a sciezka katalogu umieszczona jest w kolumnie Katalog/Nazwa pliku. 

3 Katalog/Nazwa pliku - nazwa pliku. Pliki w podkatalogu sa. wymienione zaraz po wierszu katalogu. Pliki niekoniecznie sa. 
wymieniane w kolejnosci alfabetycznej. 
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Strona Jetdirect 

Strona Jetdirect zawiera nastQpuja.ce informacje: 



HP LaserJet 9000 series printers 



Konfiguracja HP Jetdirect - stan urza.dzenia, numer modelu, wersja oprogramowania sprzejowego, wybrany port, konfiguracja 
portu, automatyczna negocjacja, identyfikator fabryczny oraz data produkcji. 

Stan sieci - catkowita liczba otrzymanych pakietow, liczba otrzymanych pakietow pojedynczych, pakietow uszkodzonych, bt^dow 
ramkowania, calkowita liczba pakietow wystanych, pakietow niewysJanych, kolizji transmisji oraz kolizji opoznionych. 



3 Informacje o protokole - stan protokolow TCP/IP, IPX/SPX, Novell/NetWare, AppleTalk oraz DLC/LLC. 
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Strona dziennika zdarzeh 

Pierwsza strona dziennika zdarzeh zawiera nastepuja.ce informacje: 



HP LaserJet 9000mfp series 



o 6 



1 Biezqca liczba stron - liczba stron wydrukowanych przez urza.dzenie. 

2 Numer wskazuje kolejnosc wystepowania bledow. Ostatni bia.d posiada najwyzszy numer. 

3 Bf^d - wewnetrzny kod kazdego btedu. 

4 Liczba stron - liczba stron wydrukowanych przez urzqdzenie w momencie wystapienia bledu. 

5 Numer seryjny - numer seryjny urza.dzenia. 

6 Opis lub jezyk - informuje, czy bta_d wystapil na skutek problemu z jezykiem drukarki czy z powodu zaciecia. 

Druga. strong dziennika zdarzeh jest strona producenta. Zawiera ona informacje, ktore moga. uiatwic przedstawicielom dziatu obstugi 
klientow HP rozwiazywanie problemow z urza.dzeniem. 
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Drukowanie dziennika zdarzeh 

1 Dotknij pozycji Menu. 

2 Dotknij menu Konf iguruj urzqdzenie. 

3 Przewih do menu Diagnostyka. 

4 Przewih do pozycji Drukuj dziennik zdarzeri i dotknij przycisku OK. 

Drukowanie testu sciezki papieru 

Test sciezki papieru stuzy do sprawdzenia poprawnosci dziatania roznych sciezek papieru lub rozwiazywania problemow z konfiguracja. 
podajnikow. 

Drukowanie testu sciezki papieru 

1 Dotknij pozycji Menu. 

2 Przewih do menu Konf iguruj urzqdzenie. 

3 Przewih do menu Diagnostyka. 

4 Przewih do pozycji Ustaw test sciezki papieru i dotknij przycisku OK. 

5 Przewih liste podajnikow i wybierz podajnik wejsciowy, ktory chcesz przetestowac, pojemnik wyjsciowy, modut druku 
dwustronnego (jesli jest dostepny) oraz liczbe kopii, dotykaja.c przycisku OK po wprowadzeniu wartosci dla kazdej opcji. Po 
wybraniu ostatniej opcji automatycznie rozpocznie sie test sciezki papieru. 
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Uwagi wstepne 

W niniejszej sekcji przedstawiono niektore specyfikacje urzadzenia. 
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Tabela rownowaznosci gramatury papieru 

Tabela ta umozliwia okreslenie przyblizonej gramatury papieru w jednostkach innych niz U.S. bond. Na przyktad aby przeliczyc 
gramatury 20 funtow U.S. bond na jednostki U.S. cover, nalezy znalezc pozycjQ odpowiadajqca. gramaturze bond (drugi wiersz, 
pierwsza kolumna) i w tym samym wierszu odnalezc gramatury U.S. cover (trzecia kolumna). Szukanym odpowiednikiem jest gramatura 
75 g/m 2 . 



Uwaga Pozycje zaciemnione oznaczaja. gramatury standardowa. dla danego gatunku. 



u.b. Bond 
(funty) 


U.b. Text/ 
Book (funty) 


u.b. Lover 
(funty) 


II O D : _x _ I 

u.b. Bristol 
(funty) 


II O 1 H A u 

U.b. Index 
(funty) 


1 1 O T« « 

U.b. Tag 
(funty) 


Gramatura 
metryczna 
(g/m 2 ) 


17 


43 


24 


29 


35 


39 


64 


20 


50 


28 


34 


42 


46 


75 


21 


54 


30 


36 


44 


49 


80 


22 


56 


31 


38 


46 


51 


81 


24 


60 


33 


41 


50 


55 


90 


27 


68 


37 


45 


55 


61 


100 


28 


70 


39 


49 


58 


65 


105 


32 


80 


44 


55 


67 


74 


120 


34 


86 


47 


58 


71 


79 


128 
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U.S. Bond 
(funty) 


U.S. Text/ 
Book (funty) 


U.S. Cover 
(funty) 


U.S. Bristol 
(funty) 


U.S. Index 
(funty) 


U.S. Tag 
(funty) 


Gramatura 
metryczna 
(g/m 2 ) 


36 


91 


50 


62 


75 


83 


135 


39 


100 


55 


67 


82 


91 


148 


42 


107 


58 


72 


87 


97 


157 


43 


110 


60 


74 


90 


100 


163 


47 


119 


65 


80 


97 


108 


176 


53 


134 


74 


90 


110 


122 


199 


58 


146 


80 


98 


120 


133 


216 
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Materiaty eksploatacyjne 



Pozycja 


Numer cz^sci 


Opis lub zastosowanie 


Kaseta z tonerem 






30 000 stron 


C8543X 


Wymienne, inteligentne kasety z tonerem HP o maksymalnej 
pojemnosci. 


Folie przezroczyste HP LaserJet 
Monochrome 




Przeznaczone specjalnie dla drukarek monochromatycznych 
HP LaserJet. 


Letter (8,5 x 11 cali, 216 x 279 mm), 
50 arkuszy w opakowaniu 

A4 (210 x 297 mm), 50 arkuszy 
w opakowaniu 


92296T 
92296U 


Specyfikacje: grubosc 0,11 mm. Dwustronnie powlekane. 


HP LaserJet Soft Gloss (mie>ki papier 
btyszcza.cy) 

Letter (8,5 x 11 cali, 216 x 279 mm), 
50 arkuszy w opakowaniu 

A4 (210 x 297 mm), 50 arkuszy 
w opakowaniu 


C4179A 
C4179B 


Przeznaczony dla drukarek kolorowych HP Color LaserJet 
oraz drukarek monochromatycznych HP LaserJet. Papier 
powlekany, idealny do drukowania waznych dokumentow 
biznesowych, takich jak broszury, materiaty handlowe 
i dokumenty zawieraj^ce grafike. oraz fotografie. 

Specyfikacje: gramatura 120 g/m 2 . Dwustronna powfoka 
btyszczaca. 


Papier HP Premium Choice LaserJet 

Letter (o,o x n can, ^.10 x di y mm;, 
500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w kartonie 

A4 (21 0 x 297 mm), 500 arkuszy w ryzie, 
4 ryzy w kartonie 

Tabloid (11 x 17 cali, 297 x 432 mm), 
250 arkuszy w ryzie, 6 ryz w kartonie 


i_i di moo 
HrU 1 \ ciii 

CHP410 

HPU1732 


Przeznaczony dla drukarek kolorowych HP Color LaserJet 
oraz drukarek monochromatycznych HP LaserJet. Papier 
o wysokiej gramaturze i wyjalkowej jasnosci, idealny do 
drukowania waznych dokumentow biznesowych, takich jak 
zyciorysy, broszury, raporty i prezentacje. 

Specyfikacje: jasnosc 98, gramatura 120 g/m 2 . 


A3 (420 x 297 mm), 500 arkuszy w ryzie, 


CHP420 





4 ryzy w kartonie 



Uwagi wstepne 
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Materiaty eksploatacyjne 



Pozycja 


Numer cz^sci 


Opis lub zastosowanie 


Papier HP LaserJet 




Poprawia jakosc druku wszystkich drukarek HP LaserJet. 


Letter (8,5 x 11 cali, 216 x 279 mm), 
500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w kartonie 


HPJ1124 


Sprawdza si§ jako papier firmowy, papier do drukowania 

\A/£i 7 n\/r* h nknlnikruA/ Hnkiim c± ntcS\A/ n ra7 1 1 1 ntf^ k 
vv ci z_ i i y \j \ i u r\u 1 1 ii vv , u ur\u 1 1 ici i luvv ui cil uiulcia 

i korespondencji. 


Letter (8,5 x 11 cali, 216 x 279 mm), 
3 dziurki, 500 arkuszy w ryzie, 10 ryz 


HPJ113H 


Specyfikacje: jasnosc 96, gramatura 90 g/m 2 . 


w kartonie 


HPJ1424 




Legal (8,5 x 14 cali, 216 x 356 mm), 






500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w kartonie 


CHP310 




A4 (21 0 x 297 mm), 500 arkuszy w ryzie, 






5 ryz w kartonie 


HPJ1724 




I aoioiu (i 1 x 1/ can, <;/ax4o^ mm), 






500 arkuszy w ryzie, 5 ryz w kartonie 






Papier HP Printing 




Przeznaczony dla drukarek laserowych i atramentowych. 


Letter (8,5 x 11 cali, 216 x 279 mm), 
500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w kartonie 


HPP1122 


Opracowany specjalnie dla matych i domowych biur. 
Jasniejszy i grubszy niz papier do kopiarek. 


A4 (21 0 x 297 mm), 500 arkuszy w ryzie, 


CHP210 


Specyfikacje: jasnosc 92, gramatura 81 g/m 2 . 


5 ryz w kartonie 






A3 (420 x 297 mm), 500 arkuszy w ryzie, 


CHP220 





5 ryz w kartonie 
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Materiaty eksploatacyjne 



Pozycja 


Numer cz^sci 


Opis lub zastosowanie 


Papier HP Multipurpose (papier 




Nadaje si§ do wszystkich urza.dzeh biurowych (drukarki 


uniwersalny) 


HPM1120 


laserowe i atramentowe, kopiarki i faksy). Opracowany jako 


Letter (8,5 x 11 cali, 216 x 279 mm), 


uniwersalny papier do zastosowati biurowych. Jasniejszy 
i giduszy niz nine papiery uiurowe. 


500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w kartonie 


HPM115R 


Letter (8,5 x 11 cali, 216 x 279 mm), 


Specyfikacje: jasnosc 90, gramatura 75 g/m 2 . 


500 arkuszy w ryzie, 5 ryz w kartonie 


HPM113H 




Letter (8,5 x 11 cali, 216 x 279 mm), 






3 dziurki, 500 arkuszy w ryzie, 10 ryz 
w kartonie 


HPM1420 




Legal (8,5 x 14 cali, 216 x 356 mm), 


HPM1720 




500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w kartonie 




Tabloid (11x17 cali, 279 x 432 mm), 






500 arkuszy w ryzie, 5 ryz w kartonie 






Papier HP Office (papier biurowy) 




Nadaje sie do wszystkich urza.dzeh biurowych (drukarki 


Letter (8,5 x 11 cali, 216 x 279 mm), 
500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w kartonie 


HPC8511 


laserowe i atramentowe, kopiarki i faksy). Idealny do 

Qta n H a rrl ou/vr 1 h Hn ikow \A/\/<inl<nn£il<l'PiHn\A/\/r , h laQnipic57\/ niy 

olal 1 LI CI 1 U U VV y \j 1 1 <wl 1 U \\\J VV vv y oWrxUI 1 d r\1 0.\J \J vv y \s \ \ . UuOl IICJO^.y 1 1 1 L. 

papiery standardowe. 


Letter (8,5 x 11 cali, 216 x 279 mm), 
3 dziurki, 500 arkuszy w ryzie, 10 ryz 


HPC3HP 


Specyfikacje: jasnosc 87, gramatura 75 g/m 2 . 


w pudetku 


HPC8514 




Legal (8,5 x 14 cali, 216 x 356 mm), 






500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w kartonie 


CHP110 




A4 (21 0 x 297 mm), 500 arkuszy w ryzie, 5 






ryz w kartonie 


HPC1117 




Tabloid (11x17 cali, 279 x 432 mm), 






500 arkuszy w ryzie, 5 ryz w kartonie 
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Materiaty eksploatacyjne 



Pozycja 


Numer cz^sci 


Opis lub zastosowanie 


Papier ekologiczny HP Office (papier 
z surowcow wtornych) 

Letter (8,5 x 11 cali, 216 x 279 mm), 
500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w kartonie 

Letter (8,5 x 11 cali, 216 x 279 mm), 
3 dziurki, 500 arkuszy w ryzie, 10 ryz 
w kartonie 


HPE1120 
HPE113H 
HPE1420 


Nadaje si§ do wszystkich urza.dzeri biurowych (drukarki 
laserowe i atramentowe, kopiarki i faksy). Idealny do drukow 
wysokonaktadowych. 

Speinia normy U.S. Executive Order 13101 dla produktow 
przyjaznych dla srodowiska. 

Specyfikacje: jasnosc 84, gramatura 75 g/m 2 , 
30% surowcow wtornych. 


Legal (8,5 x 14 cali, 216 x 356 mm), 
500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w kartonie 
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Marginesy kopert 

W ponizszej tabeli przedstawiono typowe marginesy adresowe kopert Commercial nr 10 lub DL. 



Rodzaj adresu 


Gorny margines 


Lewy margines 


Adres zwrotny 


15 mm (0,6 cala) 


15 mm (0,6 cala) 


Adres docelowy 


51 mm (2 cale) 


85 mm (3,5 cala) 



Uwaga Aby uzyskac jak najlepsza. jakosc wydruku, marginesy musza. bye nie mniejsze niz 1 5 mm (0,6 cala) od kraw^dzi koperty. 



Uwagi wst^pne 
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Menu panelu sterowania 



Uwagi wstepne 

Uktad menu panelu sterowania oparto na zaiozeniu, ze menu uzywane przez wszystkich uzytkownikow kohcowych b^da. widoczne, 
a menu uzywane przez administratorow chronione. Uzytkownicy zazwyczaj korzystaj^ z trzech pierwszych menu z listy. Administratorzy 
i serwisanci korzystaja. z innych menu, ktore czasami sa. chronione osobistym numerem identyfikacyjnym (numerem PIN). 

Wi^kszosc najcz^sciej wykonywanych zleceti drukowania mozna zrealizowac z komputera, za pomocq sterownika lub programu. Jest to 
najwygodniejszy sposob sterowania praca^ urzadzenia, zast^pujacy ustawienia panelu sterowania urzadzenia. Zaleca si$ zapoznanie 
z plikami pomocy posiadanego oprogramowania oraz z dodatkowymi informacjami na temat dost^pu do sterownika (patrz "Przydatne 
oprogramowanie podnoszace komfort pracy" na stronie 14 ). Jesli nie mozna uzyskac dost^pu do menu lub pozycji, urzadzenie nie jest 
wyposazone w te. opcjQ lub administrator sieci zablokowat t§ funkcje, (na panelu sterowania wyswietlony zostanie komunikat ODMOWA 
DOSTEJPU MENU ZABLOKOWANE). Nalezy wowczas skontaktowac si§ z administratorem systemu. 



Uwaga Polecenia sterownika i polecenia programow sa. nadrz^dne wzgl^dem ustawieh panelu sterowania urzadzenia. 



Z poziomu panelu sterowania mozna wydrukowac mapQ menu, przedstawiajaca. uktad i biezace ustawienia pozycji menu panelu 
sterowania (patrz "Mapa menu" na stronie 175 ). 

W zaleznosci od aktualnie zainstalowanych opcji urzadzenia, moga^ bye wyswietlane dodatkowe pozyeje menu. 

W niniejszym zaia.czniku przedstawiono liste. wszystkich pozycji menu i dost^pnych opcji urzadzenia. Wartosci domyslne znajduja. si§ 
w kolumnie „Pozycja". 



Uwaga Wi^cej informacji na temat urza.dzeri wyjsciowych firmy HP znajduje si§ w podr^czniku eksploatacja, dotaczonym do 

urzadzenia. 
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W niniejszym zata_czniku omowiono nast^pujace menu: 

• Menu Pobierz zlecenie - pokazuje zlecenia przechowywane w urzadzeniu. Zlecenia sa. wyswietlane wedtug nazwy uzytkownika 
i nazwy zlecenia. Informacje dotycza.ce sposobu przechowywania zleceh znajduja. si§ w rozdziale "Zachowywanie wydrukow 

w pamieci drukarki" na stronie 70 . 

• Menu Informacje - wyswietla drukowana. mape. menu i inne strony informacyjne. 

• Menu Obstuga papieru - pozwala uzytkownikowi wybrac typ papieru (i jego format, jesli nie zostat wykryty) dla kazdego podajnika 
urza.dzenia. 

• Menu Konfiguruj urzadzenie - pozwala administratorom ustawic wartosci domyslne, porty wejscia/wyjscia, przeprowadzic 
diagnostyk^ i resetowac urzadzenie. 

♦ Podmenu Drukowanie 

♦ Podmenu Jakosc druku 

♦ Podmenu Konfiguracja systemu 

♦ Podmenu WE/WY (wejscie/wyjscie) 

♦ Menu Resetowanie 
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Menu Pobierz zlecenie 



Uwaga Jesli na dysku twardym lub w pami^ci RAM urzadzenia nie ma zadnych zleceti poufnych, zleceh przechowywanych, zleceh 

szybkiego kopiowania ani zleceh sprawdzenia i zatrzymania, po wybraniu menu wyswietlany jest komunikat BRAK PRZECH. 

ZLEC . . 



1 Zostanie wyswietlona lista nazw uzytkownikow. 

2 Po wybraniu nazwy uzytkownika zostanie wyswietlona lista przechowywanych dla niego zleceh. 

3 Po wybraniu nazwy zlecenia mozna je usuna.c lub wydrukowac. Jesli do wydrukowania zlecenia wymagany jest numer PIN, pojawi 
si§ symbol blokady g obok polecenia DRUKUJ. Nalezy podac numer PIN. Jesli do wydrukowania zlecenia wymagany jest numer 
PIN, pojawi si§ symbol blokady Q obok polecenia USUN. Nalezy podac numer PIN. 

4 Jesli zostanie wybrane polecenie DRUKUJ, uzytkownik musi okreslic liczbe. drukowanych kopii (od 1 do 32 000). 
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Menu Informacje 

Aby wydrukowac strong informacyjna., nalezy przejsc do zadanej strony i dotkna_c przycisku OK. 



Pozycja 




Wyjasnienie 


DRUKUJ 


maps; menu 


Drukuje mapQ menu, pokazuja.ca. uktad i bieza.ce ustawienia pozycji menu panelu sterowania. 
Po wydrukowaniu strony zostanie wyswietlony poprzednik ekran USTAW PRZOD/TYt. 


DRUKUJ 
KONFIGURACJE 


Drukuje strong zawieraja^ca. szczegolowe informacje o biezacej konfiguracji urzadzenia. 
Po zakoticzeniu drukowania strony urza_dzenie powroci do stanu Gotowe. 


DRUKUJ 
STANU 


STRONG 


Drukuje strong, na ktorej znajduje sic? informacja o liczbie stron do wydrukowania z uzyciem kazdego 
materialu eksploatacyjnego w urza_dzeniu. 

Po zakoticzeniu drukowania strony urza.dzenie powroci do stanu Gotowe. 


DRUKUJ 
ZUZYCIA 


STRONG 


Drukuje strong, ktora zawiera informacje przydatne do rozliczania kosztow. Pozycja dost^pna tylko 
wowczas, gdy zainstalowany jest dysk twardy. 

Po zakoticzeniu drukowania strony urza.dzenie powroci do stanu Gotowe. 


DRUKUJ 
KATALOG 


PLIKOW 


Drukuje strong katalogu, zawieraja.ca. informacje o wszystkich zainstalowanych urzadzeniach pami^ci 
masowej. 

Po zakoticzeniu drukowania strony urza_dzenie powroci do stanu Gotowe. 


DRUKUJ LISTE 
CZCIONEK PCL 


Drukuje listQ krojow wszystkich dost^pnych w urza.dzeniu czcionek PCL. 
Po zakoticzeniu drukowania strony urza_dzenie powroci do stanu Gotowe. 



DRUKUJ LISTE Drukuje listQ krojow wszystkich dost^pnych w urza_dzeniu czcionek PS. 

CZCIONEK PS 

Po zakohczeniu drukowania strony urza.dzenie powroci do stanu Gotowe. 
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Menu Obstuga papieru 



W przypadku poprawnego skonfigurowania ustawieh obslugi papieru w panelu sterowania format i typ papieru do drukowania moze bye 
okreslany z poziomu sterownika lub aplikacji. Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc w sekcji "Drukowanie wediug typu i formatu 
papieru" na stronie 68 . 

Niektore elementy tego menu (takie jak drukowanie dwustronne i podawanie reczne) sa. dost^pne z poziomu aplikacji lub sterownika 
(jesli zainstalowano wtasciwy sterownik). Ustawienia dokonane w sterowniku i aplikacji zast^puja. ustawienia w panelu sterowania. 
Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc w sekcji "Korzystanie z funkeji sterownika" na stronie 64 . 



Pozycja 



Wartosci 



Wyjasnienie 



TRYB PODAJNIKA 
1=PIERWSZY 



KASETA 



PIERWSZY 



PIERWSZY: Pozwala na okreslenie, czy maja. bye uzywane materiaty 
z podajnika. 



KASETA: Jesli jest ustawiona wartosc KASETA, w podajniku musi bye 
skonfigurowany format i typ papieru. Dziata on wtedy jak wszystkie 
pozostaie podajniki. 



FORMAT POD. 



<N>=LETTER 



Pozwala na ustawienie formatu papieru dla podajnikow 2, 3 i 4 (jesli jest 
zainstalowany) w przypadku, gdy przela.cznik nietypowego formatu jest 
w potozeniu NIETYPOWY. Jesli przetqeznik jest w potozeniu STANDARD, 
format papieru jest wykrywany automatycznie. Symbol <N> nalezy 
zasta.pic numerem podajnika. 



RODZAJ W POD <N> 



=ZWYKLY 



Pozwala na okreslenie rodzaju materiatu w kazdym podajniku. Symbol 
<N> nalezy zasta.pic numerem podajnika. 
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Pozycja Wartosci Wyjasnienie 



TRYBY UTRWALACZA 



AUTO 

NORMALNY 
NISKI 
WYSOKIl 
WYSOKI 2 
SZYBKOSC 



Konfiguracja trybu utrwalacza dla poszczegolnych rodzajow papieru. 

Tryb utrwalacza moze zostac zmieniony jedynie za pomocq tej opcji menu 
panelu sterowania. 

auto: Korzysta z optymalnego trybu dla danego rodzaju materiatu. 
NORMALNY: Normalna temperatura, drukowanie z pr^dkoscia. 50 str./min 
(40 str./min w przypadku urza.dzenia HP LaserJet 9000Lmfp). 
NISKI: Niska temperatura, drukowanie z pr^dkoscia. 50 str./min 
(40 str./min w przypadku urza.dzenia HP LaserJet 9000Lmfp). 
WYSOKIl: Podwyzszona temperatura, drukowanie z pre.dkoscia. 
50 str./min (40 str./min w przypadku urzadzenia 
HP LaserJet 9000Lmfp). 

WYSOKI 2: Podwyzszona temperatura, drukowanie z pre.dkoscia. 
32 str./min. 

S PECUALNY: Tryb drukowania z normalnq pr^dkoscia., z 40-sekundowym 
opoznieniem na pocza^ku nast^pnego zlecenia. Po wydrukowaniu 
kazdych 400 stron pierwsza strona danego zlecenia jest drukowana 
z mniejsza. pr^dkoscia, w celu wyczyszczenia utrwalacza. Na 
wydrukowanej stronie nie powinno bye zadnych defektow. To ustawienie 
nie jest zalecane. 

Dla kazdego typu papieru wartoscia. domyslna. jest auto. 

Petna lista obsfugiwanych rodzajow papieru znajduje siQ w podr^czniku 
Wprowadzenie na ptycie CD, dotaczanej do urzadzenia, lub pod adresem 
www.hp.com/cposupport . 



UWAGA 

Jesli tryb utrwalacza zostat zmieniony na WYSOKIl lub WYSOKI 2 , po 
zakoticzeniu drukowania nalezy z powrotem ustawic wartosc domyslna.. 
Ustawienie wartosci WYSOKIl lub wysoki 2 moze zmniejszyc zywotnosc 
niektorych materiatow eksploatacyjnych, takich jak utrwalacz, oraz 
wywoiywac zaci^cia papieru i inne usterki. 



Menu Obstuga papieru 



PLWW 



B Menu panelu sterowania 



199 



Menu Konfiguruj urzadzenie 

To menu zawiera wszystkie funkcje administracyjne. 

Podmenu Oryginaty 

Chociaz do kazdej opcji mozna uzyskac dost^p za pomoca. ekranu dotykowego wyswietlacza graficznego, opcje kopiowania i wysyfania 
mozna rowniez wybrac z menu urza^dzenia. 



Pozycja 



Wartosci 



Wyjasnienie 



FORMAT 

PAPIERU=AUTO 



AUTO 

LETTER 

LEDGER 

LEGAL 

EXEC 

A3 

A4 

A5 

B4 

B5 

KSIAZKA 



Okresla format papieru oryginalnego dokumentu. 

Czujniki papieru umieszczone w urza_dzeniu pozwalaja, na automatyczne okreslenie 
formatu oryginalnego dokumentu. W przypadku niewykrycia formatu papieru 
uzytkownik moze wybrac odpowiednia. wartosc sposrod obstugiwanych formatow. 



LICZBA STRON=l 



Wskazuje, czy skanowana b^dzie jedna czy obie strony oryginalnego dokumentu. 

W przypadku wybrania wartosci 2, po umieszczeniu oryginalu na szybie 

i zeskanowaniu pierwszej strony uzytkownik zostanie poproszony o odwrocenie 

kartki. 
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Pozycja 


Wartosci 


Wyjasnienie 


OR TFNTAfiTA = 


PTONOWA 


Okrpsla P7v orvninal ma oripntarip nozioma (krotsza krawpdz u nnrv) C7\i nionowa 


PIONOWA 


POZIOMA 


(dtuzsza kraw^dz u gory). 


ZAWARTOSC 


MIES ZANY 


Opisuje rodzaj obrazu oryginatu. 


STRONY=MIESZANY 


TEKST 


Jesli oryginat sktada sie- z obrazow graficznych, nalezy wybrac opcjQ Grafika, gdy 




GRAFIKA 


natomiast 7awipra on tvlkn tpkst nalP7v wvhrar onrip Tpkst W nrzvnadku ndv 




oryginat sktada sip z tekstu i grafiki, nalezy wybrac opcjp. Mieszany. 


PRIORYTET 


0 - 8 


Wskazuje wzajemny priorytet tekstu i grafiki w przypadku, gdy opcja zawartosc jest 


TEKST/ GRAFIKA=4 




ustawiona jako Mieszany. Istnieje dziewi^c poziomow ustawieti. 
0 = najwiQcej tekstu 
8 — najwi^cej grafiki 


GESTOSC=4 


0 - 8 


Okresla kontrast i jasnosc obrazu. Istnieje dziewi^c poziomow ustawieti. 
0 = najciemniejszy 
8 = najjasniejszy 


GRUBY 


WL . 


Okresla, czy jest skanowany gruby papier. 


PAPIER=WYt . 


WYE . 


Jesli ustawiona jest opcja Gruby papier, skaner dopasuje napr^zenie papieru 

podczas jego przesuwania przez obszar skanowania. W przypadku papieru 

o gramaturze przekraczaja.cej 100 g/m 2 moze to wplynac na jakosc drukowanych 

dokumentow. 
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Pozycja 


Wartosci 


Wyjasnienie 


STR0NY=1 


1 
2 


Okresla, czy obrazy powinny bye drukowane na jednej czy na obu stronach kopii. 


CflD^nw^ MTU — CODT 1 ^ 
DUAlUWAlNlh-oUKlU 




vvsKdzuje, czy Kopie riidjc^ uyc buiTuwdrie czy rue. 


WAN IE 


BEZ 

S0RT0WANIA 




TACA ODB . PAP.= 


DRUKIEM DO 


Wskazuje urzadzenie wyjsciowe, do jakiego sa. przekazywane kopie. 


DRUKIEM DO DOLU 


GORY 


Jesli podtaczone jest wielofunkcyjne urza.dzenie do wykaticzania, mozna wybrac tylko 




DRUKIEM DO 


tacQ odbiorcza. broszur. 




DOLU 






TACA 






0DBI0RCZA 






BROSZUR 





kopie=1 1 - 999 Wskazuje liczb^ wykonywanych kopii, gdy przed nacisniQciem przycisku Start nie 

zostanie ona okreslona za pomoca. klawiatury numerycznej. 
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ZSZYWKI=BRAK 



Wartosci tej 
opcji zaleza. od 
dota.czonego 
urza.dzenia 
wyjsciowego. 



W przypadku, gdy wymagane jest zszywanie, opcja ta okresla potozenie i ilosc 
zszywek. 

Zszywanie nie jest mozliwe po podfa.czeniu ukladacza. 

Po podtaczeniu zszywacza/ukladacza mozna wybrac jedna. z nast§puja.cych wartosci: 

BRAK 

JEDNA (lewy gorny naroznik) 
KATOWA (lewy gorny naroznik) 

DWIE 
TRZY 
SZESC 

nietypowy (tylko wtedy, gdy w uktadaczu/zszywaczu jest zdefiniowana taka opcja) 

PRZECIWNY NAROZNIK 



Uwaga 



Nalezy eksperymentalnie dobrac najlepsze ustawienia 
zszywania z uwzgl^dnieniem formatu, orientacji i kierunku 
podawania papieru. 



W przypadku podta^czenia wielofunkcyjnego urz^dzenia do wykaticzania mozna 
wybrac jedna. z naste/pujsscych wartosci: 

BRAK 

JEDNA 

DWIE 

ZSZYWACZ BROSZUR 
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ge;stosc=4 



0 - 8 



Okresla kontrast i jasnosc obrazu. 
0 = najjasniejszy 
8 = najciemniejszy 



0STR0SC=3 



0 - 6 



Okresla ustawienie ostrosci. 
0 = najmniejsza ostrosc 
6=najwi§ksza ostrosc 



USUWANIE TLA=2 0 



Okresla ilosc materiaiu tia z oryginalu, ktora jest usuwana podczas kopiowania. 
Usuwanie tta przydaje si$, gdy kopiowany jest dokument dwustronny i tresc jednej 
strony nie ma bye widoczna na odwrotnej stronie kopii. 

0 = minimalny stopieh usuwania tla (wi^ksza widocznosc t)a) 

8 = maksymalny stopieh usuwania tfa (mniejsza widocznosc tfa) 
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kolorowy Okresla, czy dokument jest skanowany w czerni i bieli czy w kolorze. 

CZARNO - 
BIALY 

typ pliku=pdf PDF Okresla format pliku b^dacego zata^cznikiem wiadomosci e-mail. 

TIFF 

MTIFF 

JPEG 



PREFERENC JE 
S KANOWANI A= 
KOLOROWY 
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Podmenu Drukowanie 

Niektore pozycje tego menu sq dost^pne z poziomu aplikacji lub sterownika (jesli zainstalowano wiasciwy sterownik). Ustawienia 
dokonane w sterowniku i oprogramowaniu zast^puja. ustawienia w panelu sterowania. Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc 
w sekcji "Korzystanie z funkcji sterownika" na stronie 64 . 



Pozycja 



Wartosci 



Wyjasnienie 



KOPIE=l 



1 do 32 000 



Domyslna liczba kopii moze bye dowolna. wartosci^ z przedziatu od 1 do 
3 2 000. Liczb§ kopii nalezy okreslic za pomoca. klawiatury numerycznej. 

Uwaga 

Najlepiej okreslic liczbe. kopii z poziomu sterownika lub aplikacji (ustawienia 
dokonane w sterowniku i oprogramowaniu zast^puja. ustawienia w panelu 
sterowania). 



DOMYSLNY FORMAT 

PAPIERU= 

LETTER 



DOWOLNY 
LETTER 
LEGAL 
A4 

EXECUTIVE 

11X17 

A3 

JISB4 
JISB5 
NIETYPOWY 
A5 



Ustaw domyslny format obrazu dla papieru i kopert (podczas przewijania 
dost^pnych formatow nazwa pozyeji be^dzie si§ zmieniata na papier lub 
kopertej. 



DOMYSLNY NIETYPOWY 
FORMAT PAPIERU 



JEDNOSTKA MIARY 
WYMIAR X 
WYMIAR Y 



Pozwala na ustawienie nietypowego formatu papieru dla kazdego 
zainstalowanego podajnika. Symbol <N> nalezy zasta.pic numerem 
podajnika. Menu to pojawia si§ tylko wtedy, gdy przeta^cznik wybranego 
podajnika jest ustawiony w pozyeji formatu nietypowego. Uzytkownik okresla 
wymiary X i Y papieru o nietypowym formacie za pomoca^ linijki na 
podajnikach. 
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TACA ODB . PAP.= 
STANDARDOWY 
POJEMNIK WYJSCIOWY 


STANDARDOWY 
POJEMNIK 
WYJSCIOWY 
DRUKIEM DO GORY 
OPCJON. POJEMNIK 


Umozliwia skonfigurowanie docelowego pojemnika wyjsciowego. W menu 
pojawia. si§ tylko zainstalowane pojemniki. 


DUPLEKS=WYE . 


WYE . 
WE . 


Ustaw wartosc opcji na we . , aby drukowac na obu stronach (druk 
dwustronny, dupleks), lub wye, aby drukowac na jednej stronie (druk 
jednostronny, simpleks) arkusza papieru. 

Wi^cej informacji znajduje si§ w podr^czniku Wprowadzenie na ptycie CD, 
dofaczanei do urzadzenia. lub pod adresem www.hp.com/cposupport/. 


EA_CZENIE=WZDEUZ 


WZDEUZ 
WSZERZ 


Umozliwia uzytkownikowi zmian§ kraw^dzi faczenia w przypadku drukowania 
dwustronnego. Ta pozycja menu jest wyswietlana, gdy zainstalowane sa. 
akcesoria do druku dwustronnego i gdy opcja duplex=we. 


Z AMI EN A4/LETTER= 
NIE 


TAK 
NIE 


To polecenie sfuzy do drukowania zleceh A4 na papierze o formacie Letter 
w przypadku, gdy do urzadzenia nie wtozono papieru o formacie A4 (lub na 
odwrot). 


PODAWANIE 
RE_CZNE=WYL . 


WYE . 
WE . 


Re^czne podawanie papieru do podajnika 1 zamiast podawania 
automatycznego. Jesli opcja PODAWANIE REJCZNE jest wlc(czona, 



a podajnik 1 jest pusty, urza.dzenie przechodzi do trybu rozta.czenia po 
odebraniu zlecenia drukowania. Nast^pnie jest wyswietlany komunikat 

PODAWANIE RECZNE [FORMAT PAPIERU] . 



Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc w sekcji "Re/czne podawanie 
papieru z podajnika 1" na stronie 67 . 
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0d krawe|dz i do 
krawe.dz i 

zastepowanie=wye . 


WYE . 
WE . 


Wta.cza lub wyfacza tryb drukowania od kraw^dzi do kraw^dzi dla wszystkich 
zleceti drukowania. Tryb ten moze bye zastapiony wewnqtrz zlecenia 
drukowania zmiennq j^zyka PJL, odpowiadaja.ca, za drukowanie od kraw^dzi 
do kraw^dzi. 


CZCION. 

COURIER=ZWYKEA 


ZWYKEA 
CIEMNA 


Wybierz wersjQ czcionki Courier, ktora ma bye uzywana: 

zwykea: Wewn^trzna czcionka Courier dostepna w drukarkach 
HP LaserJet 4. 

CIEMNA: WewneJrzna czcionka Courier dost^pna w drukarkach 
HP LaserJet III. 

Nie mozna korzystac z obu czcionek jednoczesnie. 


SZEROKI A4=NIE 


TAK 
NIE 


Ustawienie Szeroki A4 powoduje zmian§ liczby znakow, ktore moga. zostac 
wydrukowane w pojedynczym wierszu strony A4. 

TAK: W jednym wierszu mozna wydrukowac do 80 znakow o rozstawie 10. 
NIE: W jednym wierszu mozna wydrukowac do 78 znakow o rozstawie 10. 


DRUK BEEJDOW 
PS=WYE . 


WE . 

WYE . 


Wybierz ustawienie we . , aby w przypadku wystapienia bt^du PS zostata 
wydrukowana strona bt^du PS. 
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DLUGOSC STRONY 



60 



Ustawia odst^py pionowe od 5 do 128 linii dla domyslnego formatu papieru. 
Wartosc nalezy wprowadzic za pomoca. klawiatury numerycznej. 



ORIENTACJA 



PIONOWA 



Umozliwia okreslenie domyslnej orientacji papieru. 
Uwaga 

Najlepiej jest ustawic orientacji strony z poziomu sterownika lub aplikacji 
(ustawienia dokonane w sterowniku i oprogramowaniu zast^puja. ustawienia 
w panelu sterowania). 



RODLO CZCIONEK 



WEWNEJTRZNE 



WEWNE.TRZNE: Czcionki wewnejrzne. 
programowe: Stale czcionki programowe. 

GNIAZDO 1, 2 lub 3: Czcionki zapisane w pami^ci DIMM w jednym 
z trzech gniazd. 



NR CZCIONKI 



0-999 



Kazda czcionka ma w urza_dzeniu przypisany numer, ktory jest wymieniany na 
Liscie czcionek PCL (patrz "Lista czcionek PCL lub PS" na stronie 180 ). 
Numer czcionki pojawia si$ na wydruku w kolumnie Numer czcionki. 



ROZSTAW 
CZCIONKI=10 . 00 



0,44 do 99,99 



Wartosc mozna wprowadzic za pomoca, klawiatury numerycznej lub wybrac 
z listy przewijanej. W zaleznosci do wybranej czcionki pozycja ta moze si§ nie 
pojawic. 



WIELKOSC W PKT 
CZ . =12 . 00 



4,00 do 999 ,7 5 



Wartosc mozna wprowadzic za pomocci klawiatury numerycznej lub wybrac 
z listy przewijanej. W zaleznosci do wybranej czcionki pozycja ta moze si§ nie 
pojawic. 
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ZEST znakow=pc-8 


PC - 8 


Wybierz jeden z dostepnych zestawow znakow z panelu sterowania 
urzqdzenia. Zestaw znakow to niepowtarzalny zbior wszystkich znakow 
w ramach czcionki. Zaleca si§ zestaw PC-8 lub PC-850 dla znakow pisma 
technicznego. 


D0Li\CZYC CR DO 
LF=NIE 


TAK 
NIE 


Wybierz opcje tak, aby do kazdego polecenia przesuni^cia wiersza 
w zleceniach PCL kompatybilnych z poprzednimi wersjami byto dota_czane 
polecenie powrotu karetki (czysty cia.g tekstowy bez sygnatow sterujqcych 
zleceniem). W niektorych srodowiskach, takich jak system UNIX, nowy 
wiersz jest sygnalizowany jedynie za pomoca. kodu sterujqcego przesuni^cia 
wiersza. Ta opcja umozliwia uzytkownikowi dodanie wymaganego kodu 
powrotu karetki do kazdego polecenia przesuni^cia wiersza. 
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Podmenu Jakosc druku 

Niektore pozycje tego menu sa. dost^pne z poziomu aplikacji lub sterownika (jesli zainstalowano wiasciwy sterownik). Ustawienia 
dokonane w sterowniku i aplikacji zast^puja. ustawienia w panelu sterowania. Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc w sekcji 
"Korzystanie z funkcji sterownika" na stronie 64 . 



Pozycja 



Wartosci 



Wyjasnienie 



US TAW 

DOPASOWANIE 



Przesuwa utozenie marginesu, aby wysrodkowac obraz na stronie w pionie i poziomie. 
Mozna rowniez dopasowac obraz wydrukowany na stronie przedniej do obrazu 
wydrukowanego na stronie tylnej. 



ROZDZIELCZOSC= 
FASTRES 1200 



300 
600 

FASTRES 1200 



Wybierz jednq z ponizszych rozdzielczosci: 

3 0 0: Pozwala uzyskac robocza. jakosc wydrukow przy maksymalnej pr^dkosci 
drukowania (50 str./min w przypadku HP LaserJet 9000mfp i 40 str./min w przypadku 
HP LaserJet 9000Lmfp). Rozdzielczosc 300 dpi jest zalecana do drukowania 
niektorych czcionek i grafik bitmapowych oraz ze wzgl^du na zgodnosc z rodzina. 
drukarek HP LaserJet III. 

6 0 0: Pozwala uzyskac wysoka. jakosc wydruku przy maksymalnej pr^dkosci drukowania 
(50 str./min w przypadku HP LaserJet 9000mfp i 40 str./min w przypadku 
HP LaserJet 9000Lmfp). 

FASTRES 12 0 0: Pozwala uzyskac optymalna. jakosc wydrukow (porownywalna. 
z rozdzielczoscia. 1200 dpi) przy zachowaniu najwyzszej pre^dkosci drukowania 
(50 str./min w przypadku HP LaserJet 9000mfp i 40 str./min w przypadku 
HP LaserJet 9000Lmfp). 

Uwaga 

Najlepiej jest zmieniac rozdzielczosc z poziomu sterownika lub aplikacji (ustawienia 
dokonane w sterowniku i oprogramowaniu zast^puja. ustawienia w panelu sterowania). 
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RET=SREDNI 



WYL . 

JASNY 

SREDNI 

CIEMNY 



Technologia Resolution Enhancement (REt) sluzy do wykonywania wydrukow 
z wygfadzonymi liniami, krzywymi i kraw^dziami. 

Technologia REt poprawia jakosc wydrukow we wszystkich rozdzielczosciach (ta.cznie 
z rozdzielczoscia, FastRes 1200). 

Uwaga 

Najlepiej jest zmienic ustawienie REt z poziomu sterownika lub aplikacji (ustawienia 
dokonane w sterowniku i oprogramowaniu zast^puja. ustawienia w panelu sterowania). 



ECONOMODE= 


WYL . 


Wla.cz tryb Economode (aby oszcz^dzic toner) lub wyta.cz go (dla uzyskania wysokiej 


WYL . 


WL . 


jakosci). 






Tryb EconoMode jest przeznaczony do osia.gania bardzo niskich kosztow wydruku. 






Tryb Economode dziala jedynie w pota_czeniu z oryginalnymi kasetami z tonerem 






firmy HP. 






Uwaga 






Najlepiej jest wta.czac i wyta.czac tryb Economode z poziomu panelu sterowania 






(ustawienia panelu sterowania zast^puja. ustawienia dokonane w sterowniku 






i oprogramowaniu). 



GEJSTOSC 
TONERA=3 



1 do 5 



Wydruk moze zostac rozjasniony lub przyciemniony przez zmian§ ustawienia 
g^stosci tonera. Skala ustawienia si^ga od wartosci 1 (jasny) do 5 (ciemny), ale 
najlepsze wyniki osia.ga si§ przy zastosowaniu domyslnej wartosci rownej 3. 

Uwaga 

Najlepiej jest zmieniac g^stosc tonera z poziomu sterownika lub aplikacji (ustawienia 
dokonane w sterowniku i oprogramowaniu zastejpuja. ustawienia w panelu sterowania). 



MALY FORMAT 
PAPIERU 



Brak wartosci. 



Podczas drukowania na waskich materiatach czqsc rolek utrwalacza, ktore nie maja. 
kontaktu z materiafem, p^cznieje i moze powodowac marszczenie papieru. 
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UTWORZ STRONG Brak wartosci. Dotknij przycisku Kontynuuj, aby wydrukowac strong czyszcza^ca. (w celu usuni^cia 

CZYSZCZA_Ci\ nadmiaru tonera ze sciezki papieru). 

Aby strona czyszcza.ca mogta prawidtowo wykonac swoje zadanie, nalezy wydrukowac 
ja. na papierze przeznaczonym do kopiarek (nie dokumentowym ani szorstkim). 
Poste/puj zgodnie z instrukcjami na stronie czyszcz^cej. Pasek post^pu pokazuje czas 
pozostaly do zakohczenia procesu. 



przetworz str. Brak wartosci. Pozycja dost^pna tylko, jesli utworzona zostata strona czyszcza.ca (patrz opis powyzej). 

CZYSZCZACA 

Dotknij przycisku Kontynuuj, aby przetworzyc strong czyszczaca.. Pasek post^pu 
pokazuje czas pozostaly do zakohczenia procesu. 
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Podmenu Konfiguracja systemu 

Pozycje tego menu wpJywaja. na funkcjonowanie urzadzenia. Nalezy skonfigurowac urzadzenie zgodnie ze specyficznymi wymaganiami 
drukowania. 



Pozycja 


Wartosci 


Wyjasnienie 


LIMIT ZAPISYWANYCH 
ZLECEN=32 


1 do 100 


Okresla liczbe. zleceti mozliwych do zapisania na dysku twardym urzadzenia. 


CZAS WSTRZ YMANI A 
ZLECENI A= 
WYL . : 


WYL . 

1 GODZINA 
4 GODZINY 
1 DZ 
1 TYDZ 


Okresla czas, po ktorym zlecenia szybkiego kopiowania, drukowania 
probnego, zlecenia poufne i przechowywane sa. automatycznie usuwane 
z kolejki. 


CZAS OSZCZEJDN 
ENERGI 1=1 GODZ 


1 MINUTA 
15 MINUT 
9 0 MINUT 

1 GODZINA 

2 GODZINY 
4 GODZINY 


Ustaw czas, przez jaki urza.dzenie b^dzie pozostawato w stanie gotowosci 
przed przejsciem do trybu oszcz^dzania energii: 

• Ogranicza do minimum zuzycie energii w trybie gotowosci. 

• Zmniejsza zuzycie elektronicznych cz^sci urzadzenia (wytacza 
podswietlenie wyswietlacza). 



• Przy wysyianiu zlecenia drukowania nalezy nacisnac przycisk na panelu 
sterowania, otworzyc podajnik papieru lub gorna^ pokryw^, co spowoduje 
automatyczne opuszczenie trybu oszcz^dzania energii. 

Uwaga 

W trybie oszcz^dzania energii wyta.czane jest podswietlenie wyswietlacza. 
Mimo to tekst jest nadal czytelny. 
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Wybierz domyslny jezyk urza.dzenia (j^zyk). Mozliwe ustawienia zaleza. od tego, 
jakie poprawne j^zyki zostaty zainstalowane w urza.dzeniu. 

Zwykle nie nalezy zmieniac j^zyka urzadzenia (opcjq domyslna. jest AUTO). Jesli 
nasta.pi zmiana i zostanie wybrany konkretny j^zyk urzadzenia, urzadzenie nie 
przet^czy siQ automatycznie na nowy j^zyk, o ile nie zostana. do niego wystane 
okreslone polecenia programowe. 



USUWALNE OSTRZEZ= WL . Ustaw czas, przez jaki na panelu sterowania jest wyswietlane usuwalne 

zlecenie zlecenie ostrzezenie. 

WE . : Komunikaty ostrzegawcze sa. wyswietlane na panelu sterowania do 
momentu dotkni^cia pozycji Kontynuuj. 

ZLECENIE: Komunikaty ostrzegawcze pozostaja. na wyswietlaczu do 
zakohczenia zlecenia, ktore je wywotalo. 



autokontynuac JA= wl . Okresla reakcje. urzadzenia na bf^dy. 

WL . WYL . 

wl . : Jesli wystapienie bl^du uniemozliwia drukowanie, wyswietlany jest 
komunikat, a urza.dzenie zostaje wytaczone na 10 sekund. 

wyl.: Jesli wysta.pienie bt^du uniemozliwia drukowanie, komunikat pozostaje 
widoczny na ekranie, a urzadzenie wstrzymuje drukowanie do chwili dotkni^cia 
pozycji Kontynuuj. 

Uwaga 

Aby wstrzymac drukowanie w przypadku wyczerpania sie, zszywek (gdy jest 
zainstalowany zszywacz), nalezy w menu Konfiguracja systemu panelu 
sterowania ustawic opcje. autokontynuac ja=wyl. 



je;zyk=auto auto 

pcl 

postscript 



Menu Konfiguruj urzadzenie 



PLWW 



B Menu panelu sterowania 



215 



Pozycja Wartosci Wyjasnienie 



NISKI POZIOM KONTYNUUJ Okresla dziatanie urza.dzenia w przypadku niskiego poziomu tonera. Gdy 

TONERA= stop poziom tonera jest bardzo niski, najpierw pojawia si§ komunikat niski 

KONTYNUUJ POZIOM TONERA. Mozna jeszcze wydrukowac 2 400 stron przy 

pi^cioprocentowym pokryciu strony. 

KONTYNUUJ: Urza_dzenie kontynuuje drukowanie, a komunikat NISKI 
poziom tonera jest dalej wyswietlany. 

stop: Produkt przechodzi do trybu rozia.czenia w oczekiwaniu na dalsze 
dziatania. 

Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc w sekcji "Obstuga kasety 
z tonerem" na stronie 92 . 



Okresla sposob dziatania urzadzenia w przypadku zaci^cia si§ papieru. 

AUTO: Urza.dzenie automatycznie dobiera najlepszy tryb usuwania zaci^cia 
(zwykle we . ). Jest to ustawienie domyslne. 

we . : Po usuni^ciu zaci^cia urza.dzenie automatycznie ponownie drukuje 
zacieje strony. 

WYE. : Urza.dzenie po usuni^ciu zaci^cia nie ponawia automatycznie 
drukowania zaciejych stron. To ustawienie moze poprawic wydajnosc 
drukowania. 



Ta pozycja okresla konfiguracje. dysku RAM. Pozycja ta jest wyswietlana tylko 
wtedy, gdy nie zostat zainstalowany opcjonalny dysk twardy, a w urza.dzeniu jest 
przynajmniej 8 megabajtow (MB) pami^ci. 

WYE . : Dysk RAM jest wyta.czony. 

Uwaga 

Jesli ustawienie zostanie zmienione z wye . na auto, urzadzenie po przejsciu 
do trybu gotowosci zostanie automatycznie ponownie zainicjowane. 



usuwanie zacie:cia= auto 

AUTO WE . 

WYE . 



DYSK RAM=AUTO AUTO 

WYE . 
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Pozycja Wartosci Wyjasnienie 



je_zyk=polski Obejmuje wszystkie wymienione na liscie j^zyki. 



Podczas przewijania wartosci odpowiadajacych roznym j^zykom komunikat 
je_zyk= powinien zmieniac si§ w zaleznosci od podswietlonego jezyka. 



ZRESETUJ LIMIT 
CZASU KOPII=60 
SEKUND 



DOWOLNY 



Okresla czas do przywrocenia domyslnych ustawieh kopiowania po 
zakohczeniu dowolnej operacji z uzyciem panelu sterowania. 

Wartosc tQ moze ustawiac administrator. 



Pozycja Wartosci Wyjasnienie 



dowolny Okresla czas do przywrocenia domyslnych ustawieh wysyJania po zakohczeniu 

dowolnej operacji z uzyciem panelu sterowania. 

Wartosc te moze ustawiac administrator. 



WSTRZYMAJ WL . Opcja ta przez pewien czas po zakohczeniu zlecenia kopiowania wstrzymuje 

ZLECENIE rozpoczecie sieciowego zlecenia drukowania. 

WYL . 

DRUKOWANI A=WL . 



ZRESETUJ LIMIT 
CZASU WYSLANI A= 
6 0 SEKUND 



CZAS dowolny Okresla wymagany czas oczekiwania zleceh drukowania w przypadku ustawienia opcji 

WSTRZYMANIA= WSTRZYMAJ ZLECENIE DRUKOWANI A=WL . 

15 SEKUND ,»,.>■. ■ - ■ ■ , ■ ■ , , 

Wartosc tQ moze ustawiac administrator. 
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Pozycja 


Wartosci 


Wyjasnienie 


SKANUJ Z 
WYPRZEDZENIEM= 
WL . 


WE . 
WYE . 


Pozwala na skanowanie w ramach zlecenia kopiowania, nawet gdy trwa drukowanie 
innego zlecenia. Wynik zlecenia po przeskanowaniu zostanie przechowany do 
momentu, gdy b^dzie mogi on bye wydrukowany. Jesli opeja SKANUJ 
z wy PR zed zen I em zostanie wyta.czona, skanowanie nie b^dzie mozliwe przed 
zakohczeniem zlecenia drukowania. 


AUTOMATYCZNE 
PRZERWANIE 
ZLECENIA=WYE . 


WYE . 
WE . 


Opcja ta pozwala na automatyczne przerwanie dowolnego biezacego sieciowego 
zlecenia drukowania przez zlecenie kopiowania po wydrukowaniu petnej liczby stron. 

Jesli opcja jest wyla.czona, zlecenie kopiowania b^dzie oczekiwac na zakohczenie 
sieciowego zlecenia drukowania. 


PRZERWANIE 
ZLECENIA 
KOPIOWANIA=WYE . 


WYE . 
WE . 


Pozwala na przerwanie trwajacego zlecenia kopiowania w celu wykonania innej kopii. 
Po nacisni^ciu przycisku Start na urzadzeniu ukazuje si§ komunikat z zapytaniem, 
czy bieza.ee zlecenie kopiowania ma zostac przerwane. 

W przypadku ustawienia WYE . bieza.ee zlecenie kopiowania nie moze zostac 
przerwane przez inne zlecenie kopiowania. 


KOPIE OD 

krawejdz i do 
krawe;dzi=wye . 


WYE . 
WE . 


Wskazuje, czy kopie be^da. drukowane od kraw^dzi do kraw^dzi (z zachowaniem 
marginesu rownego 1 mm - 0,04 cala), czy tez b^da. zawieraty standardowe 
obramowanie nie do drukowania o wielkosci 6,35 mm (0,25 cala). 


SYGNAE 

DWIEKOWY=WL . 


WE . 
WYE . 


Powoduje emisje. sygnatu dzwi^kowego po nacisni^ciu przycisku lub dotkni^ciu 
interaktywnego obszaru ekranu dotykowego. 
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Podmenu WE/WY (wejscie/wyjscie) 

Pozycje w menu WE/WY (wejscie/wyjscie) wptywaja. na komunikacje. pomi^dzy urzadzeniem a komputerem. 



Pozycja 



Wartosci 



Wyjasnienie 



OCZEKIWANIE 
1/0=15 



5 do 3 00 



Ta opcja stuzy do wyboru limitu czasu w operacjach we/wy okreslonego 

w sekundach (limit czasu we/wy oznacza mierzony w sekundach czas oczekiwania 

przed zakohczeniem zlecenia drukowania). 

Ustawienie to pozwala na dopasowanie limitu czasu w celu osia.gni$cia najlepszej 
wydajnosci. Jesli w trakcie realizacji zlecenia drukowania pojawiaja. si§ dane 
przesyiane z innych portow, nalezy zwi^kszyc wartosc limitu czasu. 



ZNAJD BRAMY 
WYSYLANIA 



Rozpoczyna wyszukiwanie dziataja.cych serwerow SMTP i LDAP w sieci. Opcja 
automat YC zne wykrywanie po znalezieniu dziataja.cych serwerow konfiguruje 
rowniez ich adresy. 



5RAMA SMTP 



SERWER SMTP 



Adres IP (Internet Protocol) serwera SMTP stuz^cego do wysytania wiadomosci 
e-mail z urza_dzenia. 

Skonfigurowanie tego adresu jest wymagane do korzystania z funkcji zwiazanych 
z poczta. elektroniczna.- 



5 RAMA LDAP 



SERWER LDAP 



Adres IP serwera LDAP udost^pniaja^cego ksiazk^ adresowa. dla wiadomosci e-mail 
wysytanych z urza_dzenia. 

Ten adres IP jest opcjonalny. 



TEST BRAM 
WYSYLANIA 



Sprawdza skonfigurowane serwery. 
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Pozycja 


Wartosci 


Wyjasnienie 


WYSOKA PR^DKOSC 


TAK 
NIE 


Akceptuje szybsza. komunikacj^ rownolegla^ uzywana. podczas potqczeri z nowszymi 
komputerami. 


FUNKCJE 

ZAAWANSOWANE=WE . 


WE . 
WYE . 


Wla.cz lub wyia.cz dwustronnq komunikacjQ rownolegtq. Domyslnie jest ustawiona 
opcja portu rownolegfego dwukierunkowego (IEEE-1284). 



Takie ustawienie pozwala urzadzeniu wysylac do komputera komunikaty o stanie 
odbioru danych (wta.czenie zaawansowanych funkcji portu rownolegtego moze 
spowolnic przetaczanie j^zykow). 
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Podmenu EIO 

Podmenu EIO jest dost^pne tylko wtedy, gdy w gniezdzie urza.dzenia zainstalowano urza.dzenie EIO (na przyklad serwer druku 
HP Jetdirect). Dost^pne pozycje zaleza. od tego, jakie urza_dzenie zostato zainstalowane. Jesli urzadzenie wyposazono w karte. EIO 
serwera druku HP Jetdirect, przy uzyciu menu EIO mozna skonfigurowac podstawowe parametry sieciowe. Te i inne parametry mozna 
konfigurowac rowniez w programie HP Web Jetadmin lub innym narz^dziu konfiguracji sieciowej (takim jak program Telnet lub 
wbudowany serwer internetowy). 
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Pozycja Opcje Wartosci Wyjasnienie 



TCP/IP 



WtA.CZ 



WL . 

WYE . 



Okresla, czy protokot TCP/IP jest wta.czony (WL . ) czy wyta_czony 
(WYE . ). 



METODA BOOTP 
KONFIGURACJI DHCP 

RECZNA 



Okresla, czy parametry konfiguracji protokotu TCP/IP sa. pobierane 
automatycznie z serwera sieciowego za pomoca. protokotu BootP 
lub DHCP, czy sa, ustawiane r^cznie w podmenu EIO. 



USTAWIENIA 
RECZNE 



ADRES IP 
n . n . n . n 



Umozliwia dost^p do parametrow, ktore mozna skonfigurowac 
r^cznie z panelu sterowania urzesdzenia. W celu konfiguracji re^cznej 
opcja metoda konfiguracji musi miec ustawiona. wartosc 

RIJCZNA. 

Unikatowy adres IP urza.dzenia, gdzie n oznacza wartosc od 0 do 
255. 



MASKA Maska podsieci dla urza.dzenia, gdzie m oznacza wartosc od 0 do 

PODSIECI 255. Maska jest stosowana dla adresow IP w celu identyfikacji 

m. m. m. m podsieci i we.zfow. 



SERWER 
SYSLOG 
n . n . n . n 



Adres IP serwera syslog, uzywanego do odbierania i zapisywania 
wiadomosci dziennika systemowego. 



DOMYSLNA 
BRAMA 
n . n . n . n 



Adres IP bramy lub routera uzywanego do komunikacji z innymi 
sieciami. 



OCZEKIWANIE 
xx 



Limit czasu (w sekundach), po ktorym nieaktywne pofaczenie TCP 
jest automatycznie zamykane. Domyslna, wartoscia. jest 
270 sekund. Wartosc 0 wyla.cza limit czasu. 
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Pozycja 



Opcje 



Wartosci 



Wyjasnienie 



IPX/SPX 



WEA.CZ 



WE . 

WYE . 



Okresla, czy stos protokotu IPX/SPX jest wtaczony (WE . ) czy 
wyicsczony (WYE . ). 



RODZAJ RAMKI AUTO 

EN_8 02 3 

EN_II 

EN_8 02 2 

EN_SNAP 

TR_8022 

TR_SNAP 



Wybiera ustawienie rodzaju ramki dla sieci. 

Ustawienie auto (domyslne) automatycznie okresla i ogranicza 
rodzaj ramki do pierwszej, ktora zostanie wykryta. 

Dla kart Ethernet dost^pne set tylko ramki EN_8 0 2 3, EN_I I , 
EN_8 022 oraz EN_SNAP. 

Dla kart Token Ring dost^pne sa. tylko ramki TR_8 0 2 2 oraz 

TR_SNAP. 



ROUTING 
RODEA 



AUTO 
WYE . 

WSZYSTKIE 
TRASY 

POUEDYNCZA 
TRASA 



Tylko dla sieci Token Ring nalezy okreslic parametr Token Ring 
routingu zrodJa NetWare. 

AUTO (domyslne): Rodzaj routingu zrodta wymagany przez siec jest 
wykrywany automatycznie. 

WYE . : Wszystkie pakiety sa. wysylane bez routingu zrodta 
i odbierane sa. tylko pakiety z tego samego pierscienia. 

wszystkie trasy i pojedyncze trasy: Wszystkie pakiety sa. 
wysytane z routingiem zrodla (pakiety emisji i z nieznanym 
routingiem). 



APPLETALK 



WEA.CZ 



WE . 

WYE . 



Okresla, czy protokot AppleTalk jest wta.czony (we . ) czy wyt^czony 
(WYE . ). Dotyczy tylko sieci Ethernet. 



DLC/LLC 



WEA.CZ 



WE . 

WYE . 



Okresla, czy stos protokotu DLC/LLC jest wta.czony (we . ) czy 
wyta.czony (wye . ). 
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Pozycja 


Opcje 


Wartosci 


Wyjasnienie 


PRE_DKOSC 
POLACZENIA 




AUTO 
10T POL 
10T PELEN 
100TX POL 
100TX PELEN 


Ustawia pr^dkosc pola.czenia w sieci i tryb komunikacji serwera 
druku HP Jetdirect 10/100TX. Dotyczy tylko sieci Ethernet. 
Domyslnym ustawieniem jest AUTO, przy ktorym urza_dzenie 
automatycznie dopasowuje pr^dkosc potaczenia sieciowego 
(10 lub 100 Mb/s) i tryb komunikacji (potdupleks lub petny 
dupleks). 
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Menu Resetowanie 



Uwaga 



Nalezy zachowac ostroznosc przy korzystaniu z tego menu. Po wybraniu jednej z opcji mozna utracic dane buforowanej strony 
lub ustawienia konfiguracyjne urzadzenia. Urza.dzenie nalezy zresetowac jedynie w nast^pujcicych sytuacjach: 



• Chcesz przywrocic domyslne ustawienia produktu. 

• Nastapilo przerwanie komunikacji mie^dzy urza.dzeniem a komputerem. 

• Wysta.pity problemy z portem. 

Pozycje podmenu Resetowanie usuwaja. wszystkie zapisy w pami^ci urza.dzenia, a opcja Zresetuj usuwa jedynie biezace zlecenie. 



Pozycja 



Wyjasnienie 



PRZYWROC FABRYCZ 
USTAWIENIA 



Wykonuje prosta. operacjQ zerowania i przywraca wi^kszosc ustawieh fabrycznych (domyslnych). 
Powoduje takze oproznienie bufora wejsciowego dla aktywnego portu wejscia/wyjscia. Nie 
zmieniane bramy poczty elektronicznej ani nie jest czyszczona lokalna ksiazka adresowa. 

Zerowanie pami^ci podczas drukowania moze spowodowac utratQ danych. 

Ta pozycja nie ma wptywu na ustawienia sieciowe, przechowywane na serwerze druku HP Jetdirect 
(jesli jest zainstalowany). 



USUN KOMUNIKAT 
0 KONSERWACJI 



Pozycja dostepna tylko, jesli wyswietlony zostat komunikat wykonaj konserw drukarki. 

WYE . : Komunikat WYKONAJ KONSERW DRUKARKI zostanie usuni^ty. Jesli zestaw konserwacyjny 
drukarki nie zostanie wymieniony, komunikat WYKONAJ KONSERW DRUKARKI zostanie wyswietlony 
ponownie po wydrukowaniu okoto 17 500 stron. 

Komunikat nie powinien bye wy)a.czany, chyba ze konieczna konserwacja urza.dzenia zostata 
przeprowadzona. Jesli wymagana konserwacja nie zostanie wykonana, obnizy si§ wydajnosc 
urzcjdzenia. 

Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc w sekcji "Konserwacja urzadzenia" na stronie 85 . 
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Pozycja 


Wyjasnienie 




Ta pozycja pozwala uzytkownikowi wta^czyc lub wyta^czyc tryb oszcz^dnosci energii. Jesli opcja TRYB 




OSZCZ PRADU zostanie wyta.czona, urza_dzenie nigdy nie przejdzie do trybu oszczedzania energii, 




a w menu CZAS OSZCZEDN energii nie b^dzie wyswietlana gwiazdka obok zadnej pozycji. 




Domyslna. wartoscia. opcji TRYB OSZCZ PRA_DU jest WL. 


BLOKADA KARETKI 


Ta pozycja pozwala zablokowac gtowice; skanera w miejscu na czas transportu urza_dzenia. 


wyczysc ksiazke; 


Ta pozycja pozwala usuna.6 wszystkie wpisy z lokalnej ksiazki adresowej. 


ADRESOWA 
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O Pami^c urzadzenia i jej rozszerzanie 



Uwagi wst^pne 

W niniejszym zata.czniku omowiono nast^pujace zagadnienia: 

• Okreslanie wymagah pami^ci 

• Instalacja pami^ci 

• Sprawdzanie instalacji pamigci 

• Zapisywanie zasobow (zasobow statych) 

• Instalacja kart EIQ/pamiQci masowej 

Urza_dzenie posiada dwa gniazda DIMM, co pozwala na nast^pujace rozszerzenie pami^ci: 

• Dodawanie pami^ci do urzadzenia. Dost^pne sa. modufy DIMM o pojemnosci 16,32, 64 i 128 MB; pami^c moze miec 
maksymalnie wielkosc 384 MB. 

• Dodawanie modutow DIMM pami^ci flash, dost^pnych w pojemnosciach 2, 4, 6, 8 i 16 MB. W odroznieniu od standardowej 
pami^ci urzadzenia, moduty DIMM pamiexi flash moga. stuzyc do statego przechowywania pobranych elementow w urzadzeniu, 
nawet po jego wyfa.czeniu. 

• Dodawanie czcionek, makr i wzorow zapisanych w modutach DIMM. 

• Dodawanie j^zykow i opcji urzadzenia, zapisanych w modutach DIMM. 
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Uwaga Moduty typu SIMM, stosowane w starszych urza_dzeniach HP LaserJet, nie sa^ zgodne z tym urzadzeniem. 



W przypadku cz^stego drukowania ztozonych grafik lub dokumentow PS, drukowania z wykorzystaniem modutu druku dwustronnego, 
uzywania wielu pobranych czcionek lub drukowania na papierze duzego formatu (na przyktad A3, B4 lub 11 x 17) zalecane jest 
rozbudowanie pami^ci urzadzenia. 

Informacje dotyczace zamawiania znajduj^ si§ w sekcji Obstuga Klientow HP w podreczniku Wprowadzenie, znajdujacym si§ na ptycie 
CD dotaczonej do urzadzenia lub pod adresem www.hp.com/cposupport/ . 
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Okreslanie wymagah pami^ci 

Nose wymaganej pami^ci zalezy od typu drukowanych dokumentow. Urzadzenie moze wydrukowac wi^kszosc dokumentow tekstowych 
i grafiki w rozdzielczosci 1200 dpi FastRes bez koniecznosci instalowania dodatkowej pami^ci. 

Pami^c nalezy dodac do urzaxlzenia, jesli: 

• czQsto drukowana jest zlozona grafika, 

• uzywanych jest wiele tymczasowo pobranych czcionek, 

• drukowane s^ ztozone dokumenty, 

• dokumenty drukowane sa. dwustronnie, 

• uzywane s^ zaawansowane funkcje, 

• drukowane s^ dokumenty PostScript. 
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Instalacja pamieci 

Ponizej opisano instalacja dodatkowej pamieci. Przed rozpoczeciem nalezy wydrukowac konfiguracje (dotknac Menu, nastepnie 
dotkna.c pozycji Informacje, polecenia Drukuj konfiguracje. i przycisku OK), aby dowiedziec sie, ile pamieci jest zainstalowane 
w urzadzeniu przed jej rozszerzeniem. Tabela przedstawia maksymalne dopuszczalne rozmiary pamieci dla kazdego gniazda DIMM. 



Oznaczenie gniazda na 
stronie konfiguracji 


Oznaczenie gniazda na 
ptytce formatyzatora 


Opis 


Gniazdo 1 


J1 


Pamiec flash 

z oprogramowaniem 

sprzetowym 


Gniazdo 2 


J2 


128 MB 


Gniazdo 3 


J3 


128 MB 


Gniazdo 4 


J4 


128 MB 


Suma 




384 MB 
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UWAGA 

Ladunki elektrostatyczne mogq uszkodzic modufy DIMM. Przy chwytaniu moduiow DIMM 
nalezy zatozyc na r§k§ opask§ antystatyczna, lub regularnie dotykac powierzchni 
antystatycznego opakowania modutu DIMM, a nast^pnie nieostonieJego metalu na 
urzadzeniu. 



Instalacja moduiow DIMM 

1 O ile jeszcze tego nie uczyniono, nalezy wydrukowac strong konfiguracji, aby 
sprawdzic ilosc pamiQci zainstalowanej w urzadzeniu przed jej rozszerzeniem. 

2 Wytacz urzadzenie. Odia.cz przewod zasilajacy i inne kable. 

3 Odkr^c dwie sruby skrzydetkowe z tytu urzadzenia. 
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4 Chwyc za sruby i wyci^gnij ptytk§ formatyzatora z urzadzenia. Umiesc ja, na ptaskiej, 
nieprzewodzacej powierzchni. 

5 Wyjmij modui DIMM z antystatycznego opakowania. Modut nalezy trzymac palcami za 
kraw^dzie boczne, a kciukami za kraw^dz tylnq. Dopasuj wyci^cia modutu DIMM do 
gniazda DIMM (sprawdz, czy zatrzaski po obu stronach gniazda DIMM otwarte lub 
zwrocone na zewnatrz). 

Informacje dotyczace maksymalnej ilosci pami^ci dla kazdego gniazda DIMM znajduja. 
si§ w sekcji "Instalacja pamieci" na stronie 230 . 

6 Wcisnij modui DIMM prosto do gniazda (wcisnij mocno). Upewnij si§, ze zatrzaski po 
obu stronach moduiu zaskoczyty do wewnsrtrz (aby wyja.c modul DIMM, nalezy zwolnic 
zatrzaski). 
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7 Wsuh ptytk§ formatyzatora z powrotem do urzadzenia i wkr^c dwie sruby. 

8 Podtacz przewod zasilaja.cy i wszystkie inne kable. Wta.cz urzadzenie. 
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Sprawdzanie instalacji pami^ci 

Aby sprawdzic, czy moduly DIMM sa. zainstalowane prawidtowo, nalezy wykonac nast^pujace czynnosci: 

1 Sprawdz, czy na panelu sterowania urzadzenia podczas jego wtaczania wyswietlany jest komunikat GOTOWE. Jesli wyswietlany jest 
komunikat o bl^dzie, moze to oznaczac, ze modul DIMM zostaf zainstalowany nieprawidtowo. 

2 Wydrukuj konfiguracje/. 

3 Sprawdz sekcj§ dotycza.ca. pami^ci na stronie konfiguracji i porownaj ja. z konfiguracje wydrukowana. przed instalacji modulu 
DIMM. Jesli ilosc pami^ci nie zwi^kszyta si$, mogta wystapic jedna z nast^puj^cych sytuacji: 

♦ Modut DIMM mogl zostac zainstalowany nieprawidlowo. Powtorz procedure instalacji. 

• Modut DIMM moze bye uszkodzony. Sprobuj uzyc nowego modutu DIMM lub zainstalowac modut w innym gniezdzie. 

Uwaga Jesli zainstalowany zostat j^zyk drukarki, sprawdz sekcj§ Zainstalowane j^zyki i opeje na stronie konfiguracyjnej. W obszarze 

tym powinien zostac wymieniony nowy j^zyk drukarki. 
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Zapisywanie zasobow (zasobow statych) 

Wsrod narz^dzi i zleceti pobieranych do urzadzenia czasami znajdujet si§ zasoby (na przyklad czcionki, makra lub wzory). Zasoby, ktore 
S£( wewnetrznie oznaczone jako stale, pozostaja. w pami^ci urzadzenia az do jego wytaczenia. 

Jesli urza.dzenie nie posiada modutu DIMM pami^ci flash do przechowywania pobranych zasobow, konieczna moze bye zmiana 
rozmiaru pami^ci przydzielonej dla kazdego j^zyka, gdy pobierana jest niezwykle duza liczba czcionek lub urza.dzenie pracuje 
w srodowisku wspoluzytkowanym. 

Minimalna Nose pamieci, jakq mozna przydzielic opeji zapisywania zasobow, wynosi po 400 kB dla j^zyka PCL i j^zyka PS. 
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Instalacja kart ElO/pami^ci masowej 

Firma Hewlett-Packard stale wprowadza nowe narzedzia programowe, wspotpracujace z urz£(dzeniami i akcesoriami. Narzedzia te sa^ 
dostepne bezplatnie poprzez Internet (zobacz podrecznik Wprowadzenie na ptycie CD, dotaczonej do urzadzenia lub informacje pod 
adresem www.hp.com/support/li9000 ). 

Aby zainstalowac karte ElO lub urz^dzenie pamieci masowej, nalezy wykonac nastepujcsce czynnosci: 

1 Przed instalacja kart ElO lub urzadzenia pamieci masowej wytqcz urzadzenie i wyjmij przewod zasilajcicy. 

2 Zapoznaj sie z przedstawiona. na rysunku lokalizacja. kart ElO lub opcjonalnego urzadzenia pamieci masowej, na przyktad dysku 
twardego. 




3 Uzyj Menedzera zasobow HP do zarzadzania czcionkami na urzadzeniu pamieci masowej. W przypadku komputera Macintosh uzyj 
programu HP LaserJet Utility. 

4 Po zainstalowaniu nowego urzadzenia wydrukuj strone konfiguracyjn^. 
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D Poi 



ecenia drukarki 



Uwagi wst^pne 



Wi^kszosc programow komputerowych nie wymaga wprowadzania poleceti drukarki przez uzytkownika. W razie koniecznosci 
wprowadzenia takich poleceti nalezy zajrzec do dokumentacji komputera i oprogramowania. 

W niniejszym zata_czniku omowiono nast^pujace zagadnienia: 

• Sktadnia poleceti j^zyka PCL 5e drukarki 

• Wybieranie czcionek PCL 5e 

• CzQsto stosowane polecenia jgzyka PCL 5e drukarki 



Uwaga 



Tabela na koticu zata.cznika zawiera powszechnie uzywane polecenia j^zyka PCL 5e (patrz "Cz^sto stosowane polecenia 



je^zyka PCL 5e drukarki" na stronie 242 ). Dokumentacji techniczna jezyka PCL 5/PJL mozna zamowic na stronie 
www.hp.com/support/li9000 . 
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jQzyk PCL 5e 

Polecenia drukarki w j^zyku PCL 5e informuja. urzadzenie o tym, jakie zlecenie ma wykonac i jakich uzyc czcionek. Niniejszy zala.cznik 
zawiera informacje dla uzytkownikow, ktorzy znaja. struktur^ poleceti j^zyka PCL 5e. 

Uwaga Jesli nie jest wymagana zgodnosc sterownika PCL 5e z jego wczesniejszymi wersjami, firma HP zaleca korzystanie ze 

sterownikow PCL 6, aby w petni wykorzystac wszystkie funkcje urza.dzenia. Sterownik PCL 5e uzywany w tym urzadzeniu nie 
jest zgodny ze sterownikami PCL 5e uzywanymi w starszych urza.dzeniach. 



HP-GL/2 

Urzadzenie posiada mozliwosc drukowania grafiki wektorowej przy uzyciu j^zyka graficznego HP-GL/2. Drukowanie w j^zyku HP-GL/2 
wymaga, aby urzadzenie opuscilo tryb j^zyka PCL 5e i weszto w tryb HP-GL/2. Mozna tego dokonac, wysylaja.c do urza.dzenia kod 
j^zyka PCL 5e. Niektore programy zmieniajaj^zyki za pomoca. swoich sterownikow. 

PJL 

J^zyk HP PJL (j^zyk zleceti drukarki) zapewnia kontrol^ nad j^zykiem PCL 5e i innymi j^zykami drukarki. Realizuje on cztery gJowne 
funkcje: zmiana j^zyka urza.dzenia, oddzielanie zleceti, konfiguracja urza.dzenia i odczytywanie stanu drukarki. Polecenia PJL moga. 
stuzyc do zmiany domyslnych ustawieti urzadzenia. 
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Sktadnia poleceh j^zyka PCL 5e drukarki 

Przed zastosowaniem poleceh drukarki nalezy porownac nastepujace znaki: 

Mala litera L: 2 Wielka litera O: O 

Cyfrajeden: 1 Cyfra 0: 0 



W wielu poleceniach drukarki uzywana jest maia litera L (I) i cyfra jeden (1 ) lub wielka litera O (O) i cyfra zero (0). Znaki te na ekranie 
moga. wygla.dac inaczej niz tutaj. W poleceniach dla drukarki w j^zyku PCL 5e nalezy stosowac doktadnie takie znaki, jakie sa. podane. 



Znak sterujqcy 

(rozpoczyna sekwencje. steruja.cq) 



Pole wartosci (zawiera zarowno 
litery, jak i cyfry) 



E 



Znak Znak 
sparametryzowany grupy 



Znak zakohczenia 
(wielka litera) 
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tqczenie sekwencji sterujqcych 

Sekwencje sterujace moga. bye ta^czone w cieigi . Podczas tqczenia nalezy przestrzegac trzech waznych zasad: 

1 Pierwsze dwa znaki po znaku steruja_cym (znaki sparametryzowane i znaki grupy) musza. bye takie same we wszystkich 
poleceniach, aby mozliwe byto ich taczenie. 

2 Podczas ta.czenia sekwencji steruja^cych nalezy zmienic znak wielkiej litery (zakohczenia) w poszczegolnych sekwencjach 
sterujc(cych na znak matej litery. 

3 Ostatni znak pota_czonej sekwencji steruja.cej musi bye wielka. litery. 

Ponizej przedstawiono przykladowy ciqg, ktory ma bye wyslany do urzadzenia w celu wybrania papieru w formacie Legal, orientacji 
poziomej i osmiu wierszy na cal: 

Ec&£3AEc&f 10Ec&£ 8D 

NastQpuja.ca sekwencja steruja^ca wysyta te same polecenia, tacza.c je w krotsza. sekwencj^: 
Ec&£3a1o8D 
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Wybieranie czcionek PCL 5e 

Aby wyswietlic polecenie dla kazdej czcionki wewneTrznej, nalezy wydrukowac listQ czcionek PCL (patrz "Lista czcionek PCL lub PS" 
na stronie 1 80 ). W ponizszym przykladzie nalezy zwrocic uwage^ na dwa pola zmiennych, w ktorych wpisuje si§ nazw/Q zestawu znakow 
i wielkosc w punktach. 

UniverS Medium Scale <esc>( I l <esc>(s 1 p I I v0s0b41 48T I 01 



Jezeli zmienne te nie zostana. wpisane, drukarka uzyje ustawieh domyslnych. Jesli na przyktad uzytkownik chce, aby zestaw znakow 
zawierat znaki pisma technicznego, powinien wybrac zestaw znakow 10U (PC-8) lub 12U (PC-850). Kody innych czesto stosowanych 
zestawow znakow zostaty przedstawione w tabeli w rozdziale "Wybor czcionki" na stronie 245 . 



Uwaga Odst^py pomi^dzy znakami w czcionkach sa. „state" lub „proporcjonalne". Urz^dzenie zawiera zarowno czcionki o odst^pie 

statym (Courier, Letter Gothic i Lineprinter), jak i proporcjonalnym (CG Times, Arial, Times New Roman i inne). 

Czcionki o statym odst^pie sq zazwyczaj stosowane w programach takich, jak arkusze kalkulacyjne i bazy danych, gdzie wazne 
jest pionowe wyrownanie kolumn. Czcionki proporcjonalne sa, stosowane zwykle w programach tekstowych i edytorach tekstu. 
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Funkcja 



Polecenie 



Opcje (liczba) 



Polecenia kontroli zlecenia 

Resetuj 
Liczba kopii 
Drukowanie 

dwustronne/jednostronne 



E cE 

Ec&2#X 
Ec&2#S 



nie dotyczy 
1 - 32 000 

0 = drukowanie jednostronne 

1 = drukowanie dwustronne z la.czeniem stron wzdtuz dtuzszej krawedzi 

2 = drukowanie dwustronne z la.czeniem stron wzdtuz krotszej krawedzi 
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Funkcja Polecenie Opcje (liczba) 



Polecenia kontroli strony 

rocUo papieru Ec.8#H 0 = drukuje lub wysuwa biezaca, strong 

1 = podajnik 2 

2 = podawanie r^czne, papier 

3 = podawanie r^czne, koperta 

4 = podajnik 1 

5 = podajnik 3 

7 = wybor automatyczny 

20 = podajnik 4 

22-69 = podajniki zewnejrzne 

Format papieru Ec£#A 1 = Executive 

2 = Letter 

3 = Legal 
6=11x17 

17 = 16K 

18 = JIS EXEC 

19 = 8K 

25 = A5 

26 = A4 

27 = A3 

44 = B6-JIS 

45 = B5-JIS 

46 = B4-JIS 

72 = karta pocztowa (podwojna) 

80 = Monarch 

81 = Commercial 10 

90 = DL 

91 = mi^dzynarodowy C5 

100 = B5 

101 = nietypowy 
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Funkcja 



Polecenie 



Opcje (liczba) 



Typ papieru 



Ec&n# 



Orientacja 
Gorny margines 

Dtugosc tekstu (dolny margines) 

Lewy margines 

Prawy margines 

Wskaznik przemieszczania 
poziomego 

Wskaznik przemieszczania 
pionowego 

Odstepy miedzy wierszami 
Odstep na perforacje 



Ec&£#0 

Ec&£#E 
Ec&£#F 
Ec&a#L 
Ec&a#M 
Ec&k#H 

Ec&£#C 

Ec&2#D 
Ec&-e#L 



5WdBond = dokumentowy 

6Wd Plain = zwykty 

6WdColor = kolorowy 

7Wdl_abels = naklejki 

9WdRecycled = z makulatury 

1 1 WdLetterhead = firmowy 

10WdCardstock = karton 

1 1 WdPrepunched = dziurkowany 

1 1 WdPreprinted = zadrukowany 

1 3WdTransparency = folia 

#WdCustompapertype = nietypowy 3 

0 = pionowa 

1 = pozioma 

2 = odwrocona pionowa 

3 = odwrocona pozioma 

# = liczba wierszy 

# = liczba wierszy od gornego marginesu 

# = numer kolumny 

# = numer kolumny od lewego marginesu 
przyrosty co 1/120 cala (pozioma kompresja druku) 

przyrosty co 1/48 cala (pionowa kompresja druku) 

# = liczba wierszy na cal (1, 2, 3, 4, 5, 6, 12, 16, 24, 48) 

0 = wyJa.czony 

1 = wJa.czony 
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Funkcja 


Polecenie 


Opcje (liczba) 


Wskazowki do programowania 






Zawijanie kohca wiersza 


Ec&s#C 


0 = wiaczone 

1 = wyiaczone 


Funkcje wyswietlacza wta.czone 


EcY 


nie dotyczy 


Funkcje wyswietlacza wytaczone 


EcZ 


nie dotyczy 


Wybor jezyka 






Wlaczenie trybu PCL 


Ec%#A 


0 = uzyj poprzedniej pozycji kursora PCL 

1 = uzyj bieza.cej pozycji piora HP-GL/2 


Wlaczenie trybu HP-GL/2 


Ec%#B 


0 = uzyj poprzedniej pozycji piora HP-GL/2 

1 = uzyj bieza.cej pozycji kursora PCL 


Wybor czcionki 






Zestawy znakow b 


Ec(# 


8U = zestaw znakow HP Roman-8 

10U = ukJad IBM (PC-8) (strona kodowa 437) standardowy zestaw 
znakow 

1911 — iiU-laH IRM rlla Furnnw (PP 8RO\ fctrnna U-nrlnxA/a R^in^ 
1 c. U UftTdU IDIVI Uld CUiUpy (rU OOUJ V^UUIld ISUUUwa OOUJ 

8M = Math-8 

19U = Windows 3.1 Latin 1 

9E = Windows 3.1 Latin 2 (cz^sto stosowany w Europie Wschodniej) 
5T = Windows 3.1 Latin 5 (czesto stosowany w Turcji) 
579L = czcionka Wingdings 


Pierwotny odstep 


Ec(s#P 


0 = staty 

1 = proporcjonalny 


Pierwotny rozstaw 


Ec(s#H 


# = liczba znakow na cal 


Tryb statego rozstawu 0 


Ec&k#S 


0=10 

4 = 12 (elite) 

2 = 16,5 do 16,7 (zageszczony) 


Pierwotna wysokosc 


Ec(s#V 


# = punkty 
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Funkcja 



Polecenie 



Opcje (liczba) 



Pierwotny styl b 


Ec(s#S 


0 = prosty (wypetniony) 

1 = kursywa 

4 = zag^szczony 

5 = zagejszczona kursywa 


Pierwotny stopieh g^stosci 
drukowania b 


Ec(s#B 


0 = sredni (ksi^zka lub tGkst) 

1 = polgruby 

3 = pogrubiony 

4 = mocno pogrubiony 


Kroj pisma b 


Ec(s#T 


Aby wyswietlic polecenie dla kazdej czcionki wewnejrznej, nalezy 
wvdrukowac liste. czcionek PCL (patrz "Menu Informacje" na 
stronie 196). 



a. W przypadku papieru nietypowego nalezy zmienic nazw§ „Papier nietypowy" na rzeczywista. nazwe. uzywanego papieru 
i zamienic znak „#" na liczbe. znakow w nazwie, powi^kszona. o 1 . 

b. Aby zapoznac si? z tabelami zestawow znakow, nalezy zamowic Dokumentacjq techniczna jqzyka PCL 5/PJL. Wi^cej 
informacji mozna znalezc pod adresem www.hp.com/support/li9000 . 



c. Preferowana. metoda^ jest zastosowanie polecenia pierwotnego rozstawu. 
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Informacje dotycza.ce przepisow 



Uwagi wstepne 

Niniejsza sekcja zawiera informacje dotyczace programow ochrony srodowiska firmy HP. 
• Program ochrony srodowiska 



Uwagi wst^pne 
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Program ochrony srodowiska 



Ochrona srodowiska 



Firma Hewlett-Packard jest wierna zasadom dostarczania produktow wysokiej jakosci, nie zagrazajcicych srodowisku naturalnemu. To 
urza^dzenie zostato zaprojektowane tak, aby zminimalizowac negatywny wptyw na srodowisko. 

Konstrukcja urzqdzenia HP LaserJet pozwala wyeliminowac: 

Wytwarzanie ozonu Urzctdzenie nie generuje znacznych ilosci ozonu (0 3 ). 
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Konstrukcja urzqdzenia pozwala zmniejszyc: 



Zuzycie energii znacza^co spada, gdy urz^dzenie znajduje sie w trybie oszczedzania energii, co 
pozwala oszczedzac zasoby naturalne i pienictdze, nie obnizaja^c wysokiej wydajnosci urza.dzenia. 
Urza.dzenie spetnia wymogi ENERGY STAR®, dobrowolnego programu promujacego stosowanie 
energooszczednych urzadzeri biurowych. 



ENERGY STAR® jest zastrzezonym znakiem ustugowym U.S. 
Environmental Protection Agency (Agencji Ochrony Srodowiska Stanow 
Zjednoczonych). Firma Hewlett-Packard zaswiadcza, jako partner 
w programie ENERGY STAR®, ze urza.dzenie spelnia odpowiednie 
zalecenia energooszczednosci. Wiecej informacji znajduje si§ na 
stronie www. energystar. gov/ . 

Zuzycie tonera W trybie EconoMode/Toner Miser znacznie spada zuzycie tonera, co moze przedluzyc zywotnosc 

kasety z tonerem. 

Zuzycie papieru Funkcja recznego/opcjonalnego automatycznego druku dwustronnego i mozliwosc druku wielu stron 

na arkuszu pozwala zmniejszyc zuzycie papieru i w efekcie zmniejszyc zapotrzebowanie na zasoby 
naturalne. 



Zuzycie energii 
(dotyczy tylko urz^dzenia 
HP LaserJet 9000mfp) 
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Konstrukcja urzgdzenia HP LaserJet utatwia rowniez odzysk surowcow wtornych: 



Tworzywa sztuczne 



Materiaty 
eksploatacyjne 
HP LaserJet 



Papier 



Elementy z tworzyw sztucznych wazace powyzej 25 gramow sa. oznaczone zgodnie 

z miedzynarodowymi standardami, utatwiajqc ich identyfikacje. w celu powtornego wykorzystania po 

zakohczeniu eksploatacji urza.dzenia. 

W wielu krajach/regionach materiaty eksploatacyjne urzadzenia (na przyktad kasete. z tonerem, 
be^ben, utrwalacz) mozna zwrocic do firmy HP w ramach programu odbioru i recyklingu zuzytych 
wktadow do drukarek laserowych HP. Prosty i darmowy program zwrotow jest dostepny w ponad 
48 krajach/regionach. Informacje na temat programu i szczegotowe instrukcje w wielu j^zykach mozna 
znalezc na opakowaniach nowych kaset z tonerem i materiatow eksploatacyjnych HP LaserJet. 

Informacje dotycza.ce programu odbioru i recyklingu zuzytych wktadow do drukarek 
laserowych HP 

Od 1990 roku, w ramach programu odbioru i recyklingu zuzytych wktadow do drukarek laserowych HP, 
zebrano ponad 47 milionow zuzytych kaset z tonerem, ktore mogty trafic na wysypiska smieci. Kasety 
z tonerem i materiaty eksploatacyjne drukarek laserowych HP sa. zbierane i hurtowo przesytane do 
partnerow firmy HP, gdzie ulegaja. demontazowi. Po dokonaniu szczegotowego sprawdzenia wybrane 
czQsci s^ odzyskiwane do uzytku w nowych kasetach. Materiaty sa, segregowane i przetwarzane na 
surowce wykorzystywane przez innych wytworcow do produkcji nowych wyrobow. 

Zwroty w Stanach Zjednoczonych 

Majasc na uwadze korzysci dla srodowiska naturalnego, ptyna.ce ze zwrotow zuzytych kaset 

i materiatow eksploatacyjnych, firma HP zache/ca do zwrotow hurtowych. Wystarczy zapakowac co 

najmniej dwie kasety i wykorzystac optacona. i zaadresowanet nalepke^ UPS dotqczona. do opakowania. 

Wi^cej informacji na terenie Stanow Zjednoczonych mozna uzyskac pod numerem telefonu 

(1) (800) (340-2445) lub na stronie materiatow eksploatacyjnych firmy HP pod adresem 

www.hp.com/go/recycle . 

Zwroty poza Stanami Zjednoczonymi 

Klienci spoza Stanow Zjednoczonych powinni skontaktowac sie, telefonicznie z lokalnym biurem 
sprzedazy i obstugi firmy HP lub odwiedzic strong www.hp.com/go/recycle , aby uzyskac dalsze 
informacje na temat dost^pnosci programu odbioru i recyklingu zuzytych wktadow do drukarek 
laserowych HP. 

Urza^dzenie moze uzywac papieru makulaturowego, jesli papier spetnia zalecenia okreslone 
w podre.czniku Materiaty drukarskie. Informacje dotycza.ce zamawiania znajduja, sie. pod adresem 
www.hp.com/support/li9000 . Urza.dzenie moze uzywac papieru makulaturowego zgodnego z norma. 
DIN 19309. 
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Ograniczenia dotycza.ce Lampa fluoroscencyjna skanera/wyswietlacza ciektokrystalicznego w tym urza.dzeniu firmy HP zawiera 
materiatow rtec. Moze ona wymagac specjalnego post^powania po zakohczeniu eksploatacji. 

Urzadzenie nie zawiera baterii. 

Informacje dotyczace powtornego wykorzystania znajduja. si^ na stronie www.hp.com/go/recycle . 
Mozne je uzyskac rowniez u wtadz lokalnych lub na stronie organizacji Electronics Industries Alliance: 
www.eiae.org . 

Arkusze danych dotycza.ce bezpieczetistwa materiatow (MSDS) moga. bye pobrane z witryny 
materiatow eksploatacyjnych firmy HP pod adresem www.hp.com/go/msds . 



Arkusz danych 
dotycza.cy 
bezpieczehstwa 
materiatow 
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Aby maksymalnie wydtuzyc okres eksploatacji urzqdzenia HP LaserJet, firma HP zapewnia: 



Rozszerzona gwarancje 



Czesci zamienne 

i doste„pnosc materiatow 

eksploatacyjnych 

Dodatkowe informacje 



Gwarancja HP SupportPack obejmuje urza_dzenie HP i wszystkie jego elementy wewnetrzne 
dostarczane przez firmQ HP. Gwarancja na urza.dzenie HP jest wazna przez trzy lata od daty jego 
zakupu. Uzytkownik musi wykupic HP SupportPack w cia.gu 90 dni od daty zakupu produktu HP. 
Wiecej informacji znajduje si§ w sekcji Obsiuga Klientow HP w podreczniku Wprowadzenie 
znajduja.cym si§ na ptycie CD, dota^czonej do urza.dzenia oraz pod adresem 
www.hp.com/support/li9000 . 

Czesci zamienne i materiaty eksploatacyjne do tego urza.dzenia beda, dostepne rowniez po 
zakohczeniu jego produkcji, przez okres co najmniej pieciu lat. 



Nastepuja.ce dodatkowe informacje dotycza.ce programow ochrony srodowiska firmy HP: 

• arkusze profili srodowiskowych urzEsdzeh dla tego i wielu zwiazanych z nim urza.dzeti firmy HP; 

• zaangazowanie firmy HP w ochrony srodowiska; 

• system zarz^dzania srodowiskowego firmy HP; 

• program zwrotu i powtornego wykorzystania zuzytych produktow; 

• arkusze danych dotycza.ce bezpieczetistwa materiaiow; 
znajdujas sie pod adresem www.hp.com/go/environment oraz 



www.hp.com/hpinfo/community/environment . 
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Zadania administracyjne 



Uwagi wst^pne 

W niniejszym rozdziale przedstawiono niektore zadania administratora systemu. 
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Wbudowany serwer internetowy 

Wbudowany serwer internetowy umozliwia wyswietlanie informacji o stanie, zmiane, ustawieti i zarza.dzanie urza_dzeniem z komputera. 

Wymaga on pota_czenia z siecia. poprzez kart§ sieciowa. HP Jetdirect urzadzenia. Aby korzystac z wbudowanego serwera 
internetowego, wymagane sa_: 

♦ siec oparta na protokole TCP/IP; 

♦ przegladarka internetowa, zainstalowana na komputerze uzytkownika, najlepiej Netscape Navigator w wersji 4.7x, Microsoft 
Internet Explorer w wersji 5.0xlub nowszej. 



Uwaga Dost^p do wbudowanego serwera internetowego mozna uzyskac z poziomu dowolnego systemu operacyjnego, ktory 

obsiuguje protokot TCP/IP i przegla.darke, internetowa.. Pota^czenia kablem rownolegtym i pota^czenia z drukarka. w sieci opartej 
na protokole IPX nie sa. obstugiwane. Stron wbudowanego serwera internetowego nie mozna wyswietlic spoza zapory firewall. 



Dost^p do strony gtownej urzadzenia mozna uzyskac poprzez wbudowany serwer internetowy, wpisujac adres IP urzadzenia lub za 
pomoca. oprogramowania HP Web Jetadmin. 

Oprogramowanie HP Web Jetadmin nie jest dotaczone do instalowanego oprogramowania urzadzenia, ale moze bye pobrane z witryny 
firmy HP pod adresem www.hp.com/go/webjetadmin . 

Z poziomu wbudowanego serwera internetowego mozna: 

• konfigurowac informacje kontaktowe i adresy URL dotycz£(ce obstugi; 

• konfigurowac hasla w celu kontroli dost^pu zdalnego do stron sieci; 

• wyswietlac informacje ogolne o stanie sieci, w tym statystyki sieci przechowywane na serwerze druku. 

Wi^cej informacji znajduje si§ w pomocy podr^cznej w podr^czniku uzytkownika wbudowanego serwera internetowego dla drukarek 
hp LaserJet, dost^pnym pod adresem www.hp.com/support/li9000 . 

Sprawdzanie poziomu tonera za pomoca. wbudowanego serwera internetowego 

1 W przeglc(darce internetowej wpisz adres IP strony gtownej urzadzenia. Spowoduje to przejscie do strony stanu urzadzenia. 

2 Po lewej stronie ekranu kliknij odnosnik Stan materiatow eksploatacyjnych. Spowoduje to przejscie do strony stanu materiatow 
eksploatacyjnych, zawieraja_cej informacje o poziomie tonera. Informacje o stronie stanu materiatow eksploatacyjnych znajduja, si§ 
w sekcji "Strona stanu materiafow eksploatacyjnych" na stronie 178 . 
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Konfiguracja i weryfikacja adresu IP 

Adresy TCP/IP moga^ bye przydzielane i konfigurowane na serwerze druku HP Jetdirect za pomoca. roznych opeji: 

• oprogramowanie HP Web Jetadmin, 

• oprogramowanie HP Jetadmin dla systemu Windows, 

• wbudowany serwer internetowy. 



Przypisanie protokotu TCP/IP 

Administrator systemu lub gtowny uzytkownik sq odpowiedzialni za okreslenie adresu TCP/IP dla okreslonego serwera druku. Jesli 
uzytkownik nie jest pewien, jaki powinien bye adres TCP/IP lub nie zna zasad obstugi protokotu TCP/IP w sieci, powinien przejsc do 
witryny firmy HP pod adresem www.hp.com/ . Nast^pnie powinien klikn^c przycisk wyszukiwania w lewym gornym rogu witryny 
i poszukac informacji na temat protokotu TCP/IP. 



Automatyczne wykrywanie 

Urzadzenie jest wyposazone w karte, sieciowa. HP Jetdirect. Wszystkie serwery druku HP Jetdirect majq domyslny adres TCP/IP 
192.0.0.192. Podczas instalacji urz^dzenia serwer sieciowy automatycznie zmieni domyslny adres IP na adres dostepny w uzywanej 
sieci. Aby ustalic nowy adres IP, nalezy wydrukowac strone konfiguracji i sprawdzic stan i adres protokotu TCP/IP. 



Protokot dynamicznej konfiguracji hosta (DHCP) 

Gdy urzadzenie jest wt^czone, serwer druku HP Jetdirect rozsyla zadania protokoiu DHCP. Klient DHCP automatycznie pobiera adres 
IP z serwera sieciowego. Serwery DHCP utrzymuj^ okreslony zestaw adresow IP i tylko wypozyczajci adresy IP serwerowi druku. 
Wi^cej informacji na temat konfiguracji uslugi DHCP w sieci znajduje si§ w dokumentacji systemu operacyjnego. 



Weryfikacja konfiguracji protokotu TCP/IP 

Z panelu sterowania lub zewneTrznego serwera druku nalezy wydrukowac strong konfiguracji, a nast^pnie sprawdzic stan oraz adresy 
protokoiu TCP/IP. Jesli informacje sa, niewtasciwe, nalezy sprawdzic poi^czenia fizyczne (kable, koncentratory, routery lub 
przeta.czniki) lub ponownie sprawdzic poprawnosc adresu TCP/IP. 
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Zmiana adresu IP 

Jesli z jakiegos powodu wymagana jest zmiana adresu TCP/IP urz^dzenia, nalezy wykonac opisane ponizej czynnosci. 
Oprogramowanie HP Web Jetadmin 

Otworz program HP Web Jetadmin. Wpisz adres TCP/IP w polu Quick Device Search (Szybkie wyszukiwanie urza.dzeri), a nast^pnie 
kliknij przycisk Go (Wyszukaj). W gornym pasku menu post^puj zgodnie z ponizsza. 

procedure, aby uzyskac dost^p do opcji wyszukiwania. 

1 Wybierz menu rozwijane i kliknij menu Devices (Urza_dzenia). 

2 W menu rozwijanym kliknij polecenie New Devices (Nowe urzqdzenia). Kliknij przycisk Go (Start). 

3 Kliknij nagtowek wybranej kolumny (na przyktad IP Address (Adres IP) lub Device Model (Model urzadzenia)), aby posortowac list§ 
dost^pnych urza.dzeri w porzaxlku rosna^cym lub maleja.cym. 

4 Podswietl urzadzenie, ktore chcesz skonfigurowac, a nast^pnie kliknij przycisk Open Device (Otworz urzadzenie). 

5 W podmenu u gory ekranu programu HP Web Jetadmin kliknij polecenie Configuration (Konfiguracja). 

6 Kliknij tacze sieciowe, znajduja_ce si§ po lewej stronie ekranu konfiguracji. 

7 Wprowadz nowe dane IP. Aby wyswietlic wi^cej opcji, przewih ekran w dot. 

8 Kliknij przycisk Apply (Zastosuj), aby zapisac ustawienia. 

9 Kliknij przycisk Refresh (Odswiez), znajduja.cy si$ obok znaku zapytania po prawej stronie ekranu. 

10 Sprawdz dane IP, klikajac przycisk Status Diagnostics (Diagnostyka stanu) lub drukuja.c strong konfiguracji. 
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Wbudowany serwer internetowy 

Urzadzenie posiada wbudowany serwer internetowy, ktory moze stuzyc do modyfikacji parametrow protokotu TCP/IP. Aby moc 
korzystac z wbudowanego serwera internetowego, serwer druku HP Jetdirect musi miec skonfigurowany wczesniej adres IP. 
Konfiguracja odbywa sie automatycznie podczas wst^pnej instalacji urzadzenia w sieci. 

1 Korzystajac z obstugiwanej przegla.darki internetowej, wpisz biezqcy adres IP serwera druku HP Jetdirect w postaci adresu URL. 
Wyswietlona zostanie strona stanu urzqdzenia wbudowanego serwera internetowego. 

2 Kliknij przycisk Networking (Praca w sieci). Na tej stronie mozesz modyfikowac konfiguracje sieciowci urza.dzenia i, jesli zachodzi 
taka potrzeba, nazw§ grupy. 
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Aplet konfiguracji cyfrowej dystrybucji dokumentow 

Aby uzyskac dost^p do apletu konfiguracji cyfrowej dystrybucji dokumentow wbudowanego serwera internetowego, nalezy wykonac 
nastepuja.ce czynnosci: 

1 Otworz strong wbudowanego serwera internetowego. 

2 Kliknij kartQ Ustawienia. 

3 Kliknij opcj§ Cyfrowa dystrybucja dokumentow. 

Uwaga Moze zostac wyswietlony komunikat z prosba. o instalacjQ dodatku plug-in do przegla.darki internetowej (dodatek plug-in jest 

wymagany do uruchomienia apletu). 

Aplet konfiguracji cyfrowej dystrybucji dokumentow wbudowanego serwera internetowego pozwala skonfigurowac ustawienia poczty 
e-mail dla poczty wychodzascej i przychodza_cej. Umozliwia to wykorzystanie mozliwosci wysytania i odbierania urza.dzenia. Za pomocq 
tej strony mozna: 

• wta^czyc i wytaczyc usluge cyfrowej dystrybucji dokumentow oraz okreslic maksymalny rozmiar pliku; 

• ustawic adres serwera SMTP dla cyfrowej dystrybucji dokumentow; 

• ustawic alias, ktory b^dzie wyswietlany w polu Od zamiast peinego adresu e-mail; 

• ustawic domyslny wpis w polu Temat; 

• korzystac z funkcji zaawansowanych: 

♦ okreslic staty domyslny Tekst wiadomosci; 

♦ okreslic domyslne ustawienia dokumentu; 

• przetestowac ustawienia cyfrowej dystrybucji dokumentow, korzystaja.c z przycisku Test; 

• skonfigurowac adresowanie LDAP dla cyfrowej dystrybucji dokumentow. 

Ustawienia adresowania LDAP 

Ustawienia adresowania LDAP pozwalaja.: 

• okreslic parametry protokotu LDAP, ktore umozliwia. uzyskanie dostepu do scentralizowanej sieciowej ksiazki adresowej; 

• uzywac przycisku Test do sprawdzenia konfiguracji. 
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Ustawienia preferencji 

Ustawienia preferencji pozwalajaj 

• skonfigurowac domyslne ustawienia skanera: 

♦ domyslny format dokumentu; 

♦ domyslny typ dokumentu: tekst, grafika lub mieszany; 

♦ skanowanie dwustronne; 

• skonfigurowac informacje kontaktowe administratora, aby umozliwic powiadamianie o bt^dach, ktore wymagaja. interwencji. 



Uwaga Wi^cej informacji znajduje si§ pod adresem http://www.hp.com/support/li9000mfp . 
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Znajdowanie adresu IP serwerow SMTP i LDAP 

Aby skonfigurowac cyfrowa. dystrybucji dokumentow, nalezy znac adres IP serwera SMTP. Urza.dzenie korzysta z adresu IP serwera 
SMTP przy wysytaniu wiadomosci e-mail na inne komputery. Mozna rowniez uzyskac dost^p do serwera LDAP. Na serwerach LDAP 
przechowywane sa. adresy e-mail i nazwiska, co umozliwia kojarzenie nazwisk (Jan Kowalski) z adresami e-mail (jkowalski@hp.com). 

Do znalezienia adresow IP serwerow SMTP i LDAP, ktore b^da. uzywane do cyfrowej dystrybucji dokumentow, mozna uzyc ponizszych 
metod. 

Funkcja Znajdz bramy wysytania 

Na ekranie dotykowym wyswietlacza graficznego: 

1 Dotknij pozycji Menu. 

2 Dotknij menu Konfiguruj urzqdzenie. 

3 Dotknij pozycji Wysytanie. 

4 Dotknij pozycji E-mail. 

5 Dotknij pozycji Znajdz bramy wysytania. Urza.dzenie przeszukuje lokalnq siec probujac okreslic adres IP bramy SMTP i adres IP 
serwera LDAP oraz wyswietla wyniki na ekranie dotykowym. Jesli serwer SMTP lub LDAP znajduje si§ poza siecia. lokalna., funkcja 
Znajdz bramy wysytania prawdopodobnie nie zadziata. 

Klient poczty elektronicznej 

Wi^kszosc klientow poczty elektronicznej rowniez uzywa protokotu SMTP do wysytania i protokotu LDAP do adresowania wiadomosci 
e-mail, dlatego tez w ustawieniach klienta poczty mozna znalezc nazw§ komputera gtownego bramy SMTP i serwera LDAP. Na przyktad 
w programie Microsoft Outlook mozna znalezc nazw^ komputera gtownego klikajeic w menu Narz^dzia polecenie Ustugi, zaznaczaja.c 
serwer, a nast^pnie klikaj^c przycisk Wtasciwosci. W wielu wypadkach serwery SMTP i LDAP znajduja, siQ pod jedna. nazwa, 
komputera gtownego. Po uzyskaniu nazwy komputera gtownego mozna znalezc jego adres IP, korzystajcjc z nast§puja_cej procedury: 

1 Otworz Wiersz polecenia (znany rowniez jako Tryb MS-DOS). 

2 Wpisz polecenie nslookup, a po nim nazwe komputera gtownego (na przyktad nslookup nazwa). 

3 Nacisnij klawisz Enter. 



Po znalezieniu adresow IP serwerow SMTP i LDAP nalezy ich uzyc do skonfigurowania cyfrowej dystrybucji dokumentow. Mozna do 
tego celu uzyc wbudowanego serwera dost^pu internetowego, oprogramowania HP Web Jetadmin lub panelu sterowania. 
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Korzystanie z menu panelu sterowania 

Pelna lista pozycji panelu sterowania i ich mozliwych wartosci znajduje sie w rozdziale "Menu panelu sterowania" na stronie 193 . Po 
zainstalowaniu dodatkowych akcesoriow automatycznie wyswietlane sq nowe pozycje menu. 

Drukowanie mapy menu panelu sterowania 

1 Dotknij pozycji Menu. 

2 Dotknij pozycji Informacje. 

3 Dotknij pozycji Menu. 

4 Dotknij polecenia Drukuj mapQ menu. 

5 Dotknij przycisku OK, aby wyjsc z menu. 

Zmiana ustawieh panelu sterowania 

1 Dotknij pozycji Menu. 

2 Przewih do za^danego menu i dotknij go, aby je wybrac. W zaleznosci od menu konieczne moze bye powtorzenie tej czynnosci 
w celu wybrania podmenu. 

3 Przewih do z^danej pozycji i dotknij jej, aby ja. wybrac. 

4 Przewih do z^danej wartosci i dotknij jej, aby ja. wybrac. Obok wybranej wartosci pojawia sie gwiazdka (*), oznaczaja.ca, ze 
wartosc ta bedzie odtssd nowa. wartosci^ domyslna.- 

5 Dotknij przycisku OK, aby wyjsc z menu. 

Ustawienia sterownika i oprogramowania zast^puja. ustawienia panelu sterowania, natomiast ustawienia oprogramowania zastepuja. 
ustawienia sterownika.). 
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Narzedzie zarzadzania dyskiem HP 

Narzedzie zarzadzania dyskiem HP powinno bye instalowane tylko na komputerze administratora systemu. Narzadzenie to umozliwia 
kontrole funkeji dysku twardego i pamieci flash, niedostepnych ze sterownika drukarki. Program wymaga tacznosci dwukierunkowej. 

Uwaga Narzedzie zarzadzania dyskiem HP nie jest dostepne dla komputerow Macintosh. Dla komputerow Macintosh funkeje te sa. 

dostepne w programie HP LaserJet Utility (w wersji 3.5.1 lub nowszej). 

Narzedzie zarzadzania dyskiem HP siuzy do: 

• inicjalizacji dysku twardego i pamieci flash drukarki; 

• pobierania, usuwania i zarzadzania w sieci czcionkami na dysku twardym lub w pamieci flash drukarki: 

czcionkami PostScript Type 1, PostScript Type 42 (czcionkami TrueType skonwertowanymi do formatu PostScript), TrueType oraz 
czcionkami rastrowymi PCL. Czcionki Type 1 mozna pobierac jedynie przy uzyciu programu Adobe Type Manager. 
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Oprogramowanie sieciowe 

Oprogramowanie HP Web Jetadmin 

HP Web Jetadmin jest narz^dziem do zarz^dzania, dziatajacym w oparciu o przegla.dark§, ktore powinno bye zainstalowane tylko na 
komputerze administratora systemu. Oprogramowanie HP Web Jetadmin jest dost^pne w Internecie pod adresem 
www.hp.com/go/webietadmin . 

Uwaga Aktualna lista obstugiwanych systemow znajduje si§ na stronie poswi^conej obstudze klientow HP pod adresem 

www.hp.com/go/webietadmin . 

Jesli program HP Web Jetadmin zostat zainstalowany na serwerze glownym, moze zostac otwarty z dowolnego klienta przy uzyciu 
obstugiwanej przeglcidarki internetowej (np. Microsoft Internet Explorer w wersji 4.x lub nowszej, Netscape Navigator w wersji 4.x lub 
nowszej). 

Programu HP Web Jetadmin mozna uzyc do nast^pujcicych zadah: 

• instalacja i konfiguracja urzadzeh podlcjczonych do sieci przy uzyciu serwera druku HP Jetdirect; 

• zarza.dzanie i rozwiazywanie problemow z urz^dzeniami sieciowymi z dowolnego miejsca. 

Sprawdzanie poziomu tonera za pomoca. oprogramowania HP Web Jetadmin 

W programie HP Web Jetadmin nalezy wybrac urzcjdzenie. Strona stanu urzadzenia przedstawia informacje na temat poziomu tonera. 

Instalator drukarki HP Jetdirect dla systemu UNIX 

Instalator drukarki HP Jetdirect dla systemu UNIX jest prostym narz^dziem przeznaczonym dla sieci HP-UX i Sun Solaris. Mozna go 
pobrac z witryny pod adresem www.hp.com/support/net printing . 
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Menu Diagnostyka 

Administratorzy systemu mogq przy uzyciu tego menu izolowac cze^sci oraz rozwiazywac problemy zwiazane z zaciQciami papieru 
i jakoscia.. 



Pozycja 


Wartosci 


Wyjasnienie 


DRUKUJ DZIENNIK 
ZDARZEN 




Generuje zlokalizowanq list§ LIFO (last in, first out; ostatni wszedt, pierwszy 
wychodzi) ostatnich 50 wpisow dziennika bi^dow. Wydrukowany dziennik zdarzeh 
zawiera numer bi^du, liczbQ stron, kod bl^du i opis lub j^zyk. 


POKAZ DZIENNIK 
ZDARZEN 




Pozwala administratorowi systemu przewina.c zawartosc dziennika zdarzeh z poziomu 
panelu sterowania. Pokazuje 50 ostatnich zdarzeh. 


USTAW TEST 
SCIEZKI PAPIERU 




Generuje strong testow^, przydatna. do testowania funkcji obstugi papieru 
urzadzenia. 


TEST SERWISOWY 




Testy mechanizmu udost^pniaja. elementy wewn^trznej diagnostyki urzadzenia, ktora 
ma miejsce podczas wia.czania urzadzenia. Testy diagnostyczne dost^pne sajako 
narz^dzia utatwiaja.ce identyfikacj^ bt^dow, ktore nie sa. zglaszane przez 
oprogramowanie sprzejowe. 


TESTY SKANERA 




Pozwala administratorowi systemu na przeprowadzenie roznych testow skanera 
w przypadku wysta_pienia problemu. Przy testach skanera administrator systemu 
wspofpracuje z inzynierem serwisowym. 



PANEL STEROWANIA Umozliwia administratorowi systemu przeprowadzenie testow na wyswietlaczu panelu 

sterowania w przypadku wysta.pienia problemu. Przy testach wyswietlacza panelu 
sterowania administrator systemu wspolpracuje z inzynierem serwisowym. 
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pami(?c 227, 230 

ztacza EIO 228 
anulowanie 

zlecenia 23 

zlecenia drukowania 82 
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arkusz danych dotyczascy bezpieczehstwa materiatow (MSDS) 251 
AutoCAD 

oprogramowanie 15 

sterownik 17 

automatyczna konfiguracja, rozwiazywanie problemow 157 
automatyczny podajnik dokumentow (ADF) 

orientacja strony 26 

specyfikacje 11 

wykorzystanie do cyfrowej dystrybucji dokumentow 31 
automatyczny podajnik dokumentow (ADF). Patrz ADF (automatyczny 
podajnik dokumentow) 

B 

biezaca liczba stron 183 

bfad pobierania 121 

bledy bufora skanowania 141 

biedy pami^ci nieulotnej 141 

bledy pami^ci NVRAM 141 

biedy. Patrz rozwiazywanie problemow 

brak lub niski poziom tonera w kasecie 94 

brak pamieci 134 

brak tylnej strony 66 

brak wyrownania, rozwiazywanie problemow 149 
brakuja.ce dane, rozwiazywanie problemow 159 
broszura 

drukowanie 64 

taca odbiorcza 43 
broszury 

sktad 83 

tworzenie 83 
broszury, papier 188 

brzegi nie sa, drukowane, rozwiazywanie problemow 156 
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bufory 

EIO, komunikaty o przepetnieniu 134 
pozostate dane, rozwiazywanie problemow 158 
skanowanie, komunikaty o przepetnieniu 141 

C 

cyfrowa dystrybucja dokumentow 
korzystanie z ksiazki adresowej 34 
opis 29, 30 

sprawdzanie adresatow dokumentu 32 

tworzenie listy adresatow 34 

uzywanie skanera lub podajnika ADF 31 

wysytanie do wielu adresatow 32 

zmiana ustawieh 32 
czarne punkty, rozwiazywanie problemow 95, 14 
czcionka Courier 

rozwiazywanie problemow 162 

ustawienia 207 
czcionki 

dota.czone do komputera Macintosh 19 
listy, drukowanie 180, 196 
na dysku twardym EIO 13 
PCL 241 
pobieranie 13 

pobrane, rozwiazywanie problemow 156, 168 
polecenia, PCL 245 

rozwiazywanie problemow z czcionka. Courier 1' 

rozwiazywanie problemow z plikami EPS 161 

state i proporcjonalne 241 

umieszczone na ptycie CD 14 
czcionki programowe 

ustawienia 208 

zdefiniowane 180 
czcionki proporcjonalne 241 
czcionki state 241 
czcionki wewnejrzne 

polecenia zestawu znakow PCL 241 

ustawienia 208 

zdefiniowane 180 
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czcionki zast^powane 

pobrane, rozwiazywanie problemow 156, 168 

rozwiazywanie problemow z czcionka. Courier 162 

rozwiazywanie problemow z plikami EPS 161 
czQsciowe wydruki, rozwiazywanie problemow 161 
czyszczenie 

gorny pasek szklany podajnika ADF 88 

rolki podajnika ADF 89 

szyba 91 

D 

defekty 
ilustracje 144 

powtarzaja.ce sie., rozwiazywanie problemow 148 
diody LED na panelu sterowania. Patrz kontrolki na panelu sterowania 
dodawanie 

adresatow do cyfrowej dystrybucji dokumentow 34 

pami^c 227 
dokumentacja urza.dzenia 15 
dokumenty 

cyfrowa dystrybucja dokumentow 31 

drukowanie 47 

kopiowanie 37 
druk „n" stron na arkuszu 66 
druk jednostronny, polecenia PCL 242 
drukowanie 

broszury 64 

dziennik zdarzeti 184 

koperty 57 

mapa menu 175, 196 
podstawowe instrukcje 55 
przechowywane zlecenia 73 
strona czyszcza.ca 95 
strony informacyjne 174 
test sciezki papieru 184 
zlecenia poufne 71 

zlecenia sprawdzenia i zatrzymania 78 
zlecenia szybkiego kopiowania 76 
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drukowanie bezprzewodowe 

korzystanie 80, 81 

rozwiazywanie problemow 158, 160 
drukowanie dwustronne 

materiaty nietypowe 50, 51 

papier dziurkowany 52, 53 

papier w formacie A4 lub Letter 48, 49 

polecenia PCL 242 

rozwiazywanie problemow 160, 162 

ustawienia 206 
drukowanie jednostronne, polecenia PCL 242 
drukowanie pierwszej strony na innym papierze 65 
drukowanie wielokrotnych kopii 

funkcje 64 

rozwiazywanie problemow 133 
duplekser. Patrz modut druku dwustronnego 
DWS (przestrzeh robocza) 176 
dysk 

instalacja 236 

katalog plikow, drukowanie 181, 196 
komunikaty 124 
nie rozpoznany 165 
przechowywanie zlecenia 213 
rozwiazywanie problemow 159 
zabezpieczony przed zapisem 124 
dysk EIO 

katalog plikow, drukowanie 181, 196 
komunikaty 124 
mozliwosci 13 
nie rozpoznany 165 
przechowywanie zlecenia 213 
rozwiazywanie problemow 159 
dysk RAM 
komunikaty 129, 133 
ustawienia 215 

zabezpieczony przed zapisem 129 
dysk ROM 
komunikaty 130 

zabezpieczony przed zapisem 131 
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dysk twardy 
instalacja 236 

katalog plikow, drukowanie 181, 196 
komunikaty 124 

kontrolowanie za pomoca. narz^dzia zarzadzania dyskiem HP 262 
mozliwosci 13 
nie rozpoznany 165 
przechowywanie zlecenia 213 
rozwiazywanie problemow 159 
specyfikacja 12 
dziennik zdarzeh 183 
drukowanie 184 
informacje 176, 183 

E 

Energy Star 

strona internetowa 249 

zgodnosc 249 
Ethernet 

potaczenie 12 

specyfikacje 12 

ustawienia rodzaju ramki 222 

F 

fabryczne ustawienia domyslne 23 
falowanie, rozwiazywanie problemow 149 
Fast Ethernet 10/100TX 12 
FastRes 210 
folia, przezroczysta 

drukowanie 62 

HP LaserJet 188 

tadowanie 54 

polecenia PCL 244 
folie przezroczyste 

drukowanie 62 

HP LaserJet 188 

tadowanie 54 

polecenia PCL 244 

tryb utrwalacza 198 
folie przezroczyste HP LaserJet Monochrome 188 
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folie przezroczyste LaserJet Monochrome 188 
format pliku Jpg dla cyfrowej dystrybucji dokumentow 32 
format pliku . mtiff dla cyfrowej dystrybucji dokumentow 32 
format pliku .pdf dla cyfrowej dystrybucji dokumentow 32 
format pliku .tif dla cyfrowej dystrybucji dokumentow 32 
formaty dla cyfrowej dystrybucji dokumentow 32 
formaty, papier 

komunikaty 133, 136 

polecenia, PCL 243 

ustawianie podajnikow 55 

wybor podajnikow wedtug 68, 69 
funkcja automatycznego uzupelniania 33 
funkcje 

cyfrowa dystrybucja dokumentow 30 

kopiowanie 37 

przechowywanie zlecenia 70 

sterowniki 64 

urzadzenie 10 
funkcje miejsc docelowych 70 
funkcje sortowania 64 

G 

gniazda 
DIMM 227, 230 
EIO 228 

zainstalowane j^zyki i opcje 176 
gniazda rozszerzeti 
EIO 228 

moduty DIMM 227, 230 
specyfikacje 12 

zainstalowane j^zyki i opcje 176 
gniazda rozszerzeti EIO 12, 236 
gruby papier 

drukowanie 62 

polecenia PCL 244 

H 

hasfo kontroli dost^pu zdalnego 254 
HP FIRST 251 
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HP-GL/2 238, 245 

HP LaserJet Soft Gloss (mi^kki papier btyszcz^cy) 188 
HP LaserJet Utility 

czcionki i pliki 13 

dla komputerow Macintosh 19 

umieszczone na ptycie CD 14 
HP SupportPack 252 

I 

ID czcionki 180 

ikona zasobnika systemowego, sprawdzanie stanu 93 

infolinia HP zgfaszania oszustw 92 

infolinia zgtaszania oszustw 92 

informacje dotyczace przepisow 247 

informacje gwarancyjne 252 

informacje o stanie kaset z tonerem 92 

informacje o zabezpieczeniach, strona konfiguracji 177 

inicjalizowanie dyskow 159 

inny plik PPD, wybieranie 172 

instalacja 

karty EIO 236 

pami^c 230 

urza.dzenia pamiejci masowej 236 
instalacja sieciowa w systemie HP-UX 263 
instalacja sieciowa w systemie Solaris 263 
instalacja sieciowa w systemie Sun Solaris 263 
instalator drukarki HP Jetdirect dla systemu UNIX 263 
instalator internetowy 14 
instalator internetowy HP 14 

J 

jakosc 

rozwiazywanie problemow 144 
ustawienia 210 

utrzymywanie za pomoca. strony czyszcza.cej 95 
jakosc druku 
rozwiazywanie problemow 144 
ustawienia 210 

utrzymywanie za pomoca. strony czyszcza.cej 95 
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jakosc obrazu 
ilustracje defektow 144 
ustawienia 210 

utrzymywanie za pomocq strony czyszczcscej 
jakosc wydruku 

rozwiazywanie problemow 144 

strona czyszcz^ca, drukowanie 95 

ustawienia 210 
jasnosc 

opcja panelu sterowania 23 

regulacja dla kopiowania 46 
jasny wydruk 

rozwiazywanie problemow 146 

ustawienie, g^stosc tonera 211 
j«?zyk 

obstuga 14 

panel sterowania 153, 216 
j^zyk graficzny, HP-GL/2 238, 245 
j^zyk grafiki wektorowej 238, 245 
j^zyki 

HP-GL/2 238, 245 

komunikaty 123 

lista zainstalowanych, drukowanie 176 
tryby poleceti PCL 245 
ustawienie domyslne 214 
j^zyki, drukarka 
HP-GL/2 238, 245 
komunikaty 123 

lista zainstalowanych, drukowanie 176 
tryby poleceti PCL 245 
ustawienie domyslne 214 

K 

kable 

rozwiazywanie problemow 167 
schematy 171 
karton 
drukowanie 62 
polecenia PCL 244 
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karty 
dysk twardy 12 
Ethernet 12 
LocalTalk 12 

pof^czenie o duzej szybkosci kopiowania 12 
Token Ring 12 
USB, port szeregowy 12 
karty EIO 
gniazda 228 
instalacja 236 

komunikaty o przepetnieniu bufora 134 
kasety z tonerem 

informacje o zuzyciu 179 

innych producentow 92 

komunikaty 126 

miejsca zaci^c 99 

niski poziom 215 

niski poziom lub brak tonera 94 

numery czQsci 188 

okres przechowywania 92 

potrz^sanie w celu rozprowadzenia tonera 95 

powtorne wykorzystanie 250 

przechowywanie 92 

sprawdzanie autentycznosci 92 

sprawdzanie poziomu tonera 93 

strona stanu materiafow eksploatacyjnych 178 

uzyskiwanie informacji o materiafach eksploatacyjnych 92 

zalety i funkcje 10 
kasety z tonerem innych producentow 92 
kasety. Patrz kasety drukujace 
katalog plikow 

drukowanie 196 

informacje 181 
katalog, plik 

drukowanie 196 

informacje 181 

klapa mechanizmu transferu pionowego, lokalizowanie zaci^cia 99 

klawiatura na panelu sterowania 22, 23 

klawiatura numeryczna na panelu sterowania 22, 23 
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klisza, przezroczysta 

tryb utrwalacza 198 
klisze. Patrz folie przezroczyste 
komunikacja 

rozwiazywanie problemow z serwerami druku HP Jetdirect 173 

rozwiazywanie problemow, Macintosh 169 

ustawienia 219 
komunikat o konserwacji drukarki, usuwanie 224 
komunikaty 

cia.gte 120 

lista alfabetyczna 121 

lista numeryczna 134 

pasek stanu 24 

rozwiazywanie problemow 120 

ustawienia 214 
komunikaty o bt^dach. Patrz komunikaty 
komunikaty o buforze szeregowym 135 
komunikaty o jednostce ta.cza.cej 126 
komunikaty o iadowaniu podajnika 127 
komunikaty o niedozwolonych operacjach 124 
komunikaty o pota.czeniu rownolegtym 135 
komunikaty o przepeinieniu bufora wejscia/wyjscia 135 
komunikaty o stanie. Patrz komunikaty 
konfiguracja 

sterownik Windows 18 
konserwacja 

procedury 85 

umowy 252 
kontrast, regulacja dla kopiowania 45 
kontrolka danych na panelu sterowania 28 

miganie, rozwiazywanie problemow 159 

nie miga, rozwiazywanie problemow 167 

opis 22 

trwale zapalona, rozwiazywanie problemow 163 
kontrolka gotowosci na panelu sterowania 22, 28 
kontrolka na szybkim porcie hp na podczerwieh (FIR) 81 
kontrolka uwagi na panelu sterowania 22, 28 
kontrolki na panelu sterowania 

opis 22 

znaczenie 28 
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kontynuacja przerwanego zlecenia 23 
koperty 

domyslne ustawienie formatu obrazu 205 
drukowanie 57 
tadowanie 54, 58 
marginesy 60, 192 

zmarszczki, rozwiazywanie problemow 151 
kopie recenzyjne, drukowanie 78 
kopie, liczba 

polecenie PCL 242 

przechowywane zlecenia 73 

ustawienie domyslne 205 

zlecenia szybkiego kopiowania 76 
kopie, liczba wybranych 24 
kopiowanie 

ksiazki 41 

modyfikowanie obrazu 45 
opis 37 

przy uzyciu podajnika ADF 41 

przy uzyciu szyby 41 

przy uzyciu ustawieh domyslnych 38 

przy uzyciu ustawieh zdefiniowanych przez uzytkownika 39 

regulacja g^stosci (kontrastu i jasnosci) 46 

regulacja kontrastu 45 

regulacja ostrosci 46 

usuwanie tta 46 

wybor obszaru wyjsciowego 44 

zalety i funkcje 10 

zmniejszanie i powi^kszanie 45 
kopiowanie jednym przyciskiem 38 
kraw^dzie, drukowanie 63 
krzywe wydruki, rozwiazywanie problemow 149 
krzywy wydruk, rozwiazywanie problemow 149 
ksiazka adresowa dla cyfrowej dystrybucji dokumentow 

korzystanie 34 
ksiazki, kopiowanie 41 

L 

lampki na panelu sterowania. Patrz kontrolki na panelu sterowania 
LaserJet Printing System 15 
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LaserJet Soft Gloss (miekki papier btyszczacy) 188 
lewa osfona 

komunikat o otwarciu 123 

miejsca zaciec 99 

usuwanie zaciec papieru 111 
liczba kopii 

polecenie PCL 242 

przechowywane zlecenia 73 

ustawianie ustawienia domyslnego 205 

zlecenia szybkiego kopiowania 76 
liczba stron, wyswietlanie 176, 183 
liczby stron, wyswietlanie 176, 183 
linie, rozwiazywanie problemow 146 
lista adresatow cyfrowej dystrybucji dokumentow 34 
lista czcionek PCL, drukowanie 180, 196 
lista czcionek PostScript, drukowanie 180, 196 
lista czcionek PS, drukowanie 180, 196 
luzny toner, rozwiazywanie problemow 148 

t 

tadowanie materiafow 
A4 48, 49 
dziurkowane 52, 53 
format Letter 48, 49 
formaty nietypowe 50, 51 
komunikaty 131 
koperty 54, 58 
naklejki 54 

M 

Macintosh 
HP LaserJet Utility 19 
narz^dzie zarza.dzania dyskiem HP 262 
obstuga 13 

oprogramowanie 14, 19 

rozwiazywanie problemow z komunikacja. 169 

sterowniki 16 

wybieranie innego pliku PPD 172 
zmiana nazwy drukarki 172 
mapa menu 175, 196, 261 
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mapa menu. Patrz mapa menu 
marginesy 
koperty 60, 192 

obciete, rozwiazywanie problemow 156 
polecenia PCL 244 

ustawienia kalibracji od kraw^dzi do krawedzi 210 
materiafy 

domyslne ustawienie formatu obrazu 205 

dziurkowane, tadowanie 52, 53 

folie przezroczyste 54, 62 

format Letter, fadowanie 48, 49 

HP 188 

komunikaty 131 

makulaturowy 191, 250 

mate, tryb 211 

marginesy, koperty 192 

naklejki 54, 61 

opcje obstugi 1 1 

pierwsza strona, inny papier 65 

polecenia PCL 244 

specjalne 61 

tabela rownowaznosci gramatury 186 
tryby utrwalacza 198 
ustawienia podajnika 55 
ustawienia podajnika 1 67 
zawijanie, rozwiazywanie problemow 149 
zmniejszanie zuzycia 249 
zrodfa, ustawienia 69 
materiaiy eksploatacyjne 
numery czesci 188 
powtorne wykorzystanie 250 
sprawdzanie poziomu 93 

strona stanu materiafow eksploatacyjnych 178 
materiaiy niestandardowe 

polecenia PCL 244 

ustawienia podajnika 205 
materiaty nietypowe 

drukowanie 62 

tadowanie 50, 51 
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ustawienia podajnika 55 

wybor podajnika 69 
materiaty specjalne, drukowanie 61 
menu 

Diagnostyka 264 

Drukowanie 205 

drukowanie mapy 196 

drukowanie mapy menu 175 

EIO 220 

Informacje 196 

Jakosc druku 210 

Konfiguracja systemu 213 

Konfiguruj urzqdzenie 199 

Obstuga papieru 197 

opis 193 

Pobierz zlecenie 195 
Resetowanie 224 

uzywanie na panelu sterowania 261 

WE/WY (wejscie/wyjscie) 218 

Wejscie rownolegte 219 

zablokowane 121 
menu Diagnostyka 264 
menu Drukowanie 205 
menu EIO 220 
menu Informacje 196 
menu Jakosc druku 210 
menu Konfiguracja systemu 213 
menu Konfiguruj urzadzenie 199 
menu Obsluga papieru 197 
menu Pobierz zlecenie 195 
menu Resetowanie 224 
menu WE/WY 218 
menu Wejscie rownolegfe 219 

miejsca docelowe, rozwiazywanie problemow 162, 163 
migaja.ce kontrolki panelu sterowania 28 
modut druku dwustronnego 

komunikaty 121 

miejsca zaci^c 99 

nie rozpoznany 165 
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rozwiazywanie problemow 160, 162 

usuwanie zaci^c papieru 104 
moduiy DIMM 

gniazda 227, 230 

instalacja 231 

komunikaty 138, 140 

sprawdzanie instalacji 234 
modyfikowanie. Patrz zmiana 

MSDS (arkusz danych dotycza.cy bezpieczehstwa materiatow) 251 
N 

naklejki 

drukowanie 61 

tadowanie 54 

polecenia PCL 244 

tryb utrwalacza 198 
napiexie, rozwiazywanie problemow 154 
narz^dzie do tworzenia obrazow dyskow 14 
narz^dzie HP do tworzenia obrazow dyskow 14 
narzedzie zarza.dzania dyskiem 13, 262 
narz^dzie zarza.dzania dyskiem HP 13, 262 
nazwa uzytkownika, zlecenia poufne 71 
nazwa zlecenia, zlecenia poufne 71 

nazywanie urzadzenia w programie Wybieracz na komputerze 

Macintosh 172 
NetWare 

parametry routingu zrodla 222 

system operacyjny 15 
niewtasciwa strona, drukowanie stron 162 
niski poziom lub brak tonera w kasecie 94 
notebooki 

drukowanie z 80, 81 

rozwiazywanie problemow z drukowaniem bezprzewodowym 158, 160 
Novell NetWare 

parametry routingu zrodJa 222 

system operacyjny 15 
numer seryjny 

drukarka 176 

dysk 181 

kasety 178 
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numery cz^sci materiaiow eksploatacyjnych 188 
numery PIN 

komunikaty 126 

menu panelu sterowania 193 

odblokowywanie zleceti poufnych 71 

O 

obciete marginesy, rozwiazywanie problemow 156 
obciete wydruki, rozwiazywanie problemow 161 
ochrona srodowiska 248 

program 248 

specyfikacje 12 

odbiornik FIR (Fast InfraRed). Patrz szybki port HP na podczerwieti (! 
odbiornik uktadaja.cy papier 

pojemnik 43 
odblokowywanie zleceti 

poufne 71 

przechowywane 73 

sprawdzenie i zatrzymanie 78 

szybkie kopiowanie 76 
odstQP na perforacje., polecenia PCL 244 
odst^py mi^dzy wierszami 

polecenia PCL 244 

ustawienia 208 
okres przechowywania kaset z tonerem 92 
opcja cyfrowej dystrybucji dokumentow dla faksu 27 
opcja cyfrowej dystrybucji dokumentow dla folderow 27 
opcja cyfrowej dystrybucji dokumentow dla ustawieii 27 
opcja formatu JPG dla cyfrowej dystrybucji dokumentow 32 
opcja formatu MTIFF dla cyfrowej dystrybucji dokumentow 32 
opcja formatu PDF dla cyfrowej dystrybucji dokumentow 32 
opcja formatu TIFF dla cyfrowej dystrybucji dokumentow 32 
opcja Sterowanie dopasowaniem g^stosci na panelu sterowania dla 
kopiowania 46 

opcja Sterowanie dopasowaniem ostrosci na panelu sterowania dla 
kopiowania 46 

opcja Sterowanie usuwaniem tla na panelu sterowania dla kopiowania 
opcje obsiugi papieru na wejsciu 11 
opcje obstugi papieru na wyjsciu 11 
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opcje Preferencje skanowania 32 

opcje Typ pliku dla cyfrowej dystrybucji dokumentow 32 
opcje zapisu zleceti 70 

opis techniczny, polecenia jezyka PCL 5/PJL 238 
oprogramowanie 

administrator 14, 15 

AutoCAD 15 

klient 14 

Macintosh 14, 19 
nowe narz^dzia 13 
rozwiazywanie problemow 157 
siec 263 

uzycie do sprawdzenia poziomu tonera 93 

Windows 14, 18 

zataczone na piycie CD 15 
Oprogramowanie HP LaserJet Printing System 15 
oprogramowanie HP Web Jetadmin 

korzystanie w celu uzyskania dost^pu do wbudowanego serwera 
internetowego 254 

opis 14, 263 

strona internetowa 12 

uzycie do sprawdzenia poziomu tonera 93, 263 
oprogramowanie klienta 14 
oprogramowanie sprzejowe 

aktualizacje 12 

komunikaty 130, 137 
orientacja pionowa 

polecenia PCL 244 

ustawianie jako domyslnej 208 

ustawienia sterownika 55 
orientacja pozioma 

polecenia PCL 244 

ustawianie jako domyslnej 208 

ustawienia sterownika 55 
orientacja strony 

domyslna 208 

polecenia PCL 244 

ustawienia sterownika 55 

w podajniku ADF 26 
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orientacja, strona 

domyslna 208 

polecenia PCL 244 

ustawienia sterownika 55 

w podajniku ADF 26 
ostona przednia 

komunikat o otwarciu 123 

miejsca zaciec 99 
ostony 

komunikaty 123 

miejsca zaciec 99 

usuwanie zaciec, lewa 111 

usuwanie zaciec, prawa 101 
ostatnia strona, brak wydruku 163 
ostrzezenia, usuwalne 

rozwiazywanie problemow 137 

ustawienia panelu sterowania 214 

P 

pamiec 
aktualizacja 230 
biedy modutu DIMM 138, 140 
btedy pamieci NVRAM 141 
brak 134 

drukowanie strony konfiguracji 176 
instalacja 230 
komunikaty 127 

kontrolowanie za pomoca. narzedzia zarza.dzania dyskiem HP 262 
okreslanie wymagah 228, 229 
przydzielanie 235 
rozszerzanie 227 
sprawdzanie instalacji 234 
pamiec flash 
aktualizacja 227 
btedy aktualizacji 130 
btedy modutu DIMM 125 
gniazda 230 

komunikaty o plikach 125 
zabezpieczona przed zapisem 126 



panel sterowania 
drukowanie mapy menu 196, 261 
Drukowanie, menu 205 
ekran dotykowy 26 
funkcje 23 
jezyk 153 

komunikaty 24, 120 

kontrolki 28 

korzystanie z menu 261 

menu 193 

menu EIO 220 

menu Informacje 196 

menu Jakosc druku 210 

menu Konfiguracja systemu 213 

menu Konfiguruj urza.dzenie 199 

menu Obstuga papieru 197 

menu Pobierz zlecenie 195 

menu Resetowanie 224 

menu WE/WY 218 

menu Wejscie rownolegte 219 

obstuga 24 

opis 21 

pasek stanu 23, 24 

przyciski 22, 25, 26 

pusty, rozwiazywanie problemow 153 

system pomocy 120 

uzycie do sprawdzenia poziomu tonera 93 
wybor jezyka 216 
zmiana ustawieh 193, 261 
papier 

domyslne ustawienie formatu obrazu 205 

dziurkowany, Jadowanie 52, 53 

format Letter, fadowanie 48, 49 

HP 188 

komunikaty 131 

makulaturowy 191, 250 

maty, tryb 211 

opcje obslugi 1 1 

pierwsza strona, inny papier 65 

polecenia PCL 243 



PLWW 



Skorowidz 



tabela rownowaznosci gramatury 186 

tryby utrwalacza 198 

ustawienia podajnika 55 

ustawienia podajnika 1 67 

zawijanie, rozwiazywanie problemow 149 

zmniejszanie zuzycia 249 

zrodia, ustawienia 69 
papier biyszcza.cy, HP 188 
papier dziurkowany 

drukowanie 61 

iadowanie 52, 53 

polecenia PCL 244 

tryb utrwalacza 198 
papier ekologiczny HP Office 191 
papier firmowy 

iadowanie 48, 49 

papier HP LaserJet 189 

polecenia PCL 244 

tryb utrwalacza 198 
papier HP LaserJet 189 

papier HP Multipurpose (papier uniwersalny) 190 

papier HP Office (papier biurowy) 190 

papier HP Premium Choice LaserJet 188 

papier HP Printing 189 

papier LaserJet, HP 189 

papier LaserJet, HP Premium Choice 188 

papier Multipurpose, HP 190 

papier Office, HP 190 

papier powlekany, HP LaserJet Soft Gloss (mi^kki papier 

btyszcza.cy) 188 
papier Premium Choice LaserJet 188 
papier Printing, HP 189 
papier w formacie A4 
iadowanie 48, 49 

ustawienia szerokiego wiersza A4 207 
ustawienia zamiany 206 
papier w formacie Letter 
cyfrowa dystrybucja dokumentow 31 
HP 188 
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iadowanie 48, 49 

ustawienia zast^powania formatu A4 206 
papier z makulatury 
HP 191 

polecenia PCL 244 

specyfikacje 250 
papier zadrukowany 

drukowanie 61 

tryb utrwalacza 198 
parametry rodzaju ramki 222 
parametry, sieci 222 

pasek stanu na panelu sterowania 23, 24 
PCL 5e 

czcionki 241 

polecenia drukarki 238 

sterownik 16 
pierwsza strona 

inny papier 65 

pr^dkosc, rozwiazywanie problemow 160 
plamki, rozwiazywanie problemow 95, 146 
pliki EPS, rozwiazywanie problemow 161 
pliki PDE 

doia.czone do urza.dzenia 16 

miejsce dostarczenia 14 

opis 19 
pliki PPD 

doia.czone do urza.dzenia 16 

miejsce dostarczenia 14 

opis 19 

wybieranie innych 172 
piytka formatyzatora, instalacja moduiow DIMM 232 
pobieranie 

czcionki i pliki 13 

instalator drukarki HP Jetdirect 263 
pobieranie bt^dnych arkuszy z podajnika ADF 89 
pobieranie wielu arkuszy z podajnika ADF 89 
pocztowki, drukowanie 62 
Podajnik 1 59, 60 

format papieru, ustawianie 55 

Format= 67 
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formaty nietypowe, tadowanie 50 
gruby papier, drukowanie 62 
komunikaty 127 

komunikaty o podawaniu r^cznym 164 
koperty, tadowanie 54 
fadowanie kopert 58 
miejsca zaci^c 99 
naklejki, tadowanie 54 
papier dziurkowany, tadowanie 52 
papier w formacie A4, tadowanie 48 
papier w formacie Letter, tadowanie 48 
pierwsza strona, inny papier 65 
tryb podawania r^cznego 67 
tryby pobierania, ustawienie 67 
Typ= 67 

usuwanie zaci^c papieru 100 
zte podtaczenie 121 

Podajnik 2 lub 3 
formaty nietypowe, tadowanie 51 
miejsca zaci^c 99 
papier dziurkowany, tadowanie 53 
papier w formacie A4, tadowanie 49 
papier w formacie Letter, tadowanie 49 
rozwiazywanie problemow 157 
ustawienia typu papieru 69, 197 
usuwanie zaci^c papieru 102 

Podajnik 4 
formaty nietypowe, tadowanie 51 
miejsca zaci^c 99 
nie rozpoznany 165 
papier dziurkowany, tadowanie 53 
papier w formacie A4, tadowanie 49 
papier w formacie Letter, tadowanie 49 
rozwiazywanie problemow z wyborem 157 
rozwiazywanie problemow z zasilaniem 16 
ustawienia typu papieru 69, 197 
usuwanie zaci^c papieru 103 

podajniki 

formaty nietypowe, tadowanie 50, 51 
formaty papieru, ustawianie 55 
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komunikaty 131 

tadowanie 48 

miejsca zaci^c 99 

opcje obstugi papieru 11 

papier w formacie A4, tadowanie 48, 49 

papier w formacie Letter, tadowanie 49 

przegla.danie ustawieh 177 

rozwiazywanie problemow 166 

test sciezki papieru 184 

usuwanie zaci^c papieru 100 

wybieranie 68, 69 
podajniki papieru i opcje, strona konfiguracji 177 
podajniki papieru. Patrz podajniki 
podajniki wejsciowe. Patrz podajniki 
podawanie r^czne 

komunikaty, rozwiazywanie problemow 164 

pierwsza strona 65 

rozwiazywanie problemow 157 

ustawienia panelu sterowania 206 

wybieranie 67 
Pojemnik 1 43 
Pojemnik 2 43 
pojemnik wydrukiem w dot 

miejsca zaci^c 99 

opis 43 

wybieranie 57 
pojemnik wydrukiem w gore. 

miejsca zaci^c 99 

opis 43 

wybieranie 57 
pojemniki 

drukowanie testu sciezki papieru 184 

komunikaty o zapetnieniu 121 

lokalizowanie 57 

miejsca zaci^c 99 

opis i ilustracja 43 

rozwiazywanie problemow 164 

specyfikacje 11 

usuwanie zaci^c papieru 106 

wybieranie 44, 57 
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pojemniki wyjsciowe. Patrz pojemniki 

pole wartosci w poleceniach jezyka PCL 239 

polecenia 

czesto stosowane 242 

drukarka 237 

kontrola zlecenia 242 

lista czcionek 241 

sekwencje sterujcsce 240 

sktadnia 239 
polecenia drukarki 

czesto stosowane 242 

opis 237 

sekwencje steruj^ce 240 
sktadnia 239 

polecenia jezyka PJL (Printer Job Language, jezyk zleceti drukarki) 238 
polecenia jezyka zleceti drukarki (PJL) 238 
polecenia kontroli zlecenia 242 
polecenia PCL 

czesto stosowane 242 

lista czcionek 241 

sekwencje steruj^ce 240 

sktadnia 239 
polecenie PCL zawijania wierszy 245 
polecenie resetowania w jezyku PCL 242 
potaczenia 

AUX 12 

Foreign Interface Harness (FIH) 12 

HPJetLink 12 
pot^czenie 10Base2 12 
pot^czenie 10Base-T 12 
potaczenie LocalTalk 12 
pot^czenie USB 12 
pomoc 

Co to jest? 20 

panel sterowania 23, 120 

pliki na pfycie CD 14 

Pokaz, jak 20 

sterowniki 17 

urz^dzenie 20 

witryna Centrum Obstugi Klientow HP 252 
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Pomoc „Co to jest?" 20, 23 
Pomoc „Pokaz, jak" 20 

ponowna konfiguracja serwerow druku HP Jetdirect 173 

ponowne rozprowadzanie tonera 95 

porty 

rozwiazywanie problemow 167 

rownolegte, komunikaty 135 
potrzasanie kasetq z tonerem 95 
powiekszanie 

kopie 23 

kopiowanie obrazu 45 
powtarzajcjce sie defekty, rozwiazywanie problemow 148 
poziomy materiatow eksploatacyjnych na stronie stanu materiatow 

eksploatacyjnych 178 
prawa ostona 

komunikat o otwarciu 123 

miejsca zaci^c 99 

usuwanie zaciec papieru 101 
predkosc 

rozwiazywanie problemow 160, 167 

ustawienia rozdzielczosci 210 

ustawienia transmisji danych 219 
predkosc pot^czenia, rozwiazywanie problemow 173 
problemy z interfejsem, rozwiazanie problemu 166 
problemy z pobieraniem z podajnika ADF 89 
problemy. Patrz rozwiazywanie problemow 
program ochrony srodowiska dotyczacy materiaiow 

eksploatacyjnych 250 
program ochrony srodowiska dotyczacy materiatow eksploatacyjnych 
firmy HP 250 

program powtornego wykorzystania tworzyw sztucznych 250 
programy powtornego wykorzystania 250 
przebitki, rozwiazywanie problemow 161 
przechowywane zlecenia 

drukowanie 73 

komunikaty 133 

tworzenie 73 

ustawienia limitu czasu 213 
ustawienia panelu sterowania 195 
usuwanie 74 
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przechowywanie kaset z tonerem 92 
przechowywanie zlecenia 

funkcje, uzyskiwanie dost^pu 70 

komunikaty 133 

menu Pobierz zlecenie 195 

przechowywane zlecenia 73 

sprawdzenie i zatrzymanie 78 

szybkie kopiowanie 75 

ustawienia limitu czasu 213 

ustawienie limitu zapisywanych zleceh 213 

zlecenia poufne 71 
przerywanie drukowania 81, 82 
przestrzeh robocza sterownika (DWS) 176 
przycisk Anuluj na panelu sterowania 25 
przycisk Grupa 34 

przycisk OK na panelu sterowania 25 

przycisk Opisz oryginal na panelu sterowania 26 

przycisk Resetuj na panelu sterowania 22, 23 

przycisk Start na panelu sterowania 22, 23 

przycisk Stop na panelu sterowania 22, 23 

przycisk Ustawienia kopiowania na panelu sterowania 27 

przycisk zasilania 153 

przyciski na panelu sterowania 22, 26 

przydzielanie pami^ci 235 

przywracanie 

fabryczne ustawienia domyslne 224 

ustawienia domyslne 23 
punkty, rozwiazywanie problemow 95, 146 
puste strony 

dodawanie 66 

rozwiazywanie problemow 157 

R 

raporty 
drukowanie 174, 196 
dziennik zdarzeh 183 
katalog plikow 181 
listy czcionek 1 80 
mapa menu 175 
strona Jetdirect 182 
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strona konfiguracji 176 

strona stanu materiafow eksploatacyjnych 178 

strona zuzycia 1 79 
regulacja. Patrz zmiana 2 
rodzaje, papier 

ustawienia podajnika 197 
rolki, czyszczenie 89 

rozmazany toner, rozwiazywanie problemow 147 
rozprowadzanie tonera 95 
rozstaw, ustawienia czcionki 208 
rozszerzanie pami^ci 227 
rozszerzona gwarancja 252 
rozwiazywanie problemow 

bl^dne pobieranie z podajnika ADF 89 

defekty obrazu 144 

drukowanie 153 

komunikaty panelu sterowania 120 
kontrolki panelu sterowania 28 
podajniki 166 
pojemniki 164 

powtarzaja.ce si$ zaci^cia papieru 119 

strony informacyjne 174 

szybki port HP na podczerwieti(FIR) 158 

test sciezki papieru 184 

uwagi wst^pne 97 

Patrz takze komunikaty 

S 

sekwencje steruja.ce 240 

serwer internetowy. Patrz wbudowany serwer internetowy 
serwery 10/ 100Base-TX 173 
serwery druku HP Jetdirect 

ponowna konfiguracja 173 

rozwiazywanie problemow 173 
serwery druku Jetdirect, rozwiazywanie problemow 173 
serwery druku, rozwiazywanie problemow 173 
serwery, rozwiazywanie problemow 173 
sieci 

oprogramowanie 263 
parametry rodzaju ramki 222 
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rozwiazywanie problemow 164 

serwery druku HP Jetdirect 173 
sieciowe srodowiska pracy 15 
skalowanie kopii 23 

skanowanie dokumentow do wystania 31 
Soft Gloss (mi^kki papier btyszczqcy) 188 
specyfikacje 11 

mozliwosci poia.czeti 12 

obstuga papieru na wejsciu i wyjsciu 11 

urza^dzenie 185 

wielofunkcyjne urza.dzenie do wykahczania 11 
specyfikacje mozliwosci pota_czeh 12 
sprawdzanie autentycznosci kaset z tonerem 92 
stan, materiaty eksploatacyjne 

kasety z tonerem 92 

strona informacyjna 178, 196 
standardowy pojemnik wyjsciowy 

funkcje 43 

miejsca zaci^c 99 
sterownik drukarki Apple LaserWriter 16, 19 
sterownik drukarki LaserWriter 16 
sterownik PCL 6 16 
sterownik PostScript 16 
sterownik PS 16 
sterowniki 

AutoCAD 17 

dota_czone do urza.dzenia 16 
dota_czone na pfycie CD 14 
drukarka Apple LaserWriter 19 
konfiguracja w systemie Windows 18 
Macintosh 16 
OS/2 17 
PCL 16 

pobieranie 15, 17 
pomoc podr^czna 17 
PS 16 

rozwiazywanie problemow 157 
strona internetowa 16 

ustawienia domyslne w systemie Windows 18 
Windows 16 
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Wybieracz, rozwiazywanie problemow 170 

wybor odpowiedniego 16 

zapisywanie ustawieti 64 

zgodnosc z poprzednimi wersjami 238 

zmiana ustawieti panelu sterowania 193 
sterowniki drukarki. Patrz sterowniki 
sterowniki PCL, zgodnosc z poprzednimi wersjami 238 
Stron na arkuszu 66 
strona czyszcza.ca 

drukowanie 95 

ustawienia 212 
strona HP Jetdirect 182 
strona Jetdirect 182 
strona konfiguracji 

drukowanie 196 

informacje 176 
strona producenta 183 
strona stanu materiafow eksploatacyjnych 

drukowanie 196 

informacje 178 
strona zuzycia 

drukowanie 196 

informacje 179 
strony bf^dow PostScript 156, 207 
strony bf^dow PS 156, 207 
strony informacyjne 

drukowanie 174, 196 

dziennik zdarzeti 183 

Jetdirect 182 

katalog plikow 181 

konfiguracja 176 

listy czcionek 180 

mapa menu 175 

stan materiafow eksploatacyjnych 178 
zuzycie 179 
strony internetowe 
aktualizacje oprogramowania sprzeJowego 12 
arkusz danych dotyczEscy bezpieczehstwa materiafow (MSDS) 251 
Centrum Obstugi Klientow HP 252 
Energy Star 249 
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instalator drukarki HP Jetdirect 263 

oprogramowanie HP Web Jetadmin 12 

powtorne wykorzystanie 250 

sterowniki 16 
strony nie sa. drukowane 

cze/sciowo 161 

ostatnia 163 

wszystkie 156 

zatrzymywanie w trakcie 168 
strony tytutowe broszur 83 
SupportPack 252 

szare tto, rozwiazywanie problemu 147 
szyba 
czyszczenie 91 

wykorzystanie do cyfrowej dystrybucji dokumentow 31 

wykorzystanie do kopiowania 41 
szyba skanera. Patrz szyba 
szybki port HP na podczerwieh(FIR) 

drukowanie z 80, 81 

rozwiazywanie problemow 158, 160 
szybki port na podczerwieh (FIR). Patrz szybki port HP na podczerwieh 
(FIR) 

szybkie ustawienia 64 
S 

srodowiska pracy 15 
srodowiska pracy systemow Microsoft 15 
srodowiska pracy systemu IBM 15 
srodowisko pracy systemu Apple Mac 15 
srodowisko pracy systemu Linux 15 

T 

tabela rownowaznosci dla papieru 186 
tabela rownowaznosci gramatury, papier 186 
tekst, rozwiazywanie problemow 

ubytki 146 

znieksztatcony 149 
test mechanizmu, drukowanie 264 
test sciezki papieru, drukowanie 184 
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test sciezki, drukowanie 184 
test, sciezka papieru 184 
tto, szare 147 
Token Ring 
karty 12 

ustawienia rodzaju ramki 222 
toner 

informacje o zuzyciu 179 

luzny, rozwiazywanie problemow 148 

plamki 95 

plamki, rozwiazywanie problemow 95, 146 
rozmazany, rozwiazywanie problemow 147 
sprawdzanie poziomu 93 
ustawienia g^stosci 211 

uzycie oprogramowania HP Web Jetadmin do sprawdzenia 263 

uzycie wbudowanego serwera internetowego do sprawdzenia 254 

zuzycie 249 
tryb DOS 168 
tryb kasety 67, 69 
tryb matego formatu papieru 211 
tryb MS-DOS 168 
tryb od krawedzi do kraw^dzi 

ustawienia marginesow 210 

ustawienia zamiany 207 
tryb oszczednosci energii 

specyfikacje 12 

ustawienia 213, 225 

zuzycie energii 249 
tryb Pierwszy 69 
tryb pota.czenia 1 66 
tryb roztaczenia 166 
tryby pobierania, podajniki 67, 69 
tryby, podajniki 67, 69 
tymczasowe bt^dy drukowania 137 
typy, papier 

komunikaty 133, 137 

polecenia PCL 244 

wybor podajnikow wedtug 68, 69 
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U 

ubytki, rozwiazywanie problemow 146 

udost^pnione drukarki, rozwia.zywanie problemow 164 

uktad, wiele stron na jednym arkuszu 66 

uktadacz 

lokalizowanie 43 

specyfikacje 11 

usuwanie zaci^c papieru 106 

usuwanie zaci^c zszywacza 112 

wybor obszaru wyjsciowego 44, 57 
uktadacz na 3000 arkuszy 11 
uktadanie materiatow 

A4 48, 49 

dziurkowane 52, 53 

format Letter 48, 49 

formaty nietypowe 50, 51 

koperty 54 

naklejki 54 
umowy dotycza.ce konserwacji sprz^tu 252 
umowy serwisowe 252 
UNIX 

instalator drukarki HP Jetdirect 263 

systemy operacyjne 15 

ustawienia powrotu karetki 209 
uruchamianie zleceh 23 
urzadzenia pami^ci masowej, instalacja 236 
urzadzenia pami^ci, instalacja 236 
urzadzenia przenosne 

drukowanie z 80, 81 

rozwiazywanie problemow z drukowaniem bezprzewodowym 158, 
urzadzenia zgodne z IrDA 

drukowanie z 80, 81 

rozwiazywanie problemow 158, 160 
urzadzenie do wykahczania, wielofunkcyjne 

broszury, tworzenie 83 
ustuga faksu na za.danie 251 
ustawienia 

jakosc obrazu 210 

kopia 23 

ponowne ustawienie do kopiowania 45 
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powrot karetki 209 
przywracanie fabrycznych 23 
strona konfiguracji 176 

uzyskiwanie dost^pu na panelu sterowania 23 
wyswietlanie bieza.cych 26 
wyswietlanie i zmiana bieza.cych 27 
zapisywanie 64 

zmiana dla cyfrowej dystrybucji dokumentow 32 

zmiana na panelu sterowania 23 

zmiana panelu sterowania 261 
ustawienia autokontynuacji 214 
ustawienia domyslne 23 

kopiowanie 38 

liczba kopii 205 

przywracanie 224 

Windows 18 

zapisywanie 64 
ustawienia dpi (punktow na cal) 210 
ustawienia g^stosci 211 
ustawienia IPX/SPX 222 
ustawienia jakosci probnej 211 
ustawienia komunikacji dwukierunkowej 219 
ustawienia komunikacji rownolegiej 219 
ustawienia kopiowania 23 
ustawienia limitu czasu 

tryb oszcz^dnosci energii 213 

WE/WY (wejscie/wyjscie) 218 

wstrzymane zlecenia 213 
ustawienia ta.czenia dJuzsza. kraw^dzi^ 206 
160 ustawienia ta^czenia kraw^dzi 206 

ustawienia ta.czenia krotsza^ kraw^dziq 206 
ustawienia odst^pu mi^dzy wierszami w pionie 208 
ustawienia powrotu karetki 209 
ustawienia przesuni^cia wiersza 209 
ustawienia punktow na cal (dpi) 210 
ustawienia rozdzielczosci 210 
ustawienia stosu protokofu DLC/LLC 222 

ustawienia technologii REt (technologii zwi^kszania rozdzielczosci 
Resolution Enhancement) 211 
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ustawienia technologii zwi^kszania rozdzielczosci Resolution 

Enhancement (REt) 211 
ustawienia transmisji danych 219 
ustawienia trybu EconoMode 211 
ustawienia tylnej strony 66 
ustawienia waskich materiatow 211 
ustawienia wierszy formularza 208 
ustawienie 1200 dpi 210 
ustawienie 300 dpi 210 
ustawienie 600 dpi 210 
ustawienie ciemne, g^stosc tonera 211 
ustawienie formatu obrazu, domyslne 205 
ustawienie szerokiego wiersza A4 207 
ustawienie usuwania zaci^c 215 
usuwalne ostrzezenia 

rozwiazywanie problemow 137 

ustawienia 214 
usuwanie 

komunikaty o konserwacji 224 

zaci^cia zszywacza. Patrz zaci^cia zszywacza 

zaci^c. Patrz zaci^cia 
usuwanie adresatow z listy cyfrowej dystrybucji dokumentow 34 
usuwanie zleceh 

poufne 72 

przechowywane 74 

sprawdzenie i zatrzymanie 79 

szybkie kopiowanie 77 
utrwalacz 

komunikaty 137 

tryby 198 

ustawianie regulatorow 59, 60 
usuwanie zaciec papieru 111 
uzywanie innego papieru dla pierwszej strony 65 

W 

wbudowany serwer internetowy 
korzystanie z oprogramowania HP Web Jetadmin do uzyskiwania 

dost^pu 254 
opis 254 
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uzycie do sprawdzenia poziomu tonera 254 
Web Jetadmin. Patrz HP Web Jetadmin 
wiadomosci e-mail 

adresowanie z uzyciem funkcji automatycznego uzupetniania 33 

format tworzonych plikow 32 

wysytanie do wielu adresatow 32 

wysyfanie z urza.dzenia wielofunkcyjnego w ramach cyfrowej 
dystrybucji 29, 31 
wiele stron na jednym arkuszu 66 
wielkosc w punktach, ustawienia czcionki 208 
wielkosc, ustawienia czcionki 208 
wielofunkcyjne urzadzenie do wykahczania 

broszury, tworzenie 83 

pofozenie pojemnika 43 

specyfikacje 11 

usuwanie zaciec papieru 108 

usuwanie zaciec zszywacza 115 
wielostronicowy format pliku dla cyfrowej dystrybucji dokumentow 32 
Windows 

doJa.czone oprogramowanie 14 

drukowanie przy uzyciu podczerwieni, konfiguracja 80 

konfiguracja sterownika 18 

obstuga 13 

oprogramowanie 18 

sterowniki 16 

srodowiska pracy 15 

ustawienia domyslne 18 
wirtualny port podczerwieni LPT 80 
witryna Centrum Obsfugi Klientow HP 252 
witryna obsiugi klientow 252 
wfaczanie drukarki 153 

wolne drukowanie, rozwiazywanie problemow 160, 167 
wskaznik przemieszczania pionowego 244 
wskaznik przemieszczania poziomego 244 
wskaznik stanu, szybki port na podczerwieh (FIR) 81 
wspolne sterowniki HP dla komputerow Macintosh 14 
wspolne sterowniki Macintosh 14 
wspolny instalator 14 
wspolny instalator HP 14 
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Wybieracz, komputer Macintosh 

inny plik PPD, wybieranie 172 

rozwiazywanie problemow ze sterownikami 170 

zmiana nazwy drukarki 172 
wyblakty wydruk, rozwiazywanie problemow 146 
wybor kopii na panelu sterowania 23 
wybor menu na panelu sterowania 23 
wybor opcji wysytania na panelu sterowania 23, 27 
wybor oryginatu na panelu sterowania 23 

wybor przycisku Poprawa jakosci na panelu sterowania 23, 46 

wybor regulacji kontrastu na panelu sterowania 23 

wybor zmniejszania na panelu sterowania 23 

wybor zwi^kszania na panelu sterowania 23 

wymiana kasety z tonerem 94 

wyrownanie, rozwiazywanie problemow 149 

Wyskaluj, aby zmiescic 64 

wysylanie dokumentow 31 

wytwarzanie ozonu 248 

wznawianie drukowania 82 

Z 

zabezpieczony przed zapisem 

dysk 124, 159 

dysk RAM 129 

dysk ROM 131 

plik flash 126 
zablokowane menu 121 
zaci^cia 

identyfikacja miejsc 99 

komunikaty 123, 134 

ogolne informacje dotyczace usuwania 98 

rozwiazywanie powtarzajacych sie. problemow 119 

ustawienia usuwania 215 

usuwanie z lewej ostony 111 

usuwanie z obszaru utrwalacza 111 

usuwanie z wielofunkcyjnego urzcsdzenia do wykahczania 108 
usuwanie zaci^c, modut druku dwustronnego 104 
usuwanie, Podajnik 2 lub 3 102 
usuwanie, Podajnik 4 103 
usuwanie, prawa ostona 101 
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usuwanie, ukladacz lub zszywacz/uktadacz/ 106 

Patrz takze zacie.cia zszywacza 
zaci^cia papieru. Patrz zaci^cia 
zaci^cia zszywacza 

rozwiazywanie powtarzajacych si§ problemow 161 

usuwanie z wielofunkcyjnego urzadzenia do wykahczania 115 

usuwanie ze zszywacza/ uktadacza 112 
zainstalowane j^zyki i opcje 176 
zalety i funkcje 

cyfrowa dystrybucja dokumentow 30 

kopiowanie 37 

urzcjdzenie 10 
zatamania, rozwiazywanie problemow 150 
zamiana A4/letter 206 
zapisywanie 

ustawienia urzadzenia 64 

zasoby pami^ci 235 
zapisywanie zasobow 235 
zasilanie, rozwiazywanie problemow 153 
zasoby stale 235 

zatrzymane drukowanie, rozwiazywanie problemow 168 
zatrzymywanie 

zlecenia 23 

zlecenia drukowania 82 
zatrzymywanie drukowania 82 
zawartosc rt^ci 251 

zawijanie kohca wiersza, polecenie PCL 245 
zawijanie wierszy, polecenie PCL 245 
zawijanie, rozwiazywanie problemow 149 
zestaw konserwacyjny drukarki 

usuwanie komunikatu 224 

wskaznik 178 

zamawianie 129 
zestawy konserwacyjne 

usuwanie komunikatow 224 

wskaznik 178 

zamawianie 129 
zestawy znakow 

polecenia PCL 241, 245 

wybieranie 209 
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zestawy znakow PCL 209 
zestawy, konserwacyjne 

usuwanie komunikatow 224 

wskaznik 178 

zamawianie 129 
zlecenia 

kontynuacja przerwanych 23 

uruchamianie 23 

zatrzymywanie 23 
zlecenia PostScript, rozwiazywanie problemow 156, 168 
zlecenia poufne 

drukowanie 71 

ustawienia limitu czasu 213 

ustawienia panelu sterowania 195 

usuwanie 72 
zlecenia PS, rozwiazywanie problemow 156, 168 
zlecenia sprawdzenia i zatrzymania 

drukowanie 78 

tworzenie 78 

ustawienia limitu czasu 213 
ustawienia panelu sterowania 195 
usuwanie 79 
zlecenia szybkiego kopiowania 
drukowanie 76 
tworzenie 75 

ustawienia limitu czasu 213 
ustawienia panelu sterowania 195 
usuwanie 77 
ztaczeAUX 12 

zta.cze FIH (Foreign Interface Harness) 12 
zta.cze Foreign Interface Harness (FIH) 12 
ztacze HP JetLink 12 
zta.cze JetLink 12 

ztozone strony, rozwiazywanie problemow 134 
zmarszczki, rozwiazywanie problemow 

koperty 151 

strony 150 
zmiana 

charakterystyka oryginalnego dokumentu 26 
kontrast lub rozmiar obrazu 23, 27 
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kopiowanie obrazu 45 

ustawienia kopiowania 27 

ustawienia panelu sterowania 261 
zmiana nazwy urza_dzenia w programie Wybieracz na komputerze 

Macintosh 172 
zmiana rozmiaru kopii 23 
zmniejszanie 

jasnosc kopii 23 

kopie 23 

kopiowanie obrazu 45 
rozmiar kopii 23 
znaczenie 28 

znak grupy w poleceniach j^zyka PCL 239 

znak sparametryzowany w poleceniach jezyka PCL 239 

znak zakohczenia w poleceniach j^zyka PCL 239 

znaki 

ubytki, rozwiazywanie problemow 146 
zestawy znakow 209 

znieksztatcone, rozwiazywanie problemow 149 
znaki przyci^cia, drukowanie 63 
znaki wodne 64 

znieksztatcone wydruki, rozwiazywanie problemow 161 
znieksztatcone znaki, rozwiazywanie problemow 149 
zszywacz/uktadacz 

komunikaty 131 

lokalizowanie 43 

nie rozpoznany 166 

rozwiazywanie problemow 163 

specyfikacje 11 

usuwanie zaci^c papieru 106 

usuwanie zaci^c zszywacza 112 

wybor obszaru wyjsciowego 44, 57 
zszywacz/uktadacz na 3000 arkuszy 11 
zwi^kszanie 

jasnosc kopii 23 

rozmiar kopii 23 
zwroty hurtowe, powtorne wykorzystanie 250 
zwroty, hurt 250 
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Z 

zrocHa, papier 
polecenia PCL 243 
ustawienia podajnika 1 67 
wybor wedtug typu lub formatu 69 
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